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บทน ำ 
 สภานิติบัญญัติแห่งชาติในฐานะรัฐสภาสมาชิกได้ส่งคณะผู้แทนเข้าร่วมการประชุมสมัชชา -            

สหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ และการประชุมอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง ระหว่างวันที่ ๑๓ – ๒๐ ตุลาคม ๒๕๖๐ ซึ่งเป็น
การประชุมสมัชชาที่มีจ านวนผู้เข้าร่วมการประชุมสูงเป็นประวัติการณ์กว่า ๑,๘๐๐ คน โดยคณะผู้แทน 
สภานิติบัญญัติแห่งชาติได้น้อมน าหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงของพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพล- 
อดุลยเดช บรมนาถบพิตร ซึ่งถือเป็นมรดกทางภูมิปัญญาอันล้ าค่าที่พระองค์ได้พระราชทานไว้ให้แก่ปวงชน
ชาวไทย รวมถึงเชิดชูหลักการที่ปรากฏในรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๖๐ มาเป็น
หลักส าคัญในการกล่าวอภิปรายทั่วไปในหัวข้อหลักที่สหภาพรัฐสภาก าหนดไว้ ในการประชุมครั้งนี้คือ  
"การส่งเสริมพหุนิยมด้านวัฒนธรรมและสันติภาพผ่านการหารือระหว่างชนต่างความเชื่อและเชื้อชาติ"  

 ในระหว่างการปฏิบัติหน้าที่ ณ สหพันธรัฐรัสเซีย คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติได้ท าหน้าที่
อย่างแข็งขันทั้งในกรอบพหุภาคีและทวิภาคี โดยได้แจ้งความก้าวหน้าของพัฒนาการทางการเมืองของไทยและ
สร้างความเชื่อมั่นแก่สหภาพรัฐสภาตลอดจนประชาคมระหว่างประเทศว่าไทยจะยังคงมุ่งมั่นที่จะด าเนินการ
ตามแผนโรดแมปประชาธิปไตยที่วางไว้ไม่เปลี่ยนแปลง หลังจากรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 
๒๕๖๐ ได้มีผลบังคับใช้ในวันที่ ๖ เมษายน ๒๕๖๐ และได้มีการประกาศใช้กฎหมายพระราชบัญญัติประกอบ
รัฐธรรมนูญอีกหลายฉบับอย่างต่อเนื่องเป็นล าดับ อีกท้ังยังได้ใช้โอกาสในการประชุมครั้งนี้กระชับความสัมพันธ์
กับมิตรประเทศผ่านวาระการพบปะหารือทวิภาคีมากมายหลายวาระ นอกจากนี้ คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติ-
แห่งชาติ โดยเฉพาะผู้ด ารงต าแหน่งกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภา (Bureau) ทั้งสามคน ยังได้
แสดงบทบาทโดดเด่นเป็นที่ประจักษ์ในการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาด้านต่าง ๆ และการ
ประชุมสหภาพรัฐสภาสตรีจนเป็นที่ยอมรับจากผู้เข้าร่วมการประชุม ตลอดจนได้เผยแพร่การท างานของ
สภานิติบัญญัติแห่งชาติในการตราและปรับปรุงแก้ไขกฎหมายของไทยให้มีความทันสมัยและสอดคล้องกับ
มาตรฐานสากลให้ที่ประชุมได้รับทราบด้วย  และสุดท้าย คณะผู้แทนไทยได้ร่วมลงคะแนนเสียงเลือกประธาน
สหภาพรัฐสภาคนใหม่ซึ่งถือเป็นเหตุการณ์ส าคัญที่ต้องจารึกไว้ในประวัติศาสตร์ ๑๒๘ ปีของสหภาพรัฐสภาที่มี
ประธานเป็นสตรีคนที่สองและมีอายุน้อยที่สุดในประวัติศาสตร์ของสหภาพรัฐสภา 

 คณะผู้จัดท าหวังเป็นอย่างยิ่งว่ารายงานการประชุมฉบับนี้จะท าหน้าที่บันทึกประวัติศาสตร์              
การท าหน้าที่ของผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติของไทยไว้อีกครั้งหนึ่งดังเช่นที่เคยเป็นมา อีกทั้งหวังว่าจะเป็น
ประโยชน์ต่อผู้ที่สนใจไม่มากก็น้อย 

 

 

      ฝ่ายเลขานุการคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
      ในการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ 
      และการประชุมอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง 
       ๒๒  มกราคม  ๒๕๖๑ 
 



บทสรุปผู้บริหาร 
 

นายสุรชัย  เลี้ยงบุญเลิศชัย รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ คนที่หนึ่ง น ำคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ  
รวม ๑๗ คน ประกอบด้วย นำงพิไลพรรณ สมบัติศิริ นำยกิตติ วะสีนนท์ นำงสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ นำยอนุศำสน์ สุวรรณมงคล  
นำยประเสริฐ บุญสัมพันธ์ นำยพจน์ อร่ำมวัฒนำนนท์ นำยวิทวัส บุญญสถิตย์ นำยสมชำย แสวงกำร และพลเอก นิพัทธ์ ทองเล็ก และ
ข้ำรำชกำรฝ่ำยเลขำนุกำรคณะ เข้ำร่วมกำรประชุมสมัชชำสหภำพรัฐสภำ (Inter-Parliamentary union: IPU) ครั้งที่ ๑๓๗ และกำรประชุม
อ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง ระหว่ำงวันที่ ๑๓ – ๒๐ ตุลำคม ๒๕๖๐ ณ นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย โดยคณะผู้แทนฯ ได้เข้ำร่วม
กิจกรรมที่ส ำคัญในระหว่ำงกำรประชุม ดังนี้  

 การประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา คร้ังที่ ๑๓๗ (วันที่ ๑๔-๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐) 
ในวันที่ ๑๔ ตุลำคม ๒๕๖๐ คณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ เข้ำร่วมพิธีเปิดกำรประชุมสมัชชำสหภำพรัฐสภำ  

ครั้งที่ ๑๓๗ และกำรประชุมอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง โดยมีผู้แทนจำกรัฐสภำสมำชิก และองค์กรต่ำง ๆ เข้ำร่วมพิธีเปิดกำรประชุม
จ ำนวนกว่ำ ๑,๘๐๐ คน ในกำรนี้ ผู้เข้ำร่วมพิธีเปิดกำรประชุมได้รับฟังสุนทรพจน์จำกบุคคลส ำคัญทั้งฝ่ำยประเทศเจ้ำภำพ 
สหภำพรัฐสภำและสหประชำชำติ อันได้แก่ H.E. Vladimir Putin ประธำนำธิบดีแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย  Mr. Saber Hossain 
Chowdhury ประธำนสหภำพรัฐสภำ   Ms. Valentina Matvienko ประธำนสภำสหพันธรัฐแห่งสหพันธรัฐรัส เซีย   
Mr. Vyacheslav Volodin ประธำนสภำดูมำแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย  และ Mr. Yury Fedotov ผู้อ ำนวยกำรส ำนักงำนองค์กำร
สหประชำชำติประจ ำนครเจนีวำ  ต่อมำ ในวันที่ ๑๖ ตุลำคม ๒๕๖๐ ที่ประชุมสมัชชำร่วมกันอภิปรำยทั่วไปภำยใต้หัวข้อ  
“กำรส่งเสริมพหุนิยมด้ำนวัฒนธรรมและสันติภำพผ่ำนกำรหำรือระหว่ำงชนต่ำงควำมเชื่อและเชื้อชำติ” โดยนำงพิไลพรรณ 
สมบัติศิริ ได้กล่ำวถ้อยแถลงมีสำระส ำคัญว่ำ ควำมหลำกหลำยหรือพหุนิยมด้ำนวัฒนธรรมถือเป็นรำกฐำนส ำคัญของสังคมไทยที่
ได้พัฒนำจำกอดีตมำสู่ปัจจุบัน คนไทยแม้จะมีควำมแตกต่ำงหลำกหลำยทำงชำติพันธุ์ ศำสนำและวัฒนธรรม แต่ก็สำมำรถอยู่
ร่วมกันได้อย่ำงสงบสุข โดยมีสถำบันพระมหำกษัตริย์เป็นศูนย์รวมใจของคนทุกชำติพันธุ์ ทุกศำสนำ ทุกวัฒนธรรม โดยเฉพำะ
อย่ำงยิ่ง หลักปรัชญำเศรษฐกิจพอเพียงของพระบำทสมเด็จพระปรมินทรมหำภูมิพลอดุลยเดช บรมนำถบพิตร ซึ่งได้สร้ำง
คุณูปกำรแก่ประชำชนชำวไทยทุกหมู่เหล่ำ  โดยไม่เล ือกเชื ้อชำติ ศำสนำและวัฒนธรรม  รวมถึงร ัฐธรรมนูญแห่ง
รำชอำณำจักรไทยฉบับ พ.ศ. ๒๕๖๐ ได้ประกันสิทธิ เสรีภำพ และควำมเสมอภำคของประชำชนโดยไม่เลือกเชื้อชำติ ศำสนำ 
และวัฒนธรรม ทั้งนี้ คณะผู้แทนไทยได้ร่วมรับรอง ปฏิญญาเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก (St. Petersburg Declaration) ซึ่งเป็นผลลัพธ์ของกำร
ประชุมสมัชชำในวันสุดท้ำยของกำรประชุมด้วย 

 การประชุมคณะมนตรีบริหารสหภาพรัฐสภา คร้ังที่ ๒๐๑ (วันที่ ๑๕ และ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐) 
นำงสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ นำยอนุศำสน์ สุวรรณมงคล นำยประเสริฐ บุญสัมพันธ์ และพลเอก นิพัทธ์ ทองเล็ก เข้ำร่วมกำร

ประชุมคณะมนตรีบริหำรสหภำพรัฐสภำ ครั้งที่ ๒๐๑ โดยในวันที่ ๑๕ ตุลำคม ๒๕๖๐ ที่ประชุมฯ ได้พิจำรณำกำรด ำเนินงำนและกิจกรรม
ต่ำง ๆ พร้อมรับฟังรำยงำนประจ ำปีเกี่ยวกับกิจกรรมของสหภำพรัฐสภำ รวมทั้งผลกำรตอบแบบส ำรวจเรื่อง Annual Reporting Exercise 
ของรัฐสภำสมำชิกสหภำพรัฐสภำ พร้อมรับทรำบกำรเข้ำเป็นสมำชิกของสำธำรณรัฐอุซเบกิสถำน เติร์กมินิสถำน สำธำรณรัฐวำนูอำตู 
สำธำรณรัฐหมู่เกำะมำร์แชล และเซนต์ลูเซีย ท ำให้สหภำพรัฐสภำมีจ ำนวนสมำชิกเพิ่มขึ้นเปน็ ๑๗๘ ประเทศ  ทั้งนี้ Mr. Martin Chungong 
เลขำธิกำรสหภำพรัฐสภำได้รำยงำนให้ที่ประชุมคณะมนตรีบริหำรสหภำพรัฐสภำได้รับทรำบถึงสถำนกำรณ์ของประเทศสมำชิกบำงประเทศ 
(Situations of certain members) รวม ๑๕ ประเทศ ที่สหภำพรัฐสภำเฝ้ำติดตำมสถำนกำรณ์ทำงกำรเมือง ซึ่งรวมถึงประเทศไทยด้วย โดย
เลขำธิกำรสหภำพรัฐสภำได้รำยงำนต่อที่ประชุมฯ ถึงพัฒนำกำรของประเทศไทยในกำรด ำเนินกำรตำมแผนโรดแมปประชำธิปไตยที่มี
ควำมก้ำวหน้ำที่ส ำคัญ คือ รัฐธรรมนูญฉบับใหม่ ซึ่งได้ประกำศใช้หลังจำกกำรประชุมสมัชชำสหภำพรัฐสภำ ครั้งที่ ๑๓๖ ณ กรุงธำกำ 
บังกลำเทศ ซึ่งหำกทุกอย่ำงด ำเนินกำรไปตำมกรอบเวลำของโรดแมป คำดกำรณ์ว่ำน่ำจะจัดกำรเลือกตั้งได้ในช่วงครึ่งหลังของปี ๒๕๖๑ 
และประเทศไทยจะกลับสู่กำรมีประชำธิปไตยตำมปกติ โดยคณะกรรมกำรบริหำรสหภำพรัฐสภำ (the Executive Committee) ได้รับ
ทรำบพัฒนำกำรดังกล่ำวและขอให้สหภำพรัฐสภำติดตำมสนับสนุนให้ไทยสำมำรถบรรลุจุดหมำยดังกล่ำวต่อไป นอกจำกนี้ เลขำธิกำร
สหภำพรัฐสภำยังได้รำยงำนเพิ่มเติมว่ำ ณ ขณะนี้ไทยก ำลังอยู่ระหว่ำงด ำเนินกำรปฏิรูปประเทศและก ำหนดแผนยุทธศำสตร์ชำติว่ำด้วย
กำรพัฒนำประเทศในด้ำนต่ำง ๆ อีกด้วย 

วันที่ ๑๘ ตุลำคม ๒๕๖๐ นำยสุรชัย เลี้ยงบุญเลิศชัย รองประธำนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ คนที่หนึ่ง พร้อมด้วยคณะผู้แทน
สภำนิติบัญญัติแห่งชำติ  ได้ร่วมลงคะแนนเสียงเลือกตั้งบุคคลเพื่อด ำรงต ำแหน่งประธำนสหภำพรัฐสภำคนใหม่  สืบแทน  
Mr. Saber Hossain Chowdhury ผลปรำกฏว่ำ Ms. Gabriela Cuevas Barron สมำชิกวุฒิสภำจำกเม็กซิโก ได้รับคะแนนเสียงข้ำง
มำก ได้ด ำรงต ำแหน่งประธำนสหภำพรัฐสภำ  คนที่  ๒๙ ในวำระปี  ๒๕๖๐ - ๒๕๖๓ ด้วยวัยเพียง ๓๘ ปี  จึ งถือเป็น 
ยุวสมำชิกรัฐสภำคนแรก และเป็นสตรีคนที่สองในประวัติศำสตร์ ๑๒๘ ปีของสหภำพรัฐสภำที่ได้รับเลือกให้ด ำรงต ำแหน่งผู้บริหำร



๒ 

สูงสุดของสหภำพรัฐสภำ โดยนำยสุรชัย เลี้ยงบุญเลิศชัย ได้แสดงควำมยินดีกับ Ms. Gabriela Cuevas Barron ในโอกำสได้รับเลือกตั้ง
ให้ด ำรงต ำแหน่งประธำนสหภำพรัฐสภำคนใหม่ด้วย  

 การประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาต่าง ๆ  
๑. การประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยสันติภาพและความมั่นคงระหว่างประเทศ  

(วันที่ ๑๗ และ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐)  
 นำยอนุศำสน์ สุวรรณมงคล และนำยวิทวัส บุญญสถิตย์ เข้ำร่วมกำรประชุม พร้อมทั้งร่วมอภิปรำยในหัวข้อ “บทบำท
ของรัฐสภำในกำรเฝ้ำติดตำมตรวจสอบ กำรส่งกองก ำลังเข้ำร่วมภำรกิจปฏิบัติกำรรักษำสันติภำพของสหประชำชำติ และหัวข้อ 
“กำรด ำเนินกำรตำมข้อมติในอดีตว่ำด้วยสงครำมไซเบอร์” นอกจำกนี้ นำยอนุศำสน์ สุวรรณมงคล และนำยสมชำย แสวงกำร ได้เข้ำร่วม
กำรประชุมอภิปรำยแลกเปลี่ยนทัศนะในหัวข้อ “กระบวนกำรของสหประชำชำติว่ำด้วยกำรห้ำมอำวุธนิวเคลียร์: ควำมหวังในกำรลด
อำวุธนิวเคลียร์” ซึ่งมุ่งหมำยที่จะสะท้อนบริบทด้ำนกำรเมืองและควำมมั่นคงภำยใต้สนธิสัญญำฉบับใหม่ว่ำด้วยกำรห้ำมอำวุธนิวเคลียร์ 
และกำรประชุมระดับสูงของสหประชำชำติว่ำด้วยกำรลดอำวุธนิวเคลียร์ ซึ่งจะจัดขึ้นในปี ๒๕๖๑  

๒.  การประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน การคลัง และการค้า  
(วันที่ ๑๖ และ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐) 

นำยกิตติ วะสีนนท์ นำยวิทวัส บุญญสถิตย์ และนำยประเสริฐ บุญสัมพันธ์ เข้ำร่วมกำรประชุม พร้อมทั้งร่วมอภิปรำยในหัวข้อ 
“กำรให้ภำคเอกชนมีส่วนร่วมในกำรปฏิบัติตำมเป้ำหมำยกำรพัฒนำที่ยั่งยืน โดยเฉพำะเรื่องพลังงำนหมุนเวียน” ซึ่งจะเป็นร่ำงข้อมติของ
คณะกรรมำธิกำรสำมัญฯ ที่จะให้กำรรับรองในกำรประชุมสมัชชำสหภำพรัฐสภำ ครั้งที่ ๑๓๘ โดยคณะผู้แทนไทยได้เสนอแนะต่อที่ประชุมถึง
ควำมก้ำวหน้ำของประเทศไทยในกำรใช้พลังงำนหมุนเวียนว่ำ รัฐบำลไทยมีบทบำทส ำคัญในกำรสนับสนุนให้มีกำรค้นคว้ำวิจัยและพัฒนำ 
และส่งเสริมให้ภำคเอกชนมีส่วนร่วมเรื่องพลังงำนหมุนเวียน รวมถึงส่งเสริมให้มีกำรถ่ำยทอดควำมรู้และเทคโนโลยีทั้งในระดับประเทศและ
ระดับนำนำชำติ ตลอดจนเสนอแนะให้บรรจุแนวคิดเรื่องกำรเป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม และควำมรู้เกี่ยวกับเป้ำหมำยกำรพัฒนำที่ยั่งยืนไว้ใน
หลักสูตรกำรเรียนกำรสอนในโรงเรียน เพื่อเพิ่มควำมตระหนักรู้ในหมู่เยำวชนและคนรุ่นใหม่ต่อไป 

๓. การประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน (วันที่ ๑๕ - ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐) 
นำยกิตติ วะสีนนท์ นำยพจน์ อร่ำมวัฒนำนนท์ นำยวิทวัส บุญญสถิตย์ และนำยสมชำย แสวงกำร เข้ำร่วมกำรประชุม และ

ร่วมอภิปรำยร่ำงข้อมติในหัวข้อ “ร่วมถ่ำยทอดควำมหลำกหลำยในโอกำสครบรอบ ๒๐ ป ีปฏิญญำสำกลว่ำดว้ยประชำธิปไตย” โอกำสนี้ 
นำยพจน์ อร่ำมวัฒนำนนท์ และนำยกิตติ วะสีนนท์ ได้กล่ำวถ้อยแถลงสนับสนุนกำรแก้ไขและกล่ำวแสดงควำมคิดเห็นต่อกำรขอแก้ไข
ร่ำงข้อมติดังกล่ำว โดยคณะผู้แทนไทยได้ร่วมรับรองร่ำงข้อมติดังกล่ำวในกำรประชุมสมัชชำในวันสุดท้ำยของกำรประชุมด้วย 

๔. การประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยกิจการสหประชาชาติ (วันที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐)  
 นำงพิไลพรรณ สมบัติศิริ นำยสมชำย แสวงกำร และพลเอก นิพัทธ์ ทองเล็ก เข้ำร่วมกำรประชุม และร่วมอภิปรำยในหัวข้อ “มิติ
ของภำครัฐสภำในองค์กำรสหประชำชำติ – พัฒนำกำรตลอด ๒๐ ปีที่ผ่ำนมำ” และหัวข้อ “บทบำทของที่ประชุมสมัชชำสหประชำชำติต่อ
กำรบริหำรกิจกำรระหว่ำงประเทศ : หนทำงข้ำงหน้ำ?” โดยนำงพิไลพรรณ สมบัติศิริ ได้ร่วมอภิปรำยในหัวข้อแรก และเสนอแนะว่ำสมำชิก
รัฐสภำในฐำนะผู้แทนของประชำชนสำมำรถมีบทบำทในกำรผลักดันให้หน่วยงำนขององค์กำรสหประชำชำติเข้ำถึงและเข้ำใจบริบทของสังคม 
วัฒนธรรม และวิถีชีวิตของชุมชนท้องถิ่น อันจะมีส่วนช่วยต่อกำรบรรลุเป้ำหมำยหรือโครงกำรต่ำง ๆ  ของสหประชำชำติได้  

 การประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี คร้ังที่ ๒๖ (วันที่ ๑๔ ตุลาคม ๒๕๖๐) 
นำงสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ และนำยอนุศำสน์ สุวรรณมงคล เข้ำร่วมกำรประชุม และร่วมอภิปรำยใน ๒ หัวข้อ ได้แก่ (๑) กำร

อภิปรำยจำกมุมมองสตรีต่อร่ำงข้อมติของคณะกรรมำธิกำรสำมัญสหภำพรัฐสภำว่ำด้วยประชำธิปไตยและสิทธิมนุษยชน ในหัวข้อ “ร่วม
ถ่ำยทอดควำมหลำกหลำยในโอกำสครบรอบ ๒๐ ปี ปฏิญญำสำกลว่ำด้วยประชำธิปไตย” โดยมีกำรแบง่ผูเ้ข้ำร่วมกำรประชมุเปน็ ๒ กลุ่ม
เพื่ออภิปรำยในประเด็นย่อย ๒ ประเด็น คือ ๑) เรื่อง “เทคโนโลยีสำมำรถช่วยส่งเสริมประชำธิปไตยและควำมเสมอภำคทำงเพศได้
อย่ำงไร” ๒) เรื่อง “กำรให้ควำมรู้ในเรื่องระบอบประชำธิปไตยและควำมเสมอภำคทำงเพศในทุกระดับตั้งแต่ระดับครอบครัว ระดับ
ชุมชน และระดับประเทศ” จำกนั้นเป็นกำรอภิปรำยย่อยในโอกำสครบรอบปีที่ห้ำของแผนปฏิบัติกำรส ำหรับรัฐสภำที่ค ำนึงถึงมิติหญิง
ชำย นอกจำกนี้ นำงสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ และนำยพจน์ อร่ำมวัฒนำนนท์ ยังได้เข้ำร่วมกำรอภิปรำยที่ทุกฝ่ำยมีส่วนร่วม (parity 
debate) ภำยใต้หัวข้อหลัก “กำรจัดสรรงบประมำณแผ่นดิน : กำรใช้อ ำนำจก ำกับตรวจสอบกำรบริหำรรำชกำรแผ่นดินเพื่อ
ประโยชน์ส่วนรวม” ซึ่งจัดโดยกำรประชุมสหภำพรัฐสภำสตรี ในวันที่ ๑๖ ตุลำคม ๒๕๖๐ ด้วย 
  



๓ 

 การประชุมคณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรี และการประชุมกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาต่าง ๆ  
๑. การประชุมคณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรี คร้ังที่ ๔๐ (วันที่ ๑๔ และ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐) 
นำงสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ ในฐำนะกรรมำธิกำร (member of bureau) เข้ำร่วมกำรประชุม โดยที่ประชุมฯ ได้แสดง

ควำมคิดเห็นในประเด็นกำรส่งเสริมให้เวทีกำรประชุมสหภำพรัฐสภำสตรีมีสมำชิกรัฐสภำชำยเข้ำมำมีส่วนร่วมมำกยิ่งขึ้น พร้อม
รับทรำบกำรเตรียมกำรรับฟังกำรแสดงวิสัยทัศน์ของผู้ลงรับสมัครเลือกตั้งในต ำแหน่งประธำนสหภำพรัฐสภำคนใหม่ซึ่งเป็นสตรีทั้ง
สองคน โอกำสนี้ นำงสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ ได้รับกำรเสนอจำกที่ประชุมฯ ให้ท ำหน้ำที่ผู้น ำเสนอรำยงำนในกำรอภิปรำยของกำร
ประชุมสหภำพ-รัฐสภำสตร ีครั้งที่ ๒๖ ภำยใต้หัวข้อที่ ๑ : เทคโนโลยีสำมำรถช่วยส่งเสริมประชำธิปไตยและควำมเสมอภำคทำงเพศ
ได้อย่ำงไร : สิ่งท้ำทำยและโอกำส และได้รับแต่งตั้งให้ท ำหน้ำที่ประธำนกำรประชมุส ำหรับกำรอภิปรำยกลุ่มย่อยในหัวข้อที่ ๒ ใน
กำรประชุมสหภำพรัฐสภำสตรี ครั้งที่ ๒๗ ณ นครเจนีวำ สมำพันธรัฐสวิส อีกด้วย  

๒. การประชุมกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยสันติภาพ และความมั่นคงระหว่างประเทศ  
 (วันที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐) 
นำยอนุศำสน์ สุวรรณมงคล ในฐำนะกรรมำธิกำร (member of bureau) เข้ำร่วมกำรประชุม โดยที่ประชุมฯ รับทรำบ

กำรด ำเนินกิจกรรมของกรรมำธิกำรฯ ที่ผ่ำนมำ และแผนกิจกรรมที่จะเกิดขึ้นในอนำคต คือ กำรลงพื้นที่ในประเทศไลบีเรียเพื่อ
ศึกษำดูงำนกำรปฏิบัติงำนของหน่วยรักษำสันติภำพของสหประชำชำติ นอกจำกนี้ ที่ประชุมได้รับฟังกำรรำยงำนโครงกำรวิจัยว่ำ
ด้วยกำรลดอำวุธนิวเคลียร์ ร่วมกันจัดท ำโดยสหภำพรัฐสภำและมหำวิทยำลัย SOAS สหรำชอำณำจักร  

๓. การประชุมกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยกิจการสหประชาชาติ (วันที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐) 
นำงพิไลพรรณ สมบัติศิริ ในฐำนะกรรมำธิกำร (member of bureau) เข้ำร่วมกำรประชุม โดยที่ประชุมฯ ได้รับฟังพัฒนำกำรควำม

ร่วมมือระหว่ำงสหภำพรัฐสภำกับสหประชำชำติในกรอบกำรประชุมระหว่ำงประเทศต่ำง ๆ  นับตั้งแต่กำรประชุมสมัชชำสหภำพรัฐสภำครั้งล่ำสุด
ที่ผ่ำนมำ และได้มีกำรน ำเสนอรำยงำนรัฐสภำระดับโลกโดยควำมร่วมมือระหว่ำงโครงกำรพัฒนำแห่งสหประชำชำติ (UNDP) และสหภำพรัฐสภำ 

 การรับฟังวิสัยทัศน์ของผู้รับสมัครเลือกตั้งเพื่อด ารงต าแหน่งประธานสหภาพรัฐสภา (วันที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐) 
นำยสุรชัย เลี้ยงบุญเลิศชัย รองประธำนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ คนที่หนึ่ง พร้อมด้วยคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ เข้ำ

ร่วมรับฟังกำรแสดงวิสัยทัศน์ของผู้สมัครรับเลือกตั้งเพื่อด ำรงต ำแหน่งประธำนสหภำพรัฐสภำคนใหม่ ล ำดับที่ ๒๙ ระหว่ำงผู้สมัคร ๒ 
คน ซึ่งเป็นตัวแทนจำกกลุ่มภูมิรัฐศำสตร์ลำตินอเมริกำและแคริบเบียน ได้แก่ Ms. Gabriela Cuevas Barron สมำชิกวุฒิสภำจำก
เม็กซิโก และ Ms. Ivonne Passada สมำชิกวุฒิสภำจำกอุรุกวัย  

 การประชุมระดบักลุ่ม (วันที่ ๑๔ ตุลาคม ๒๕๖๐) 
๑. การประชุมกลุ่มอาเซียน+๓ (ASEAN+3)  
คณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ เข้ำร่วมกำรประชุม โดยที่ประชุมฯ รับทรำบกำรเสนอหัวข้อระเบียบวำระเร่งด่วนเกี่ยวกับกำร

ทดลองอำวุธนิวเคลียร์ของเกำหลีเหนือ และหัวข้อเกี่ยวกับผู้อพยพชำวโรฮีนจำ ซึ่งได้รับผลกระทบจำกสถำนกำรณ์ในรัฐยะไข่ ทั้งนี้  
ที่ประชุมฯ มีมติที่จะไม่เสนอแนวทำงกำรพิจำรณำระเบียบวำระเร่งด่วน เพื่อให้รัฐสภำสมำชิกของกลุ่มสำมำรถใช้ดุลยพินิจได้อย่ำงอิสระ 
พร้อมทั้งรับทรำบว่ำอินโดนีเซียจะรับหน้ำที่เป็นประธำนกำรประชุมกลุ่มอำเซียน+๓ ในโอกำสกำรประชุมสมัชชำสหภำพรัฐสภำครั้งต่อไป  

๒. การประชุมกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์เอเชีย – แปซิฟิก  
คณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ เข้ำร่วมกำรประชุม โดยที่ประชุมฯ ได้พิจำรณำเสนอชื่อบุคคลเข้ำด ำรงต ำแหน่งที่

ว่ำงลงในสัดส่วนของกลุ่มภูมิรัฐศำสตร์เอเชีย - แปซิฟิก ได้แก่ กรรมำธิกำรในคณะกรรมำธิกำรสำมัญสหภำพรัฐสภำว่ำด้วย
สันติภำพและควำมมั่นคงระหว่ำงประเทศ โดยเสนอให้ Mr. H.B. Kambhampati ผู้แทนจำกรัฐสภำอินเดียเข้ำด ำรงต ำแหน่ง
แทน นำย R. Kumar Singh ผู้แทนจำกอินเดีย ซึ่งพ้นจำกต ำแหน่งเนื่องจำกได้รับแต่งตั้งให้เป็นรัฐมนตรี และรับทรำบว่ำไมโคร- 
นีเซียจะรับหน้ำที่เป็นประธำนกำรประชุมกลุ่มภูมิรัฐศำสตร์เอเชีย-แปซิฟิกในกำรประชุมสมัชชำสหภำพรัฐสภำคร้ังต่อไป 

 การพบปะหารือทวิภาคี  
ในระหว่ำงกำรประชุมสมัชชำสหภำพรัฐสภำ ครั้งที่ ๑๓๗ นายสุรชัย เลี้ยงบุญเลิศชัย รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 

คนที่หนึ่ง ในฐำนะหัวหน้ำคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ พร้อมด้วยคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ ร่วมหำรือทวิภำคีกับคณะ
ผู้แทนและบุคคลส ำคัญประเทศต่ำง ๆ ในระหว่ำงวันที่ ๑๗ – ๑๘ ตุลำคม ๒๕๖๐ ได้แก่ ๑) กำรหำรือกับ Mr. Nikolai Fyodorov  
รองประธำนสภำสหพันธรัฐแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย ๒) กำรหำรือกับคณะผู้แทนรัฐสภำอิสรำเอล น ำโดย  Mr. Yossi Yonah ประธำนกลุ่ม
มิตรภำพสมำชิกรัฐสภำอิสรำเอล-ไทย ๓) กำรหำรือกับ Mr. Pyotr Tolstoy รองประธำนสภำดูมำ (สภำผู้แทนรำษฎรรัสเซีย) ๔) กำรหำรือกับ 
Mr. Martin Chungong เลขำธิกำร-สหภำพรัฐสภำ ๕) กำรหำรือกับ Mr. Boleslav Pirshtuk รองประธำนสภำผู้แทนรำษฎรเบลำรุส และคณะ  



๔ 

นอกจำกนี้ นำงพิไลพรรณ สมบัติศิริ พร้อมด้วยคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ ได้ร่วมหำรือทวิภำคีกับคณะผู้แทนและ
บุคคลส ำคัญประเทศต่ำง ๆ ระหว่ำงวันที่ ๑๔ – ๑๖ ตุลำคม ๒๕๖๐ ได้แก่ ๑) กำรหำรือกับคณะผู้แทนรัฐสภำมองโกเลีย น ำโดย  
Mr. Sanjmyatav Yadamsuren รองประธำนรั ฐสภำมองโกเลี ย  ๒) กำรหำรื อกั บคณะผู้ แทนรั ฐสภำเบลเยี ยม น ำโดย  
Mr. Pol Van Den Driessche สมำชิกวุฒิสภำเบลเยียม ๓) กำรหำรือกับ Ms. Jacqueline Peillard ผู้อ ำนวยกำรกองกำรต่ำงประเทศ  
สภำผู้แทนรำษฎรชิลี และเลขำนุกำรคณะผู้แทนรัฐสภำชิลี ๔) กำรหำรือกับ Mr. Wang Xiaochu รองหัวหน้ำคณะผู้แทนสภำประชำชน
แห่งชำติจีน ๕) กำรหำรือกับ Dr. Lassina Zerbo เลขำธิกำรองค์กำรสนธิสัญญำว่ำด้วยกำรห้ำมกำรทดลองอำวุธนิวเคลียร์โดยสมบูรณ์ 
(CTBTO) และ ๖) กำรหำรือกับ Mr. Saber Hossain Chowdhury ประธำนสหภำพรัฐสภำ 

 ผลส าเร็จจากการเข้าร่วมการประชุม 
กำรเข้ำร่วมกำรประชุมสมัชชำสหภำพรัฐสภำในครั้งนี้ของคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ น ำโดยนำยสุรชัย เลี้ยงบุญ- 

เลิศชัย รองประธำนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ คนที่หนึ่ง นับว่ำประสบควำมส ำเร็จและยังประโยชน์ต่อประเทศไทยและรัฐสภำไทยหลำย
ประกำร ไม่ว่ำจะเป็นกำรใช้โอกำสในกำรประชมุครั้งนี้เพื่อชี้แจงควำมคืบหน้ำและพัฒนำกำรของโรดแมปประชำธิปไตยของไทย ซึ่งมีส่วนช่วย
ให้ประเทศไทยได้รับกำรยอมรับในฐำนะสมำชิกของสหภำพรัฐสภำต่อไป  กำรมีส่วนร่วมในกำรเลือกตั้งสนับสนุนประธำนสหภำพ-รัฐสภำคน
ใหม่ที่เป็นยุวสมำชิกรัฐสภำคนแรกและสตรีคนที่สองในประวัติศำสตร์ ๑๒๘ ปีของสหภำพรัฐสภำ  กำรเชื่อมสัมพันธ์ทวิภำคีกับมิตรประเทศ
เพื่อสร้ำงควำมเข้ำใจต่อโรดแมปประชำธิปไตยของไทยและน ำผลที่ ได้จำกกำรหำรือเพื่อไปผลักดันรัฐบำลของตนต่อไป   
กำรแสดงบทบำทน ำของคณะผู้แทนไทยในวำระกำรประชุมต่ำง ๆ อันรวมถึงกำรอภิปรำยแก้ไขร่ำงข้อมติของสหภำพรัฐสภำ  อีกทั้ง  
สมำชิกสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ ๓ คน ประกอบด้วย นำงพิไลพรรณ สมบัติศิริ  นำงสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ และนำยอนุศำสน์ สุวรรณมงคล 
ในฐำนะตัวแทนของประเทศไทยผู้ด ำรงต ำแหน่งกรรมำธิกำรในคณะกรรมำธิกำรสำมัญสหภำพรัฐสภำว่ำด้วยสหประชำชำติ คณะกรรมำธิกำร
สหภำพรัฐสภำสตรี และคณะกรรมำธิกำรสำมัญสหภำพรัฐสภำว่ำด้วยสันติภำพและควำมมั่นคงระหว่ำงประเทศ ตำมล ำดับ ต่ำงได้แสดงบทบำท
ที่โดดเด่นเป็นที่ประจักษ์ในกำรประชุมคณะกรรมำธิกำรสำมัญจนเป็นที่ยอมรับของนำนำประเทศ 



 
รำยนำมคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแหง่ชำติ 

ในโอกำสเข้ำร่วมประชุมสมัชชำสหภำพรัฐสภำ ครั้งที่ ๑๓๗ และกำรประชุมอื่น ๆ ที่เกีย่วข้อง 
(The 137th Assembly of the Inter-Parliamentary Union and Related Meetings) 

ระหว่ำงวันที่ ๑๓ – ๒๐ ตุลำคม ๒๕๖๐ 
ณ นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย 

__________________________ 
 

 

 

 

 

 

นำยสุรชัย  เลี้ยงบุญเลิศชัย 
Hon. Mr. Surachai  LIENGBOONLERTCHAI 

รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ คนที่หนึ่ง  
หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 

First Vice-President of the National Legislative Assembly 
Leader of the Delegation 

 
 
 
 
 
 
 
 

นำงพิไลพรรณ  สมบัติศิริ 
Hon. Mrs. Bilaibhan  SAMPATISIRI 
ประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ 

กรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยกิจการสหประชาชาติ 
Chairperson, NLA Standing Committee on Foreign Affairs 

Member of Bureau of IPU Standing Committee on United Nations Affairs 
 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นำยกิตติ  วะสีนนท์ 
Hon. Mr. Kitti  WASINONDH 

รองประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ คนที่หนึ่ง 
First Vice-Chairperson, NLA Standing Committee on Foreign Affairs  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นำงสุวรรณี  สิริเวชชะพันธ์ 
Hon. Mrs. Suwannee  SIRIVEJCHAPUN 

รองประธานคณะกรรมาธิการสังคม กิจการเด็ก เยาวชน สตรี ผู้สูงอายุ คนพิการ และผู้ด้อยโอกาส คนที่สอง 
กรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรี 

Second Vice-Chairperson, NLA Standing Committee on Social, Children, Youth,  
Women, the Elderly, the Disabled and the Underprivileged Affairs 

Member of Bureau of Women Parliamentarians 
  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นำยอนุศำสน์  สุวรรณมงคล 
Hon. Mr. Anusart  SUWANMONGKOL 
เลขานุการคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ 

กรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยสันติภาพและความม่ันคงระหว่างประเทศ 
Secretary to the NLA Standing Committee on Foreign Affairs 

Member of Bureau of IPU Standing Committee on Peace and International Security 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นำยประเสริฐ  บุญสัมพันธ์ 
Hon. Mr. Prasert BUNSUMPUN 

รองประธานคณะกรรมาธิการการพลังงาน คนที่หนึ่ง 
First Vice-Chairperson, NLA Standing Committee on Energy  
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Second Vice-Chairperson, NLA Standing Committee on Commerce, Industry and Labour 

  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

นำยวิทวัส  บุญญสถิตย์ 
Hon. Mr. Witawad BOONYASATID 

รองประธานคณะกรรมาธิการการศึกษาและการกีฬา คนที่สาม 
Third Vice-Chairperson, NLA Standing Committee on Education and Sports 
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Third Vice-Chairperson, NLA Standing Committee on Foreign Affairs and Advisor to the Delegation 
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กรรมาธิการการต่างประเทศ ที่ปรึกษาคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
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Member of the NLA Standing Committee on Foreign Affairs, 
Head of the Thai Delegation to the Asian Parliamentary Assembly (APA) and Advisor to the Delegation 
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อุปทูตรักษาการสถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงมอสโก  ที่ปรึกษาคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
Chargé d'Affaires, a.i., Royal Thai Embassy, Moscow and Advisor to the Delegation 



 
 

ผู้บริหำรสหภำพรัฐสภำ 
(Inter-Parliamentary Union) 
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นำยซำแบร์ โฮซเซน เชำว์ดรี  
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ประธำนสหภำพรัฐสภำ 

นำยมำร์ติน  จุนกอง 
Mr. Martin  Chungong 
เลขำธิกำรสหภำพรัฐสภำ 



 

 สำรบญั  

 
 หน้ำ 

สรุปรำยงำนกำรประชุม 
๑. กำรประชุมสมัชชำสหภำพรัฐสภำ ครั้งที่ ๑๓๗   ๑ 
 ๑.๑ พิธีเปิดการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา   ๑ 
 ๑.๒ ผู้เข้าร่วมการประชุม   ๕ 
 ๑.๓ ระเบียบวาระเร่งด่วน (Emergency Item)   ๕ 
 ๑.๔ การอภิปรายทั่วไป (General Debate)   ๖ 
 ๑.๕ การปิดการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา   ๘ 
๒. กำรประชุมคณะมนตรีบริหำรสหภำพรัฐสภำ ครั้งที่ ๒๐๐   ๙ 

๒.๑ การเลือกตั้งประธานสหภาพรัฐสภา   ๙ 
๒.๒ สมาชิกภาพและสถานะผู้สังเกตการณ์ในสหภาพรัฐสภา   ๑๑ 
๒.๓ รายงานการเงินของสหภาพรัฐสภา ประจ าปีงบประมาณ ๒๕๖๐   ๑๑ 
๒.๔ ร่างแผนงานและงบประมาณของสหภาพรัฐสภาส าหรับปี ๒๕๖๑  ๑๒ 
๒.๕ ความร่วมมือกับระบบสหประชาชาติ   ๑๒ 
๒.๖ การด าเนินการตามแผนยุทธศาสตร์สหภาพรัฐสภา ระหว่างปี ๒๕๖๐–๒๕๖๔   ๑๓ 
๒.๗ การประชุมรัฐสภาระหว่างประเทศท่ีจะเกิดขึ้นในอนาคต  
      (Future Inter-Parliamentary Meetings)    ๑๓ 
๒.๘ การเลือกตั้งต าแหน่งที่ว่างลงของคณะกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภา   ๑๓ 

๓. กำรอภิปรำยและกำรพิจำรณำในกำรประชุมคณะกรรมำธิกำรสำมัญสหภำพรัฐสภำต่ำง ๆ   ๑๕ 
 ๓.๑ การประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภา 
   ว่าด้วยสันติภาพและความม่ันคงระหว่างประเทศ   ๑๕ 
 ๓.๒ การประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภา 
   ว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน การคลัง และการค้า   ๒๓ 
 ๓.๓ การประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภา 
   ว่าด้วยประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน   ๒๘ 
 ๓.๔ การประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภา 
   ว่าด้วยกิจการสหประชาชาติ   ๓๓ 
๔. กำรประชุมสหภำพรัฐสภำสตรี   ๓๘ 
๕. กำรประชุมกรรมำธิกำรในคณะกรรมำธิกำรสำมัญสหภำพรัฐสภำ (Bureaus)   ๔๖ 
 ๕.๑ การประชุมคณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรี   ๔๖ 
 ๕.๒ การประชุมกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภา 
    ว่าด้วยสันติภาพและความม่ันคงระหว่างประเทศ   ๕๐ 
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 ๕.๓ การประชุมกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภา 
    ว่าด้วยกิจการสหประชาชาติ   ๕๑ 
๖. กำรรับฟังวิสัยทัศน์ของผู้รับสมัครเลือกตั้งเพื่อด ำรงต ำแหน่ง 
 ประธำนสหภำพรัฐสภำ   ๕๒ 
๗. กำรประชุมระดับกลุ่มภูมิรัฐศำสตร์   ๕๓ 
 ๗.๑ การประชุมกลุ่มอาเซียน+๓   ๕๓ 
 ๗.๒ การประชุมกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์เอเชีย-แปซิฟิก   ๕๔ 
๘.  กำรประชุมสมัชชำสหภำพรัฐสภำในอนำคต   ๕๕ 
๙.  กำรเลือกตั้งและแต่งตั้ง   ๕๕ 
๑๐.  กำรพบปะหำรือทวิภำคี   ๕๘ 
 ๑๐.๑ การหารือทวิภาคีกับมองโกเลีย  ๕๘ 
 ๑๐.๒ การหารือทวิภาคีกับเบลเยียม   ๖๐ 
 ๑๐.๓ การหารือทวิภาคีกับชิลี   ๖๑ 
 ๑๐.๔ การหารือทวิภาคีกับจีน   ๖๒ 
 ๑๐.๕ การพบหารือกับประธานสหภาพรัฐสภา   ๖๓ 
 ๑๐.๖ การหารือทวิภาคีกับเลขาธิการองค์การสนธิสัญญาว่าด้วยการห้ามการ 
            ทดลองอาวุธนิวเคลียร์โดยสมบูรณ์ (CTBTO)  ๖๔ 
 ๑๐.๗ การหารือทวิภาคีกับรองประธานสภาสหพันธรัฐรัสเซีย   ๖๕ 
 ๑๐.๘ การหารือทวิภาคีกับอิสราเอล   ๖๖ 
 ๑๐.๙ การหารือทวิภาคีกับรองประธานสภาดูมาแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย  ๖๗
 ๑๐.๑๐ การหารือทวิภาคีกับเลขาธิการสหภาพรัฐสภา  ๖๘
 ๑๐.๑๑ การหารือทวิภาคีกับเบลารุส  ๖๙ 
๑๑. กิจกรรมทำงสังคมและกิจกรรมอ่ืน ๆ (Social Events)   ๗๐ 
 งานเลี้ยงอาหารค่ าเพ่ือเป็นเกียรติแก่ผู้เข้าร่วมการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี   ๗๐ 
๑๒. บทสรุป   ๗๑ 
 

ภำคผนวก 
๑. หนังสือเชิญและกำรตอบรับเข้ำร่วมประชุม และรำยนำมคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ ในกำรเข้ำร่วม
 ประชุมสมัชชำสหภำพรัฐสภำ ครั้งที่ ๑๓๗ และกำรประชุมอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง 
๒. เอกสำรผลลัพธ์ของกำรอภิปรำยท่ัวไป (ปฏิญญำเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก) 
๓. ถ้อยแถลงของคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ 
 ๓.๑ ถ้อยแถลงในการอภิปรายทั่วไป 
 ๓.๒ ถ้อยแถลงในการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยสันติภาพและความมั่นคง 
   ระหว่างประเทศ 
 ๓.๓ ถ้อยแถลงในการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน การคลัง  
   และการค้า 
 ๓.๔ ถ้อยแถลงในการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน 
 ๓.๕ ถ้อยแถลงในการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยกิจการสหประชาชาติ 
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 ๓.๖ ถ้อยแถลงในการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี 
๔.  ข้อมติกำรประชุมคณะกรรมำธิกำรสำมัญสหภำพรัฐสภำว่ำด้วยประชำธิปไตยและสิทธิมนุษยชน 
๕.  ข้อมติระเบียบวำระเร่งด่วน 
๖.  เอกสำรประกอบกำรประชุมกลุ่มภูมิรัฐศำสตร์เอเชีย-แปซิฟิก 
๗. บันทึกกิจกรรมประจ ำวัน 



 สรุปรายงานการประชุม 
๑.  การประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ 
     (The 137th Assembly of the Inter-Parliamentary Union) 
     ๑.๑  พิธีเปิดการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา 

 

 วันเสาร์ที่ ๑๔ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๙.๓๐ นาฬิกา 
วันเสาร์ที่ ๑๔ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๙.๓๐ นาฬิกา ณ ศูนย์การประชุม Expo Forum นครเซนต์- 

ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ เข้าร่วมพิธีเปิดการประชุมสมัชชาสหภาพ-
รัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ และการประชุมอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง โดยมีผู้แทนจากรัฐสภาสมาชิก และองค์กรต่าง ๆ เข้าร่วม 
พิธีเปิดการประชุมจ านวนกว่า ๑,๘๐๐ คน ในการนี้ ผู้เข้าร่วมพิธีเปิดการประชุมได้รับฟังสุนทรพจน์จากบุคคล
ส าคัญทั้งฝ่ายประเทศเจ้าภาพ สหภาพรัฐสภาและสหประชาชาติ โดยมีสาระส าคัญ ดังนี้ 

H.E. Vladimir Putin ประธานาธิบดีแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย 
ประธานาธิบดีแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย ได้กล่าวต้อนรับผู้เข้าร่วมประชุมจากรัฐสภาทั่วโลก และรู้สึก

เป็นเกียรติอย่างยิ่งที่สหพันธรัฐรัสเซียได้รับเลือกให้เป็นเจ้าภาพในการจัดการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภาใน
ครั้งนี้ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์กเป็นสถานที่ที่สภาดูมา (รัฐสภาของรัสเซีย) ได้ก่อตั้งขึ้นเป็นครั้ง
แรก รวมไปถึงเป็นสถานที่ที่ประเพณีวัฒนธรรมทางรัฐสภา และกระบวนการนิติบัญญัติต่าง ๆ ของรัสเซียได้ถือ
ก าเนิดขึ้นด้วย  นอกจากนี้ นายปูตินได้เน้นย้ าถึงความส าคัญของสมาชิกรัฐสภาที่จะต้องร่วมมือกันรับมือกับ
ปัญหาต่าง ๆ ในโลก ณ ขณะนี้ ก่อนหน้านี้ ได้มีความพยายามที่จะขัดขวางการพบปะหารือระหว่างสมาชิก
รัฐสภาด้วยกันด้วยวิธีการออกมาตรการเลือกปฏิบัติต่าง ๆ อันเปรียบเสมือนเป็นการคุกคามต่อสิทธิของแต่ละ
รัฐในการแสดงจุดยืนของตน  ดังนั้น สหภาพรัฐสภาจะต้องด าเนินการป้องกันมิให้เกิดการบ่อนท าลายระบบ
กฎหมายระหว่างประเทศ พร้อมทั้งจะต้องส่งเสริมวัฒนธรรมการพูดคุยหารือระหว่างรัฐให้มากข้ึน 

นอกจากนี้ ประธานาธิบดีแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย ยังได้กล่าวว่า แต่ละประเทศหาได้มีรูปแบบของการ
พัฒนาประเทศทีต่ายตัว รัฐต่าง ๆ ล้วนมีสิทธิที่จะก าหนดทิศทางอนาคตของตนได้ดังที่ระบุอยู่ในกฎบัตรสหประชาชาติ 
ที่ผ่านมา ได้มีความพยายามในการแทรกแซงกิจการภายในของรัฐอธิปไตยอ่ืนโดยมิค านึงถึงบริบทเฉพาะทางสังคมหรือ
วัฒนธรรม จนก่อให้เกิดความวุ่นวายในภูมิภาคตะวันออกกลางและแอฟริกาเหนือขึ้น และขยายตัวเป็นภัยคุกคามจาก
การก่อการร้ายอีกด้วย ด้วยเหตุนี้ จึงเป็นความรับผิดชอบร่วมกันของสมาชิกรัฐสภาทั่วโลกที่จะต้องส่งเสริมสันติภาพ
และความร่วมมือเพ่ือลดความขัดแย้ง ป้องกันมิให้เกิดความแตกแยกระหว่างกลุ่มเชื้อชาติและกลุ่มความเชื่อที่แตกต่าง 
และมุ่งไปสู่สถาปัตยกรรมด้านความสัมพันธ์ระหว่างประเทศที่เข้มแข็งและทุกฝ่ายมีส่วนร่วมได้ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
H.E. Vladimir Putin ประธานาธิบดีแห่งสหพันธรัฐรัสเซียกล่าวสุนทรพจน์ระหว่างพิธีเปิดการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา 
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Mr. Saber Hossain Chowdhury ประธานสหภาพรัฐสภา 
Mr. Chowdhury ได้กล่าวต้อนรับและแสดงความขอบคุณแก่ผู้ร่วมจัดประชุมทุกคนที่มีส่วนร่วม

ในการท าให้การประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภาในครั้งนี้ส าเร็จลุล่วงด้วยดี โดยการประชุมสมัชชาในครั้งนี้ ถือว่า
เป็นการประชุมที่ยิ่งใหญ่ที่สุดในประวัติศาสตร์ของสหภาพรัฐสภา ดังที่เห็นได้จากจ านวนผู้เข้าร่วมและผู้น า
ระดับสูงที่ได้เข้าร่วมการประชุมสูงที่สุดเป็นประวัติการณ์ของสหภาพรัฐสภา อันเป็นประจักษ์พยานให้เห็นถึง
ความส าคัญของกิจการของสหภาพรัฐสภาที่เข้มแข็งยิ่งขึ้น. นอกจากนี้ สหพันธรัฐรัสเซียได้ให้ความอนุเคราะห์
ทางด้านการตรวจลงตราให้กับผู้เข้าร่วมการประชุมนี้โดยปราศจากเงื่อนไข อันแสดงให้เห็นถึงตัวอย่างของการ
เป็นเจ้าภาพที่ดีในการจัดการประชุมสมัชชาต่อไปในอนาคต 

ทั้งนี้ กระแสโลกาภิวัฒน์น ามาซึ่งคุณประโยชน์มากมาย แต่ก็ก่อให้เกิดความเหลื่อมล้ ามากยิ่งขึ้น
เช่นกัน ปัจจุบันทั่วโลกก าลังเผชิญกับความท้าทายอันไม่พึงประสงค์มากมาย ไม่ว่าจะเป็นภัยก่อการร้ายที่
เพ่ิมข้ึน ความขัดแย้งที่อุบัติขึ้นใหม่ รวมไปถึงปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ นอกจากนี้ โศกนาฏกรรม
ล่าสุดในเมียนมาที่พบว่าในห้วงเวลาเพียงไม่กี่สัปดาห์ ชาวโรฮินจากว่าห้าแสนคนถูกประหัตประหาร เลือกปฏิบัติ 
และกดขี่อย่างโหดร้ายทารุณ จนจ าต้องหลบหนีข้ามพรมแดนไปยังบังกลาเทศ  ถือเป็นวิกฤตผู้ลี้ภัยที่ก่อตัวขึ้น
อย่างรวดเร็วที่สุดของโลกและอาจส่งผลกระทบต่อความมั่นคงในภูมิภาคอีกด้วย 

ด้วยเหตุนี้ รัฐสภาทั่วโลกและความเป็นประชาธิปไตยก าลังเผชิญกับหนทางอันไม่ราบเรียบนัก  
สมาชิกรัฐสภาจึงต้องปกป้องและธ ารงไว้ซึ่งสถาบันนิติบัญญัติของตน อีกทั้งต้องผลักดันเวทีการหารือระหว่าง
ความเชื่อและเชื้อชาติให้มีมากยิ่งขึ้น  หากมองจากมุมของสหภาพรัฐสภา จะเห็นว่าหากสมาชิกรัฐสภาทั้งหลาย
ร่วมมือร่วมใจกันเพื่อมุ่งสู่เป้าหมายใดร่วมกันแล้ว ย่อมสามารถบรรลุเป้าหมายนั้นได้อย่างแน่นอน 

Mr. Chowdhury ได้กล่าวทิ้งท้ายในฐานะส่วนตัวว่า การประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ 
นี้นับว่าครบรอบวาระสามปีของการปฏิบัติหน้าที่ในฐานะประธานสหภาพรัฐสภาของตนแล้ว โดยตลอดช่วงเวลาที่
รับต าแหน่ง ตนได้ปฏิบัติหน้าที่อย่างเต็มความสามารถเพ่ือพัฒนาสหภาพรัฐสภาให้มีความเข้มแข็ง และหวังว่า
ประธานสหภาพรัฐสภาคนใหม่จะยังคงผลักดันประเด็นสันติภาพของประชาชนและเสริมสร้างความเข้มแข็งของ
ประชาธิปไตยภาครัฐสภาต่อไป 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mr. Saber Hossain Chowdhury ประธานสหภาพรัฐสภากล่าวสุนทรพจน์ระหว่างพิธีเปิดการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา 

Ms. Valentina Matvienko ประธานสภาสหพันธรัฐแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย 
Ms. Matvienko ได้กล่าวต้อนรับและแสดงความขอบคุณแก่ผู้ร่วมจัดประชุมทุกคนที่มีส่วนร่วม

ในการท าให้การประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภาในครั้งนี้ส าเร็จลุล่วงด้วยดี อีกทั้งยังได้เน้นย้ าถึงความเชื่อของ
สหพันธรัฐรัสเซียที่จะไม่ยอมรับวิธีการใด ๆ อันเป็นการขัดขวางมิให้สมาชิกรัฐสภาเข้าร่วมการประชุมสมัชชาฯ 
ในครั้งนี ้
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ปัจจุบันนี้เป็นช่วงเวลาที่ปรากฏปัญหาอันซับซ้อนมากมาย ซึ่งสมาชิกรัฐสภาต่างต้องร่วมกันธ ารง
ไว้ซึ่งสันติภาพและสร้างฉันทามติร่วมกัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อช่องทางการทูตตามปกติไม่สามารถท างานได้
อย่างเต็มที่ ขณะที่ปัญหาความขัดแย้งต่างทวีความรุนแรงยิ่งขึ้น  ดังนั้น การประสานหลักการประชาธิปไตย
สากลให้สอดคล้องกับบริบทเฉพาะของแต่ละประเทศจะปูทางไปสู่ความร่วมมือระหว่างประเทศได้อย่างจริงจัง
และแก้ไขปัญหาต่าง ๆ ไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ 

ที่ผ่านมา ความเห็นต่างระหว่างประเทศต่าง ๆ มีจ านวนเพ่ิมสูงขึ้น ซึ่งน าไปสู่การละเมิดหลักการ
พ้ืนฐานตามกฎหมายระหว่างประเทศและเกิดการแทรกแซงกิจการภายในของรัฐอ่ืนขึ้น  ดังนี้ การก าหนดวาระ
หลักในการอภิปรายบทบาทสหภาพรัฐสภาในการส่งเสริมพหุนิยมด้านวัฒนธรรมและสันติภาพผ่าน
กระบวนการหารือระหว่างชนต่างความเชื่อและเชื้อชาติ จึงนับว่าสอดคล้องกับสถานการณ์ในปัจจุบัน อีกท้ังจะ
ช่วยเสริมสร้างความเข้มแข็งให้กับประชาธิปไตยในภาครัฐสภาด้วย  นอกจากนั้น การบรรจุระเบียบวาระว่าด้วย
ความเสมอภาคทางเพศในการประชุมสมัชชาครั้งนี้ถือว่าเป็นเรื่องที่มีความส าคัญเช่นกัน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Ms. Valentina Matvienko ประธานสภาสหพันธรัฐแห่งสหพันธรัฐรัสเซียกล่าวสุนทรพจน์ระหว่างพิธีเปิดการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา 

Mr. Vyacheslav Volodin ประธานสภาดูมาแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย 
ประธานสภาดูมา ได้กล่าวว่าสหพันธรัฐรัสเซียรู้สึกเป็นเกียรติอย่างยิ่งที่ได้รับเลือกให้เป็นเจ้าภาพ

ในการจัดการประชุมสมัชชาในครั้งนี้ ซึ่งการประชุมสมัชชาจะเป็นเวทีที่ส าคัญให้แก่สมาชิกรัฐสภาจากรัฐสภา
ทั่วโลกร่วมกันแก้ไขปัญหาอุปสรรคท่ีโลกก าลังเผชิญอยู่ร่วมกัน และถือเป็นนิมิตหมายอันดีที่ที่ประชุมสมัชชาจะ
ให้ความส าคัญกับประเด็นการส่งเสริมพหุนิยมด้านวัฒนธรรมและสันติภาพผ่านกระบวนการหารือระหว่างชน
ต่างความเชื่อและเชื้อชาติ และหวังว่าประเทศต่าง ๆ จะได้มีโอกาสแสดงความคิดเห็นอย่างเต็มท่ี 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mr. Vyacheslav Volodin ประธานสภาดูมาแห่งสหพันธรัฐรัสเซียกล่าวสุนทรพจน์ระหว่างพิธีเปิดการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา 
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Mr. Yury Fedotov ผู้อ านวยการส านักงานองค์การสหประชาชาติประจ านครเจนีวา 
Mr. Fedotov ได้รับมอบหมายให้มากล่าวถ้อยแถลงจาก Mr. António Guterres เลขาธิการ-

สหประชาชาติ โดยกล่าวว่า ตนในฐานะอดีตสมาชิกรัฐสภา มีความเข้าใจปัญหาอุปสรรคและภาระอันใหญ่ยิ่งที่
สมาชิกรัฐสภาต่างจะต้องเผชิญ  ในโลกที่ความไม่เสมอภาคก าลังก่อตัวเพ่ิมมากขึ้น ความขัดแย้งขยายวงกว้าง 
อีกท้ังปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศทวีความรุนแรงอย่างไม่หยุดยั้ง จึงเป็นช่วงเวลาส าคัญที่เหล่าผู้น า
การเมือง ผู้น าศาสนา และผู้น าสังคมจะต้องแสดงบทบาทและยอมรับเวทีกระบวนการหารือระหว่างชนต่าง
ความเชื่อและเชื้อชาติ  นอกจากนี้ สมาชิกรัฐสภาควรให้การสนับสนุนความพยายามในการสร้างการหารือที่ทุก
ฝ่ายเข้ามามีส่วนร่วมในประเทศของตนและในทั่วทุกมุมโลก อีกท้ัง สร้างเครือข่ายพันธมิตรระหว่างรัฐบาลกลาง
และรัฐบาลท้องถิ่น กลุ่มความเชื่อหรือศาสนา และองค์กรภาคประชนด้วยเช่นกัน  สุดท้าย เลขาธิการ-
สหประชาชาติ ได้ขอให้สหภาพรัฐสภาให้ความร่วมมือกับสหประชาชาติอย่างแข็งขันเพ่ือส่งเสริมการเคารพ
ระหว่างกัน ความมั่นคงปลอดภัย และศักดิ์ศรีของมนุษย์ทุกคนต่อไป 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Mr. Yury Fedotov ผู้อ านวยการส านักงานองค์การสหประชาชาติประจ านครเจนีวากล่าวสุนทรพจน ์
ระหว่างพิธีเปิดการประชุมสมชัชาสหภาพรัฐสภา 

ภายหลังการกล่าวสุนทรพจน์ข้างต้น ประธานาธิบดีแห่งสหพันธรัฐรัสเซียได้กล่าวเปิดการ
ประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ และการประชุมอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องอย่างเป็นทางการ และปิดท้ายพิธี
เปิดการประชุมด้วยการแสดงวัฒนธรรมของรัสเซีย 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การแสดงวัฒนธรรมของรัสเซียในช่วงท้ายของพิธีเปิดการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา คร้ังที่ ๑๓๗  
และการประชมุอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง 
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 วันอาทิตย์ที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๑.๐๐ นาฬิกา 
เมื่อวันอาทิตย์ที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๑.๐๐ นาฬิกา ณ พระราชวังตาวริเชสกี (Tavrichesky 

Palace) นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย  ที่ประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ ได้มีมติเลือก  
Ms. Valentina Matvienko  ประธานสภาสหพันธรัฐแห่งสหพันธรัฐรัสเซียให้เป็นประธานการประชุมสมัชชาสหภาพ
รัฐสภา ครั้งที่  ๑๓๗ และได้กล่าวเปิดการประชุมดังกล่าว โดยได้เกริ่นน าเกี่ยวกับหัวข้อ  “การส่งเสริม 
พหุนิยมด้านวัฒนธรรมและสันติภาพผ่านการหารือระหว่างชนต่างความเชื่อและเชื้อชาติ ” (Promoting 
cultural pluralism and peace through inter-faith and inter-ethnic dialogue)  ซึ่งเป็นหัวข้อของการ
อภิปรายทั่วไป (General Debate) ในการประชุมครั้งนี้ โดยได้เน้นย้ าถึงการผสานความส าคัญของหลักการ
ประชาธิปไตยสากลเข้ากับประเพณีวัฒนธรรมเฉพาะของแต่ละท้องที่ อันจะเป็นรากฐานไปสู่ความร่วมมือระหว่าง
ประเทศที่เป็นประโยชน์และเห็นผลอย่างแท้จริง นอกจากนี้ ประธานสมัชชาฯ ยังได้เน้นย้ าถึงความส าคัญยิ่งของ
กระบวนการหารือระหว่างชนต่างความเชื่อและเชื้อชาติในยุคปัจจุบันที่ความขัดแย้งระหว่างประเทศได้ลดลงอย่างมี
นัยส าคัญ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Mr. Saber Hossain Chowdhury ประธานสหภาพรัฐสภา Ms. Valentina Matvienko ประธานสภาสหพันธรัฐ
รัสเซีย และ Mr. Martin Chungong เลขาธิการสหภาพรัฐสภา ระหว่างการเปิดประชุมสมชัชาสหภาพรัฐสภา 

 

     ๑.๒  ผู้เข้าร่วมการประชุม 
 

ผู้เข้าร่วมการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภาครั้งนี้มีจ านวน ๑,๘๘๕ คน ประกอบด้วย ผู้แทนที่เป็น
สมาชิกรัฐสภาจ านวน ๘๓๓ คน จาก ๑๕๕ ประเทศ  สมาชิกสมทบ (Associate Members) และผู้สังเกตการณ์ 
(Observers) จากองค์กรต่าง ๆ มีผู้ เข้าร่วมการประชุมที่มีต าแหน่งประธานรัฐสภา จ านวน ๘๗ คน  
รองประธานรัฐสภา จ านวน ๖๖ คน และมีผู้เข้าร่วมการประชุมที่เป็นสตรี จ านวน ๒๔๙ คน (คิดเป็นร้อยละ 
๓๐ ของผู้เข้าร่วมการประชุมทั้งหมด) 

 

     ๑.๓  ระเบียบวาระเร่งด่วน (Emergency Item) 
 

 วันอาทิตย์ที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๗.๐๐ – ๑๘.๓๐ นาฬิกา 
ในวันอาทิตย์ที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๗.๐๐ นาฬิกา ที่ประชุมสมัชชาได้พิจารณาข้อเสนอ

เพ่ือบรรจุหัวข้อเป็นระเบียบวาระเร่งด่วน ซึ่งที่ประชุมสมัชชาจะคัดเลือกประเด็นที่ประชาคมระหว่างประเทศ
ก าลังให้ความห่วงใย และสหภาพรัฐสภาจ าเป็นต้องแสดงท่าทีเพ่ือตอบสนองโดยไม่รอช้า จากข้อเสนอทั้งหมด 
๑๘ หัวข้อ โดยมี ๒ หัวข้อที่ได้รับคะแนนเสียงผ่านเกณฑ์สองในสาม (Two-third majority) ของที่ประชุม
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สมัชชา ได้แก่ ข้อเสนอร่วมของญี่ปุ่นและเม็กซิโก ในหัวข้อ “Threats to peace and international security 
arising from nuclear tests conducted by the Democratic People’s Republic of Korea (DPRK)” 
ซึ่งเป็นหัวข้อเกี่ยวกับการทดลองอาวุธนิวเคลียร์ของเกาหลีเหนือ และข้อเสนอในหัวข้อ “Ending the grave 
human crisis, persecution and violent attacks on the Rohingyas as a threat to international 
peace and security and ensuring their unconditional and safe return to their homeland in 
Myanmar”  ซึ่งเป็นหัวข้อที่ผนวกรวมข้อเสนอของ ๘ ประเทศเข้าด้วยกัน ได้แก่ โมร็อกโก อินโดนีเซีย สหรัฐ-
อาหรับเอมิเรตส์ บังกลาเทศ คูเวต อิหร่าน ซูดาน และตุรกี  ซึ่งที่ประชุมสมัชชาได้ลงมติรับรองให้ข้อเสนอร่วม
ของ ๘ ประเทศ เกี่ยวกับสถานการณ์ในรัฐยะไข่ เป็นระเบียบวาระเร่งด่วน ด้วยคะแนนเสียงสนับสนุนสูงที่สุด 
คือ ๑,๐๒๙ คะแนนเสียง  หลังจากที่ประชุมสมัชชาได้ร่วมกันอภิปรายเกี่ยวกับระเบียบวาระเร่งด่วนในวันที่ 
๑๖ ตุลาคม ๒๔๖๐ และคณะกรรมการยกร่างข้อมติระเบียบวาระเร่งด่วน (Drafting Committee) 
ประกอบด้วยผู้แทนจาก ๑๐ ประเทศสมาชิก (ได้แก่ ออสเตรเลีย บังกลาเทศ เบนิน แคนาดา อิหร่าน เม็กซิโก 
โมร็อกโก สโลวีเนีย ซูดาน และเวเนซุเอลา) ได้ยกร่างร่างข้อมติระเบียบวาระเร่งด่วนเข้าสู่ที่ประชุมสมัชชา  
ในวันที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ ที่ประชุมสมัชชาได้ลงมติโดยฉันทามติ (consensus) รับรองข้อมติดังกล่าว โดยคณะ
ผู้แทนรัฐสภาเมียนมาไม่รับร่างข้อมติทั้งฉบับ และคณะผู้แทนจีนขอตั้งข้อสงวนในเนื้อหาบางส่วนของร่างข้อมติ 

ส าหรับสาระส าคัญของร่ างข้อมติ  “Ending the grave human crisis, persecution and 
violent attacks on the Rohingyas as a threat to international peace and security and ensuring 
their unconditional and safe return to their homeland in Myanmar” มีทั้งสิ้น ๒๒ ประเด็น (points) 
ได้แก่ ที่ประชุมสมัชชาฯ ครั้งที่ ๑๓๗ ได้ร่วมกันแสดงความห่วงใยต่อสถานการณ์ที่ เกิดขึ้นในรัฐยะไข่ของ 
เมียนมาในช่วงเดือนสิงหาคมถึงกันยายน ๒๕๖๐ ที่ผ่านมา ซึ่งถือเป็นการละเมิดสิทธิมนุษยชนอย่างร้ายแรง และ
เป็นเหตุให้มีการอพยพของชาวโรฮีนจา เกือบ ๑ ล้านคนไปยังบังกลาเทศ ซึ่งถือเป็นวิกฤตด้านมนุษยธรรมครั้งใหญ่ 
และได้เรียกร้องให้รัฐบาลเมียนมาด าเนินการทุกวิถีทางเพ่ือยุติความรุนแรงและการละเมิดสิทธิมนุษยชนโดยทันที
พร้อมทั้งรับชาวโรฮีนจากลับประเทศอย่างปลอดภัยและไม่มีเงื่อนไข รวมถึงเรียกร้องให้แก้ปัญหาที่รากเหง้าของ
ปัญหา ได้แก่ การให้สัญชาติและสิทธิพ้ืนฐานต่าง ๆ แก่ชาวโรฮีนจา  โดยที่ประชุมฯ ได้ชื่นชมบังกลาเทศที่ให้ความ
ช่วยเหลือแก่ผู้อพยพตามหลักมนุษยธรรมระหว่างประเทศ และได้เรียกร้องให้ประชาคมระหว่างประเทศร่วมกัน
ตอบสนองโดยเร่งด่วนต่อวิกฤตดังกล่าว ซึ่งส่งผลกระทบต่อสันติภาพและความมั่นคงในภูมิภาค 

 

      ๑.๔  การอภิปรายทั่วไป (General Debate) 
 

 วันอาทิตย์ท่ี ๑๕ วันจันทร์ที่ ๑๖ และวันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ 
ในวันจันทร์ที่ ๑๖ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๔.๓๐ – ๑๘.๓๐ นาฬิกา คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติ-

แห่งชาติ เข้าร่วมการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ ณ ห้องประชุม Dumsky Hall พระราชวัง 
ตาวริเชสกี นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย  โดยที่ประชุมสมัชชา (Assembly) ได้ร่วมกันอภิปราย
ทั่วไป (General Debate) ภายใต้หัวข้อ “การส่งเสริมพหุนิยมด้านวัฒนธรรมและสันติภาพผ่านการหารือ
ระหว่างชนต่างความเชื่อและเชื้อชาติ” (Promoting cultural pluralism and peace through inter-faith 
and inter-ethnic dialogue) ซึ่งรัสเซียในฐานะเจ้าภาพเป็นผู้เสนอ โดยมีผู้เข้าร่วมการอภิปรายตลอดสามวัน
รวมทั้งสิ้นกว่า ๑๒๔ คน จากรัฐสภาประเทศสมาชิก ๑๑๘ ประเทศ (ทั้งนี้เป็นประธานรัฐสภาจ านวน ๕๙ คน) และ
ผู้แทนจากองค์การที่เป็นผู้สังเกตการณ์อีก ๗ องค์กร  

โอกาสนี้ นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ สภานิติบัญญัติ -
แห่งชาติ ในฐานะผู้แทนรัฐสภาไทย ได้ขึ้นกล่าวถ้อยแถลงในวาระดังกล่าว โดยมีความว่า ความหลากหลายหรือ
พหุนิยมด้านวัฒนธรรมถือเป็นรากฐานส าคัญของสังคมไทยที่ได้พัฒนาจากอดีตมาสู่ปัจจุบัน คนไทยแม้จะมี
ความแตกต่างหลากหลายทางชาติพันธุ์ ศาสนาและวัฒนธรรม แต่ก็สามารถอยู่ร่วมกันได้อย่างสงบสุขด้วยความ
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กลมเกลียวมาเป็นเวลาช้านาน โดยมีสถาบันพระมหากษัตริย์เป็นศูนย์รวมใจของคนทุกชาติพันธุ์ ทุกศาสนา  
ทุกวัฒนธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่ง หลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงของพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพล- 
อดุลยเดช บรมนาถบพิตร ซึ่งได้สร้างคุณูปการแก่ประชาชนชาวไทยทุกหมู่เหล่า โดยไม่เลือกเชื้อชาติ ศาสนา
และวัฒนธรรม รวมถึง รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทยฉบับ พ.ศ. ๒๕๖๐ ได้ประกันสิทธิ เสรีภาพ และความ
เสมอภาคของประชาชนโดยไม่เลือกเชื้อชาติ ศาสนา และวัฒนธรรม และในขณะเดียวกัน รัฐธรรมนูญฉบับ
ปัจจุบันยังได้ประกันสิทธิและเสรีภาพด้านวัฒนธรรมของพลเมืองในกลุ่มชุมชนที่มีความหลากหลายด้าน
วัฒนธรรมอีกด้วย 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

บรรยากาศระหว่างการอภิปรายท่ัวไป ในหัวข้อ "การส่งเสริมพหุนิยมด้านวัฒนธรรมและสันติภาพผ่าน 
การหารือระหว่างชนต่างความเชื่อและเชื้อชาต ิ
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นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ สภานิติบัญญัติแห่งชาติได้กล่าวอภิปรายท่ัวไป  
ในหัวข้อ "การส่งเสริมพหุนิยมด้านวัฒนธรรมและสนัติภาพผ่านการหารือระหว่างชนต่างความเชื่อและเชื้อชาติ 

 

     ๑.๕  การปิดการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา 
 

 วันพุธที ่๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ ช่วงบ่าย  
คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ เข้าร่วมการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภานัดสุดท้าย ซ่ึงจัดขึ้น

ในช่วงบ่ายของวันพุธที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ ที่ประชุมฯ ได้มีมติรับรอง “ปฏิญญาเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก” 
(St.Petersburg Declaration) ซึ่งถือเป็นผลลัพธ์ของการอภิปรายทั่วไปของสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ 
๑๓๗  พร้อมทั้งให้การรับรองข้อมติ “ร่วมถ่ายทอดความหลากหลายในโอกาสครบรอบ ๒๐ ปี ปฏิญญาสากล
ว่าด้วยประชาธิปไตย” (Sharing our diversity: The 20th  anniversary of the Universal Declaration 
on Democracy) น าเสนอโดยคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน  
และรับทราบรายงานของคณะกรรมาธิการสามัญต่าง ๆ ที่ได้ประชุมตั้งแต่วันที่ ๑๔ ตุลาคม ๒๕๖๐  จากนั้น 
Ms. Valentina Matvienko ประธานสภาสหพันธรัฐแห่งสหพันธรัฐรัสเซียในฐานะประธานสมัชชาฯ ได้กล่าว
สรุปภาพรวมของเอกสารผลลัพธ์ของการประชุมที่ส าคัญ ซึ่งนับเป็นความส าเร็จของที่ประชุมสมัชชาสหภาพ -
รัฐสภา และขอบคุณคณะผู้แทนทุกคณะที่มีส่วนร่วมอย่างแข็งขันและขอให้คณะผู้แทนเฝ้าติดตามการ
ด าเนินการตามข้อมติที่ได้ร่วมกันให้การรับรองในครั้งนี้ โดยก่อนการปิดประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา  
ครั้งที่ ๑๓๗  ที่ประชุมสมัชชาได้ร่วมกันสดุดี Mr. Saber Chowdhury ประธานสหภาพรัฐสภา เพ่ือเป็นการ
อ าลาก่อนจะพ้นจากวาระหน้าที่ด้วย 
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บรรยากาศระหว่างการปิดประชุมสมชัชาสหภาพรัฐสภา คร้ังที่ ๑๓๗ 
 

๒.  การประชุมคณะมนตรีบริหารสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๒๐๑ 
     (The 201st Session of the Governing Council) 

 วันอาทิตย์ที่ ๑๕ และวันพุธที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ 
การประชุมคณะมนตรีบริหารสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๒๐๑ มีขึ้นในวันอาทิตย์ที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐ 

เวลา ๐๙.๐๐ - ๑๑.๐๐ นาฬิกา (การประชุมวาระแรก) และในวันพุธที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๐๙.๓๐ - ๑๔.๓๐ 
นาฬิกา และเวลา ๑๕.๓๐ - ๒๐.๐๐ นาฬิกา (การประชุมวาระที่สอง) ณ ห้อง Dumsky Hall พระราชวัง 
ตาวริเชสกี นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ประกอบด้วย  
(๑) นางสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ (๒) นายอนุศาสน์  สุวรรณมงคล (๓) นายประเสริฐ  บุญสัมพันธ์ และ  
(๔) พลเอก นิพัทธ์ ทองเล็ก พร้อมด้วย นายพจน์ หาญพล อุปทูต ณ กรุงมอสโก ที่ปรึกษาคณะผู้แทนฯ เข้าร่วม
การประชุมคณะมนตรีบริหารสหภาพรัฐสภา (Governing Council) ครั้งที่ ๒๐๑ ซึ่งเป็นการประชุมในวาระแรก 
และคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ประกอบด้วย (๑) นายสุรชัย  เลี้ยงบุญเลิศชัย (๒) นางพิไลพรรณ   
สมบัติศิริ  (๓) นายกิตติ  วะสีนนท์ (๔) นางสุวรรณี สิริ เวชชะพันธ์  (๕) นายวิทวัส  บุญญสถิตย์ และ  
(๖) นายประเสริฐ  บุญสัมพันธ์ เข้าร่วมการประชุมคณะมนตรีบริหารสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๒๐๑ วาระที่สอง โดย
สาระส าคัญของการประชุมมีดังนี้ 

 

    ๒.๑ การเลือกตั้งประธานสหภาพรัฐสภา 
 

การเลือกตั้งประธานสหภาพรัฐสภาคนใหม่ แทนที่ Mr. Saber Chowdhury จากสาธารณรัฐ
ประชาชนบังกลาเทศ ซึ่งจะหมดวาระการด ารงต าแหน่งเมื่อสิ้นสุดการประชุมคณะมนตรีบริหารสหภาพรัฐสภา 
ครั้งที่ ๒๐๑ มีข้ึนในวันพุธที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ ทั้งนี้ มีผู้ลงสมัครต าแหน่งประธานสหภาพรัฐสภา ๒ คน ได้แก่ 
(๑)  Ms. Gabriela Cuevas Barron สมาชิกวุฒิสภาจากเม็กซิโก และ (๒) Ms. Ivonne  Passada สมาชิก
วุฒิสภาจากอุรุกวัย จากกลุ่มภูมิภาคลาตินอเมริกาและแคริเบียน โดยแต่ละประเทศสมาชิกจะมีสิทธิออกเสียง
ได้ ๓ คน (๓ คะแนน) ตามจ านวนผู้เข้าร่วมประชุมคณะมนตรีบริหารฯ โดยเป็นการลงคะแนนเสียงลับเพียง
หนึ่งรอบ ส าหรับคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติที่ร่วมลงคะแนนเสียงเลือกตั้งในครั้งนี้ ๓ ท่าน ประกอบด้วย 
(๑) นายสุรชัย  เลี้ยงบุญเลิศชัย (๒) นางพิไลพรรณ  สมบัติศิริ และ (๓) นายกิตติ  วะสีนนท์ ทั้งนี้ ผลการ
ล งคะแนน เสี ย งปรากฏว่ า  Ms. Gabriela Cuevas Barron  ได้ รั บคะแนน เสี ย ง  ๒๘๗  เ สี ย ง  และ  
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Ms. Ivonne  Passada ได้รับคะแนนเสียง ๗๐ เสียง จึงท าให้ Ms. Gabriela Cuevas Barron ซึ่งได้รับคะแนน
เสียงข้างมากแบบเด็ดขาด (absolute majority) ได้ด ารงต าแหน่งประธานสหภาพรัฐสภา คนที่ ๒๙ ในวาระ 
ปี ๒๕๖๐-๒๕๖๓ หลังจากประกาศผลเลือกตั้งประธานสหภาพรัฐสภาอย่างเป็นทางการแล้ว นายสุรชัย   
เลี้ยงบุญเลิศชัย หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้แสดงความยินดีกับ Ms. Gabriela Cuevas 
Barron ในโอกาสได้รับเลือกตั้งให้ด ารงต าแหน่งประธานสหภาพรัฐสภาคนใหม่ด้วย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
นายสุรชัย  เลี้ยงบุญเลิศชัย หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ แสดงความยนิดีกับ  

Ms. Gabriela Cuevas Barron ประธานสหภาพรัฐสภาคนใหม่ 
  

บรรยากาศระหว่างการลงคะแนนเสียงเลือกตั้งประธานสหภาพรัฐสภา Ms. Gabriela Cuevas Barron สมาชิกวุฒิสภาเม็กซิโก และ 

Ms. Ivonne Passada สมาชิกวฒุิสภาอุรุกวัย  
ผู้ลงสมัครรับเลือกตั้งต าแหน่งประธานสหภาพรัฐสภา 
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    ๒.๒ สมาชิกภาพและสถานะผู้สังเกตการณ์ในสหภาพรัฐสภา 
 

ในวันอาทิตย์ที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐ ที่ประชุมฯ พิจารณาเห็นชอบการเข้าเป็นสมาชิกสหภาพ
รัฐสภาของสาธารณรัฐอุซเบกิสถาน เติร์กมินิสถาน และสาธารณรัฐวานูอาตู และในวันพุธที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ 
ที่ประชุมพิจารณาเห็นชอบการเข้าเป็นสมาชิกสหภาพรัฐสภาของหมู่เกาะมาร์แชลและเซนต์ ลูเซีย ท าให้
ปัจจุบัน สหภาพรัฐสภามีจ านวนสมาชิกทั้งสิ้น ๑๗๘ ประเทศ นอกจากนี้ ที่ประชุมยังพิจารณาเห็นชอบสมัชชา
รัฐสภากลุ่มความร่วมมือทางเศรษฐกิจในภูมิภาคทะเลด า (Parliamentary Assembly of the Black Sea 
Economic Cooperation (PABSEC)) เข้าเป็นสมาชิกสมทบของสหภาพรัฐสภา 

ที่ประชุมฯ ได้รับแจ้งเกี่ยวกับสถานการณ์รัฐสภาในบางประเทศและเห็นชอบข้อเสนอแนะโดย
คณะกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภา (Executive Committee) ส าหรับแต่ละกรณี และยังได้เห็นชอบ
ข้อเสนอในการจัดตั้งคณะท างานระดับสูงว่าด้วยการทูตเชิงรัฐสภา (High-Level Panel on Parliamentary 
Diplomacy) และมอบหมายให้ส านักงานเลขาธิการสหภาพรัฐสภาจัดท ารูปแบบการด าเนินการ รวมไปถึง
องค์ประกอบและข้อก าหนดต่าง ๆ เพ่ือให้คณะกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภาพิจารณาในการประชุมครั้งต่อไป 

ทั้งนี้ Mr. Martin Chungong เลขาธิการสหภาพรัฐสภาได้รายงานให้ที่ประชุมคณะมนตรีบริหาร
สหภาพรัฐสภาได้รับทราบถึงสถานการณ์ของประเทศสมาชิกบางประเทศ (Situations of certain members) 
รวม ๑๕ ประเทศ ที่สหภาพรัฐสภาเฝ้าติดตามสถานการณ์ทางการเมือง ซึ่งรวมถึงประเทศไทยด้วย โดย
เลขาธิการสหภาพรัฐสภาได้รายงานต่อที่ประชุมฯ ถึงพัฒนาการของประเทศไทยในการด าเนินการตามแผน 
โรดแมปประชาธิปไตยที่มีความก้าวหน้าที่ส าคัญ คือ รัฐธรรมนูญฉบับใหม่ ซึ่งได้ประกาศใช้หลังจากการประชุม
สมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๖ ณ กรุงธากา บังกลาเทศ ซึ่งหากทุกอย่างด าเนินการไปตามกรอบเวลาของ
โรดแมป คาดการณ์ว่าน่าจะจัดการเลือกตั้งได้ในช่วงครึ่งหลังของปี ๒๕๖๑ และประเทศไทยจะกลับสู่การมี
ประชาธิปไตยตามปกติ โดยคณะกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภา (the Executive Committee) ได้รับทราบ
พัฒนาการดังกล่าวและขอให้สหภาพรัฐสภาติดตามสนับสนุนให้ไทยสามารถบรรลุจุดหมายดังกล่าวต่อไป 
นอกจากนี้ เลขาธิการสหภาพรัฐสภายังได้รายงานเพ่ิมเติมว่า ณ ขณะนี้ไทยก าลังอยู่ระหว่างด าเนินการปฏิรูป
ประเทศและก าหนดแผนยุทธศาสตร์ชาติว่าด้วยการพัฒนาประเทศในด้านต่าง ๆ อีกด้วย 

ที่ประชุมฯ เห็นชอบข้อเสนอแนะของคณะกรรมการบริหารในการด าเนินการตามแนวทางใหม่ใน
การรายงานการปฏิบัติตามข้อมติ และการตัดสินใจของสหภาพรัฐสภาประจ าปีของรัฐสภาสมาชิกสหภาพรัฐสภา 
โดยแต่ละกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์จะคัดเลือกให้รัฐสภาในกลุ่มจ านวนหนึ่งเป็นผู้รายงาน โดยหมุนเวียนกันไปในแต่ละปี 
นอกจากนี้ ที่ประชุมฯ ยังได้เสนอให้เลขาธิการสหภาพรัฐสภาพิจารณาทบทวนรูปแบบส าหรับการคงไว้ซึ่ง
สมาชิกภาพของรัฐสภาสมาชิกสหภาพรัฐสภาที่ไม่ช าระค่าบ ารุงสมาชิกตามก าหนด เนื่องจากประสบปัญหา
ทางการเงิน ความวุ่นวายทางการเมือง ภัยพิบัติทางธรรมชาติ หรือสถานการณ์ที่เป็นเหตุขัดข้อง โดยพิจารณา
เป็นกรณีไป เลขาธิการสหภาพรัฐสภาจะน าเสนอรายละเอียดข้อเสนอดังกล่าวในการประชุมคณะมนตรีบริหาร
สหภาพรัฐสภาครั้งต่อไป 

 

   ๒.๓ รายงานการเงินของสหภาพรัฐสภา ประจ าปีงบประมาณ ๒๕๖๐ 
 

ที่ประชุมฯ ได้รับรายงานสถานะทางการเงินของสหภาพรัฐสภา ณ วันที่ ๓๑ กรกฎาคม ๒๕๖๐ 
และรายชื่อล่าสุดของประเทศสมาชิกที่ยังไม่ได้ช าระค่าบ ารุงสมาชิก โดย ณ วันที่ ๑๓ ตุลาคม ๒๕๖๐ มี
ประเทศสมาชิกหนึ่งประเทศ (เยเมน) ไม่ช าระค่าบ ารุงสมาชิกติดต่อกันสองปีจึงถูกระงับสิทธิการออกเสียง อีก
สองประเทศ (แกมเบียและฮอนดูรัส) อาจถูกระงับสมาชิกภาพเนื่องจากไม่ช าระค่าบ ารุงสมาชิกติดต่อกันสามปี
หรือมากกว่า  คณะกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภายังไม่ได้เสนอแนะให้มีการระงับสมาชิกภาพของสองประเทศ
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ข้างต้น เนื่องจากก าลังมีความพยายามในการเก็บค่าบ ารุงสมาชิกที่ค้างอยู่และรักษาสมาชิกภาพไว้ คณะมนตรี
บริหารเห็นชอบข้อเสนอแนะดังกล่าว และกระตุ้นให้กลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ส่งเสริมประเทศสมาชิกของตนให้ช าระ
ค่าบ ารุงสมาชิกในก าหนดเวลาเพื่อหลีกเลี่ยงการค้างช าระค่าบ ารุงสมาชิก 

ที่ประชุมฯ รับทราบว่ารายรับและรายจ่ายของสหภาพรัฐสภาใกล้เคียงกับเป้าหมายในไตรมาส
แรกของปี และวางแผนให้จ ากัดอยู่ในงบประมาณท้ังหมดเมื่อถึงสิ้นปี 
 

     ๒.๔ ร่างแผนงานและงบประมาณของสหภาพรัฐสภาส าหรับปี ๒๕๖๑ 
 

ที่ประชุมฯ ได้รับข้อเสนองบประมาณรวมส าหรับปี ๒๕๖๑ ประธานคณะอนุกรรมาธิการว่าด้วย
การเงินรายงานต่อที่ประชุม ในฐานะคณะกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภาว่า ข้อเสนองบประมาณสะท้อนถึง
แผนยุทธศาสตร์สหภาพรัฐสภาด้านการเงินได้อย่างแม่นย า และยังได้อธิบายว่าข้อเสนองบประมาณมีการ
เตรียมการภายใต้การดูแลของคณะอนุกรรมาธิการด้านการเงินและสอดคล้องกับมาตรฐานความโปร่งใสขั้น
สูงสุด และเน้นย้ าว่าเนื่องจากหลายปีที่ผ่านมามีการช าระค่าบ ารุงสมาชิกของประเทศสมาชิกสหภาพรัฐสภา
ลดลงซึ่งประเมินระหว่างปี ๒๕๕๕-๒๕๕๙ ข้อเสนองบประมาณเสนอแนะการเพ่ิมค่าบ ารุงสมาชิกขึ้นร้อยละ ๒ 
เพ่ือรองรับค่าใช้จ่ายประจ าที่เพ่ิมขึ้น รวมทั้งยังได้เน้นย้ าว่างบประมาณมีความสมดุลและไม่จ าเป็นต้องใช้เงิน
ส ารองจากกองทุนหมุนเวียนการด าเนินงาน (Working Capital Fund) อย่างไรก็ดี เพ่ือให้งบประมาณสมดุล 
จ าเป็นต้องประหยัดงบประมาณโดยการจัดการประชุมสมัชชาทั้งสองครั้ง ณ นครเจนีวา ในช่วงปี ๒๕๖๑  
ในขณะเดียวกัน สหภาพรัฐสภาก็ยังคงสามารถด าเนินกิจกรรมทุกอย่างได้อย่างครบถ้วน 

ประธานคณะอนุกรรมาธิการด้านการเงินกล่าวขอบคุณรัฐสภาสหราชอาณาจักรส าหรับการบริจาค
เงินให้กับกองทุนรัฐสภาร่วมใจ (Parliamentary Solidarity Fund) ซึ่งช่วยให้สมาชิกรัฐสภาสาธารณรัฐวานูอาตู
สามารถเข้าร่วมการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ ได้ และยังได้อธิบายว่าการเพ่ิมงบประมาณใน
อนาคตอาจเป็นได้ยากเนื่องจากเงินค่าบ ารุงสมาชิกจะอยู่ในระดับคงที่ในช่วงการควบคุมงบประมาณ ๒ ครั้งถัดไป 
เลขาธิการสหภาพรัฐสภาให้ข้อสังเกตว่าการประชุมประธานรัฐสภาโลกครั้งต่อไปซึ่งมีก าหนดจัดขึ้นในปี ๒๕๖๓ 
อาจจ าเป็น ต้องพ่ึงพางบประมาณจากกองทุนเพ่ิมเติมส าหรับการประชุมและการเตรียมการในปี ๒๕๖๒ 

เลขาธิการสหภาพรัฐสภาแจ้งให้ที่ประชุมรับทราบถึงความพยายามที่จะระดมเงินเข้ากองทุน  
ภาคสมัครใจจากแหล่งเงินทุนภายนอก โดยข้อตกลงการจัดหากองทุนระยะยาวหลายฉบับจะต้องมีการต่ออายุ
ใหม่ในไม่ช้านี้ โดยกองทุนภาคสมัครใจมีความส าคัญต่อการจัดหาเงินทุนส าหรับสนับสนุนโครงการต่าง ๆ ของ
สหภาพรัฐสภา ทั้งนี้ ที่ประชุมเห็นชอบงบประมาณ ปี ๒๕๖๑ เป็นจ านวน ๑๕,๘๗๑,๒๐๐ ฟรังก์สวิส 

 

      ๒.๕ ความร่วมมือกับระบบสหประชาชาติ 
 

ที่ประชุมฯ รับทราบรายการกิจการที่ด าเนินงานร่วมกับสหประชาชาตินับแต่การประชุมสมัชชาฯ  
ที่จัดขึ้นเมื่อเดือนเมษายน ๒๕๖๐ ณ กรุงธากา สาธารณรัฐประชาชนบังกลาเทศ รวมทั้งเห็นชอบการจัดตั้งคณะ 
ที่ปรึกษาระดับสูงว่าด้วยการต่อต้านการก่อการร้ายและแนวคิดรุนแรงแบบสุดขั้ว (High-Level Advisory Group 
on Countering Terrorism and Violent Extremism) และมอบหมายความรับผิดชอบและรูปแบบการท างาน
ให้แก่สมาชิกคณะที่ปรึกษาฯ ประธานสหภาพรัฐสภาจะได้ปรึกษาหารือกับเลขาธิการสหภาพรัฐสภาในเรื่อง
ดังกล่าว เพ่ือประกันว่าองค์ประกอบสมาชิกจะมีความเสมอภาพระหว่างเพศและมีความสมดุลของกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ 

นอกจากนี้ ประธานสหภาพรัฐสภาและเลขาธิการสหภาพรัฐสภาได้เปิดตัวรายงานรัฐสภาระดับโลก 
ครั้งที่สอง (Second Global Parliamentary Report) ในการประชุมคณะมนตรีบริหารสหภาพรัฐสภา เมื่อวันที่ 
๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ ซึ่งเป็นผลงานตีพิมพ์ที่เป็นความร่วมมือระหว่างสหภาพรัฐสภาและโครงการพัฒนาแห่ง
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สหประชาชาติ (UNDP) โดยรายงานฉบับดังกล่าวมุ่งเน้นบทบาทและอ านาจของรัฐสภาในการก ากับตรวจสอบการ
ท างานของรัฐบาล 

 

     ๒.๖ การด าเนินการตามแผนยุทธศาสตร์สหภาพรัฐสภา ระหว่างปี ๒๕๖๐ – ๒๕๖๔ 
 

ที่ประชุมฯ รับทราบรายงานกิจกรรมที่ผ่านมาซึ่งเป็นการปฏิบัติตามแผนยุทธศาสตร์ฯ และเห็นชอบ
วิธีการที่เสนอเพ่ือส่งเสริมการมีส่วนร่วมของคนรุ่นใหม่ในการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ซึ่งอาจน าไปสู่การ
ปรับแก้ไขธรรมนูญและข้อบังคับสหภาพรัฐสภาให้เป็นรูปธรรม และน าเสนอในการประชุมสมัชชาครั้งต่อไป 

 

     ๒.๗ การประชุมรัฐสภาระหว่างประเทศที่จะเกิดขึ้นในอนาคต 
           (Future Inter-Parliamentary Meetings) 

 

ที่ประชุมฯ ให้ความเห็นชอบเฉพาะกาลในจัดประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๔๐  
เดือนเมษายน ๒๕๖๒ ณ กรุงบัวโนสไอเรส โดยอยู่ในระหว่างการพิจารณาข้อก าหนดในการอนุมัติการตรวจ 
ลงตราหนังสือเดินทางจากหน่วยงานผู้มีอ านาจของอาร์เจนตินาส าหรับผู้เข้าร่วมประชุมทุกคน 

  

     ๒.๘ การเลือกตั้งต าแหน่งที่ว่างลงของคณะกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภา 
 

ในการประชุมเมื่อวันที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ ที่ประชุมฯ ได้เลือกตั้งสมาชิก จ านวน ๔ คน ได้แก่  
Mr. D. McGuinty (สมาชิกรัฐสภาแคนาดา) และ Ms. M. Kiener-Nellen (สมาชิกรัฐสภาสวิสเซอร์แลนด์)  
ด ารงต าแหน่งกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภา วาระสี่ปี (สิ้นสุดการด ารงต าแหน่ง ตุลาคม ๒๕๖๔) และ Mr. K.M. 
Lusaka (สมาชิกรัฐสภาเคนยา) และ Ms. H. Haukeland Liadal (สมาชิกรัฐสภานอร์เวย์) ด ารงต าแหน่งต่อจาก
กรรมการบริหารสหภาพรัฐสภาคนก่อนหน้า ซึ่งจะสิ้นสุดวาระเดือนตุลาคม ๒๕๖๒ 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

(จากซ้ายไปขวา) นายพจน์ หาญพล  นายอนุศาสน์  สุวรรณมงคล พลเอก นิพัทธ์  ทองเล็ก นายประเสริฐ  บุญสัมพันธ์                           
และนางสุวรรณี  สิริเวชชะพันธ์ ในระหว่างการประชุมคณะมนตรีบริหารสหภาพรัฐสภา คร้ังที่ ๒๐๑ วันที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐  
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(จากซ้ายไปขวา) นายกิตติ  วะสีนนท์ นายสุรชัย  เลียงบุญเลิศชยั นางพิไลพรรณ  สมบัติศิริ นางสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์  
และนายวิทวสั  บุญญสถิตย์ ในระหว่างการประชมุคณะมนตรีบริหารสหภาพรัฐสภา คร้ังที่ ๒๐๑ วันที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ (ช่วงเช้า) 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(จากซ้ายไปขวา) นางสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ นายสุรชัย  เลี้ยงบุญเลศิชัย นายประเสริฐ  บุญสมัพันธ์ นายวิทวัส  บญุญสถิตย์
และนางพิไลพรรณ  สมบัติสิริ ในระหว่างการประชุมคณะมนตรีบริหารสหภาพรัฐสภา คร้ังที่ ๒๐๑ วันที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ (ช่วงบ่าย) 
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๓.  การอภิปรายและการพิจารณาในการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญต่าง ๆ 
     ๓.๑  การประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยสันติภาพ 
            และความมั่นคงระหว่างประเทศ  
             (Standing Committee on Peace and International Security) 

 

 วันอังคารที่ ๑๗ และวันพุธที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ 
คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ประกอบด้วย นายอนุศาสน์ สุวรรณมงคล และนายวิทวัส  

บุญญสถิตย์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ เข้าร่วมการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วย
สันติภาพและความมั่นคง ในวันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๐๙.๐๐ - ๑๓.๐๐ นาฬิกา  ณ ศูนย์การ
ประชุม Parliamentary Centre และวันพุธที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๐.๓๐ - ๑๒.๓๐ นาฬิกา ณ ห้อง
หมายเลข ๑ พระราชวังตาวริเชสกี นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย  โดยมีสาระส าคัญของการประชุม 
ดังนี้ 

 การอภิปรายย่อย (Panel Discussion) ในหัวข้อ “บทบาทของรัฐสภาในการเฝ้าติดตามตรวจสอบการ
ส่งกองก าลังเข้าร่วมภารกิจปฏิบัติการรักษาสันติภาพของสหประชาชาติ (The role of parliament in 
monitoring the action of national armed forces participating in UN peacekeeping 
operations)” วันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๐๙.๐๐ – ๑๑.๐๐ นาฬิกา 

คณะกรรมาธิการฯ ได้รับฟังข้อมูลจากผู้เชี่ยวชาญ คือ Mr. H. Born ผู้ช่วยผู้อ านวยการและ
หัวหน้าแผนกวิจัยและนโยบาย จากศูนย์การก ากับดูแลกองก าลังทหารในวิถีประชาธิปไตยประจ านครเจนีวา 
(Geneva Centre for the Democratic Control of Armed Force)  ผู้เชี่ยวชาญได้น าเสนอหัวข้อดังกล่าว 
โดยมุ่งเน้นในเรื่องมุมมองจากรัฐสภาของประเทศที่ส่งกองก าลังเข้าร่วมปฏิบัติการ ( troop contributing 
countries: TCC)  โดยเริ่มต้นจากการอธิบายถึงบทบาทหน้าที่ทั่วไปของรัฐสภาที่เกี่ยวเนื่องกับปฏิบัติการรักษา
สันติภาพ (peacekeeping operations: PKOs) และได้เน้นย้ าว่าไม่มีระบบใดระบบหนึ่งซึ่งจะสามารถตอบ
โจทย์ได้ “ดีที่สุด” หากมีแต่เพียงการปรับใช้แนวปฏิบัติที่ดีในการก ากับตรวจสอบปฏิบัติการรักษาสันติภาพโดย
รัฐสภา ให้สอดคล้องกับบริบทของแต่ละประเทศ 

การก ากับตรวจสอบการปฏิบัติการรักษาสันติภาพของภาครัฐสภา จ าต้องมีการจัดการเชิง
โครงสร้างเป็นการเฉพาะ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในระดับของคณะกรรมาธิการสามัญประจ ารัฐสภา  การจัดการ
ข้างต้น หมายรวมถึงการออกกฎหมายพิเศษเพ่ือส่งก าลังเข้าร่วมปฏิบัติการในต่างประเทศ (อาทิ ประเทศ
สวีเดน)  หรือการก ากับดูแลในช่วงเริ่มต้นของกระบวนการตัดสินใจระหว่างประเทศเพ่ือจัดตั้งภารกิจใน
ต่างประเทศ (อาทิ ประเทศฟินแลนด์)  นอกจากนี้ รัฐสภายังสามารถด าเนินการอนุมัติการส่งกองก าลัง ไม่ว่าจะ
เป็นปฏิบัติการโดยกองก าลังพลเรือน กองก าลังต ารวจและพลเรือน และ/หรือกองก าลังทหาร 

หลังจากนั้น ผู้แทนจากประเทศสมาชิก จ านวนทั้งหมด ๑๘ คน ได้ร่วมอภิปรายภายหลังการ
น าเสนอเสร็จสิ้น  โดยผู้แทนหลายคนจากประเทศที่ส่งกองก าลังเข้าร่วมปฏิบัติการได้อธิบายถึงแนวปฏิบัติใน
การก ากับตรวจสอบของตน และเรียกร้องให้รัฐสภาสามารถมีส่วนร่วมในปฏิบัติการรักษาสันติภาพได้อย่าง
เต็มที่ตั้งแต่ต้นและในทุกขั้นตอน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงที่องค์การสหประชาชาติด าเนินการจัดสรรทรัพยากร
มนุษย์และงบประมาณ นอกจากนี้ เรื่องของการไม่น าเจ้าหน้าที่กองก าลังรักษาสันติภาพที่กระท าผิดมาลงโทษ  
(Impunity) เป็นประเด็นส าคัญที่มีการอภิปรายอย่างกว้างขวาง รวมถึงมีการแลกเปลี่ยนประสบการณ์ในการ
รับมือปัญหาการปฏิบัติหน้าที่โดยมิชอบของเจ้าหน้าที่กองก าลังรักษาสันติภาพ  โดยผู้อภิปรายส่วนใหญ่ได้
แสดงทัศนะของรัฐสภาของตนต่อปัญหาความท้าทายในการก ากับดูแลตรวจสอบกองก าลังของตนที่เข้าร่วมใน
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ปฏิบัติการรักษาสันติภาพ  และได้เรียกร้องให้ผู้น าโลกตระหนักว่าถึงเวลาที่รัฐสภาจะต้องเข้ามามีส่วนร่วมใน
กระบวนการป้องกันและจัดการความขัดแย้ง โดยให้ความส าคัญสูงสุดต่อเรื่องนี้ 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

บรรยากาศระหว่างการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยสันติภาพและความมัน่คงระหว่างประเทศ 

 การอภิปรายย่อย (Panel Discussion) หัวข้อ “การด าเนินการตามข้อมติในอดีตว่าด้วยสงครามไซเบอร์ 
(the implementation of a previous resolution on cyber warfare (Hanoi, 2015))” วันอังคารที่ ๑๗ 
ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๑.๐๐ – ๑๓.๐๐ นาฬิกา 

การอภิปรายในช่วงนี้มีผู้อภิปรายน าสองคน คือ Mr. D. Stauffacher ประธานมูลนิธิ ICT4Peace 
Foundation และ Mr. K Geier หัวหน้าเจ้าหน้าที่ประสานงานด้านนโยบายไซเบอร์ระหว่างประเทศประจ า
กระทรวงการต่างประเทศเยอรมนี  โดยทั้งสองได้อภิปรายในเรื่องความท้าทายของการน าข้อมติของสหภาพ-
รัฐสภา ปี ๒๕๕๘ (การประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๒ ณ กรุงฮานอย เวียดนาม) ในหัวข้อ “สงคราม
ไซเบอร์ : ความเสี่ยงอันร้ายกาจต่อสันติภาพและความม่ันคงระดับโลก (Cyber warfare: a serious threat to 
peace and global security)” ไปปฏิบัติและน าเสนอรายงานต่อที่ประชุมคณะกรรมาธิการสามัญฯ ใน
ภาพรวมของประเด็นความมั่นคงทางไซเบอร์ โดยมีจุดมุ่งหมายที่จะส่งเสริมให้สมาชิกรัฐสภาสามารถรับมือต่อ
ปัญหาข้างต้นได้ในทางปฏิบัติ รวมถึงสามารถประเมินถึงภัยคุกคามต่อสันติภาพและความมั่นคงระหว่าง
ประเทศในปัจจุบันและในอนาคต  ในช่วงต้นทศวรรษที่ ๒๐๐๐  องค์การสหประชาชาติ (ยูเอ็น) เริ่มตระหนัก
ถึงความส าคัญของการใช้ ICT เพ่ือส่งเสริมกระบวนการสันติภาพ  โดยตลอดหลายปีที่ผ่าน พัฒนาการของ
อินเตอร์เน็ตอันก้าวกระโดดก่อให้เกิดผู้ใช้จ านวนกว่าหลายพันล้านคน ซึ่งการเชื่อมโยงสื่อสารทั่วโลกมีทั้งด้าน
บวกและด้านลบต่าง ๆ  การพัฒนาเครื่องมือหรือวิธีการใหม่เพ่ือใช้ปฏิสัมพันธ์ระหว่างประชาชนและรัฐบาล
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อันมีค่าใช้จ่ายที่ถูกลง ส่งผลให้การใช้ ICT มีประโยชน์ต่อกระบวนการสร้างและรักษาสันติภาพ  อย่างไรก็ดี 
การมีโลกอินเตอร์เน็ตที่เสรี เปิดกว้างและปลอดภัยหาได้เป็นจริงเช่นนั้นเสมอไป ตลอดเวลาที่ผ่านมา มีประเด็น
ท้าทายต่าง ๆ อันกระทบต่อความมั่นคงทางไซเบอร์ ไม่ว่าจะมาจากกลุ่มอาชญากร แฮ็คเกอร์ หรือผู้ก่อการร้าย 
รวมไปถึงความท้าทายในการวางกลยุทธ์รับมือปัญหาต่าง ๆ ด้วย  ทั้งนี้ ICT ในรูปแบบต่าง ๆ ซึ่งรวมถึงสื่อ
สังคมออนไลน์หรือโซเชียลมีเดีย ได้มีการน าไปใช้เพ่ือวัตถุประสงค์ในการก่อการร้าย การป้องกันจึงควรเป็น
หัวใจหลักของนโยบายใหม่ต่อไป  นอกจากนี้ ได้มีการจัดท าวาระความมั่นคงระหว่างประเทศขึ้น อันจะน าไป
ปรับใช้เพ่ือแก้ไขปัญหาข้างต้น  และระบุว่ากระบวนการสร้างความเชื่อมั่นก็เป็นสิ่งที่จะต้องบรรลุ  โดยสามารถ
สร้างความเชื่อมั่นผ่านกระบวนการความร่วมมือของประเทศต่าง ๆ เพ่ือต่อสู้กับปัญหาความท้าทายร่วมกัน   
ซึ่งการร่วมมือกันสร้างความเชื่อมั่นนี้ จะเป็นการส่งเสริมความม่ันคงด้วยเช่นกัน 

แม้ในบางครั้ง ผู้คนได้เปรียบเทียบความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นจากการใช้ ICT กับความเสียหาย
จากการใช้อาวุธนิวเคลียร์ แต่อย่างไรก็ดี การใช้อาวุธนิวเคลียร์นั้นเคยเกิดขึ้นเพียงสองครั้ง ซึ่งขณะนั้น 
ผลกระทบของอาวุธดังกล่าวยังไม่เป็นที่รู้จักกันอย่างแพร่หลาย  ในทางกลับกัน ได้มีการใช้ ICT ในความขัดแย้ง
ระหว่างประเทศมาอย่างต่อเนื่องมาก่อนแล้ว  แม้ว่าจะไม่มีการใช้ ICT ในสงครามไซเบอร์อย่างเต็มรูปแบบ 
ก็ตาม แต่ก็เป็นที่เข้าใจว่า การใช้ ICT ได้กลายมาเป็นองค์ประกอบหนึ่งของความขัดแย้งในกรณีข้อพิพาทแบบ
ดั้งเดิม (conventional disputes) หรือข้อพิพาทท่ีมิใช่การขัดกันทางอาวุธเต็มรูปแบบ  หรือกล่าวได้อีกนัยหนึ่ง 
คือ ICT ได้ส่งผลกระทบต่อความม่ันคงระหว่างประเทศแล้วในทางปฏิบัติ 

ในการนี้ ผู้อภิปรายจ านวน ๑๗ คนได้ร่วมอภิปรายในประเด็นข้างต้น ซึ่งการอภิปรายส่วนใหญ่ได้
โยงถึงเรื่องธรรมาภิบาล รวมถึงเรื่องของการเคารพหลักอธิปไตยของรัฐอ่ืนในโลกไซเบอร์  นอกจากนี้  
ผู้อภิปรายยังได้เน้นย้ าถึงการโจมตีทางไซเบอร์ (malicious activities) โดยผู้ก่อการร้ายได้บ่อนท าลายการ
เจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ และกระทบต่อความมั่นคง โดยภัยคุกคามเหล่านั้นอาจมาในรูปของข้อมูลที่เป็น
อันตราย การเผยแพร่ข้อมูลไวรัสคอมพิวเตอร์  การวางแผนก่อวินาศกรรม หรือการเผยแพร่ข้อมูลเท็จ เป็นต้น  
ขณะที่รัฐสภาส่วนใหญ่มิได้ด าเนินการน าข้อมติว่าด้วยสงครามไซเบอร์ข้างต้นไปปฏิบัติ  สมาชิกรัฐสภา
ปากีสถานได้ให้ข้อมูลว่า รัฐสภาปากีสถานได้ออกกฎหมายว่าด้วยการป้องกันอาชญากรรมทางอิเล็กทรอนิกส์
เมื่อปี ๒๕๕๙ ที่ผ่านมา ซึ่งการออกกฎหมายดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงความพยายามในการป้องกันอาชญากรรม
ในโลกไซเบอร์และสงครามไซเบอร์ในภาพรวม และก าหนดบทลงโทษส าหรับการกระท าผิดในลักษณะนี้ด้วย 

ในโอกาสนี้ นายอนุศาสน์ สุวรรณมงคล ได้ร่วมอภิปรายแบ่งปันประสบการณ์ของไทยในการ
รับมือกับภัยคุกคามไซเบอร์ โดยในปัจจุบันไทยได้แก้ไขพระราชบัญญัติว่าด้วยการกระท าความผิดเกี่ยวกับ
คอมพิวเตอร์ พ.ศ. ๒๕๕๐ (ฉบับที่ ๒) และมีร่างพระราชบัญญัติความมั่นคงทางไซเบอร์ที่ก าลังอยู่ระหว่างการ
พิจารณาของส านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา ทั้งนี้ ในกระบวนการจัดท ากฎหมายทั้ง ๒ ฉบับ ได้ยึดหลักการ
การมีส่วนร่วมของผู้ที่เกี่ยวข้องจากทุกภาคส่วน หลักการสากล และ ค านึงถึงการสร้างสมดุลระหว่างสิทธิ
เสรีภาพของประชาชน และการปกป้องประชาชนจากภัยคุกคามทางไซเบอร์  โดยรัฐบาลได้เปิดโอกาสให้ผู้ที่มีส่วน
เกี่ยวข้องทุกภาคส่วนได้แก่ภาครัฐ เอกชน ประชาชน ผู้ประกอบธุรกิจ ได้มีโอกาสพิจารณาและแสดงความคิดเห็น
ต่อร่างกฎหมายดังกล่าวด้วย 
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นายอนุศาสน์  สุวรรณมงคล และนายวิทวัส  บุญญสถิตย์ ในระหว่างการกล่าวอภิปรายต่อที่ประชุมคณะกรรมาธิการสามัญ 
สหภาพรัฐสภาว่าด้วยสันติภาพและความมัน่คงระหว่างประเทศ 

 

 การรับฟังความเห็นของผู้เชี่ยวชาญ (Expert hearing) ในหัวข้อ “การธ ารงรักษาสันติภาพในฐานะ
เครื่องมือในการบรรลุการพัฒนาที่ย่ังยืน (Sustaining peace as a vehicle for achieving sustainable 
development” 

วันพุธที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๐.๓๐ - ๑๒.๓๐ นาฬิกา ณ Hall no.1 พระราชวัง 
ตาวริเชสกี นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย นายอนุศาสน์ สุวรรณมงคล และนายวิทวัส บุญญสถิตย์ 
สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ เข้าร่วมการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยสันติภาพและ
ความมั่นคงระหว่างประเทศในวาระที่สอง โดยมีการอภิปรายย่อย (Panel Discussion) ในหัวข้อ “การธ ารง
รักษาสันติภาพในฐานะเครื่องมือในการบรรลุการพัฒนาที่ยั่งยืน (Sustaining peace as a vehicle for achieving 
sustainable development” ซึ่งจะเป็นหัวข้อวาระร่างข้อมติซึ่งที่ประชุมสมัชชาจะพิจารณาให้การรับรองในการ
ประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๘  

ผู้เชี่ยวชาญ ๓ คน คือ Mr. H.-J. Brinkman หัวหน้าฝ่ายวางแผนและด าเนินการตามนโยบาย  
ส านักงานส่งเสริมกระบวนการสร้างสันติภาพของสหประชาชาติ  (UN Peacebuilding Support Office)  
Ambassador G. Bächler ผู้แทนพิเศษประจ าองค์การความมั่นคงและความร่วมมือของยุโรปในภูมิภาค 
คอเคซัสใต้ (Special Representative of the Organization for Security and Co-operation in Europe 
for the South Caucasus) และ Mr. H. Born ผู้ช่วยผู้อ านวยการและหัวหน้าแผนกวิจัยและนโยบาย ศูนย์การ
ก ากับตรวจสอบกองก าลังทหารตามวิถีทางประชาธิปไตย (Geneva Centre for the Democratic Control 
of Armed Force) ไดอ้ภิปรายน าโดยกล่าวถึงช่วงตลอดเวลาสองปีที่ผ่านมา แม้จะมีการใช้งบประมาณสูงถึง ๗ 
หมื่นล้านเหรียญสหรัฐในปฏิบัติการรักษาสันติภาพต่าง ๆ ทั่วโลก แต่กลับพบว่า มีความขัดแย้งที่รุนแรงได้ปะทุ
ขึ้นใหม่หรือกลับมาปะทุอีกครั้งในหลายพ้ืนที่ อาทิ ประเทศซูดานใต้ และประเทศเยเมน และได้ เน้นย้ าว่าการ
ด าเนินงานแบบบูรณาการ การมีส่วนร่วมของทุกฝ่าย ความรู้สึกร่วมในการพัฒนาของทุกฝ่ายในประเทศ และ
ความเป็นหุ้นส่วน ถือเป็นกุญแจส าคัญอันจะน าไปสู่การพัฒนา และเน้นย้ าถึงความส าคัญของกระบวนการสร้าง
สันติภาพทั้งก่อนและหลังความขัดแย้ง หาใช่แต่เพียงความพยายามภายหลังความขัดแย้งที่มักเกิดขึ้นหลังจาก
กระบวนการรักษาสันติภาพดังเช่นที่ผ่านมา กล่าวคือ เมื่อพิจารณาสภาพความขัดแย้งในปัจจุบันที่เปลี่ยนแปลง
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ไปจากเดิม  รูปแบบวิธีการแบบเดิมก็จะไม่ตอบโจทย์  ทั้งนี้ กระบวนการเตือนภัยล่วงหน้าซึ่งเป็นสิ่งจ าเป็น
เร่งด่วน ยังมิได้รับการพัฒนาอย่างเต็มที่  ดังนั้น สมาชิกรัฐสภาทั้งหลายมีหน้าที่ที่จะต้องท าให้มาตรการเตือน
ภัยล่วงหน้าและการป้องกันมีความเข้มแข็งและเข้าถึงได้ง่ายยิ่งขึ้นส าหรับผู้น าทางการเมือง เพ่ืออ านวยให้
กระบวนตัดสินใจต่าง ๆ มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 

ทั้งนี้ ที่ประชุมฯ ได้รับทราบถึงผลการศึกษาเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศกับความ
ขัดแย้งในช่วงทศวรรษที่ ๑๙๙๐ หลายชิ้น ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความเชื่อมโยงกันระหว่างปัญหาการขาดแคลน
ทรัพยากร ปัญหามลพิษ และปัญหาความขัดแย้ง  นอกจากนี้ ความขัดแย้งภายใน (ความขัดแย้งภายในประเทศ 
หรือสงครามกลางเมือง เป็นต้น) ทวีจ านวนมากขึ้น  และความขัดแย้งเหล่านี้มีแนวโน้มที่จะขยายวงเป็นความ
ขัดแย้งระหว่างประเทศ  กระนั้น กระบวนการการไกล่เกลี่ยความขัดแย้งเหล่านั้นประสบความส าเร็จอยู่ ใน
ระดับหนึ่ง ซึ่งสามารถน ามาพิจารณาเป็นหนึ่งในเครื่องมือส าคัญในการลดความขัดแย้งลง  หากประชาคม
ระหว่างประเทศมิให้ความส าคัญในเรื่องนี้  ความขัดแย้งต่าง ๆ ย่อมจะยังคงด าเนินต่อไป 

ภายหลังการรับฟังข้อมูลจากผู้ เชี่ยวชาญเสร็จสิ้น สมาชิกรัฐสภาจ านวน ๑๑ คน และ 
ผู้สังเกตการณ์จากองค์การระหว่างประเทศ จ านวน ๑ คน ได้ร่วมอภิปรายในหัวข้อนี้  โดยระหว่างการอภิปราย 
ผู้เข้าร่วมการประชุมต่างเห็นพ้องกันว่าสันติภาพมิอาจเกิดขึ้นหากปราศจากการพัฒนาในด้านต่าง ๆ และในทาง
กลับกันการพัฒนาในด้านต่าง ๆ มิอาจเกิดขึ้นได้หากปราศจากความสงบสุข รวมถึงมิอาจมีความสงบสุขหรือการ
พัฒนาในด้านต่าง ๆ ได้หากปราศจากการเคารพหลักสิทธิมนุษยชนด้วยเช่นกัน  ดังนั้น หลักการประชาธิปไตยที่
เข้มแข็งจึงเป็นเครื่องมือหนึ่งที่ส าคัญยิ่งต่อการป้องกันความขัดแย้งและการได้มาซึ่งสันติภาพที่ยั่งยืน 

นอกจากนี้ ผู้ร่วมอภิปรายยังได้อ้างถึงข้อมติว่าด้วยบทบาทของรัฐสภาต่อการเคารพหลักการไม่
แทรกแซงกิจการภายในของรัฐอธิปไตยอ่ืน ซึ่งได้รับรองเมื่อครั้งการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๖  
ตามข้อมติดังกล่าว ทุกประเทศมีสิทธิในการก าหนดแผนการพัฒนาที่ยั่งยืนของตนและใช้ประโยชน์จาก
ทรัพยากรของตนโดยปราศจากการควบคุมโดยมหาอ านาจหรือประเทศอ่ืน รวมถึงทุกประเทศต่างมีสิทธิในการ
แลกเปลี่ยนระหว่างมิตรประเทศด้วยกันอย่างเป็นธรรมและเท่าเทียม 

ในโอกาสนี้ นายอนุศาสน์  สุวรรณมงคล ได้ร่วมอภิปรายให้ที่ประชุมฯ ได้รับทราบถึงจุดยืนของ
ไทยที่ให้ความส าคัญกับเรื่องการป้องกันความขัดแย้ง โดยเน้นความส าคัญของการพัฒนาอย่างยั่งยืน เพ่ือแก้ไข
ปัญหาความขัดแย้งที่รากเหง้า จึงสามารถสนับสนุนแนวความคิด sustaining peace ได้อย่างเต็มที่  ในกรอบ
ปฏิบัติการรักษาสันติภาพ เจ้าหน้าที่รักษาสันติภาพของไทยมีบทบาทในการส่งเสริมให้ประชาชนในพ้ืนที่
สามารถพ่ึงพาและพัฒนาตนเองได้ภายหลังความขัดแย้ง อันเป็นการช่วยป้องกันไม่ให้ความขัดแย้งกลับมาอีก 
โดยมีการด าเนินโครงการพัฒนาต่าง ๆ ในพ้ืนที่ที่ปฏิบัติภารกิจฯ อาทิ ติมอร์เลสเต และดาร์ฟูร์ (ประเทศซูดาน) 
เพ่ือช่วยเหลือชุมชนท้องถิ่นให้สามารถหาเลี้ยงชีพด้วยตนเองได้ และเป็นการวางรากฐานการพัฒนาอย่างยั่งยืน 
นอกจากนี้ ไทยยังสนับสนุนแนวคิดการเพ่ิมบทบาทของสตรีในกระบวนการสันติภาพ โดยเชื่อว่าสตรีมีบทบาท
และมุมมองที่ส าคัญในการบรรลุเป้าหมายการสร้างสังคมที่มีสันติภาพและความสงบสุข  

ในช่วงท้ายของการประชุม ที่ประชุมฯ ได้ข้อสรุปของการอภิปรายในช่วงนี้ว่า  ร่างข้อมติที่ก าลัง
จัดท านี้ควรประกอบด้วยองค์ประกอบหลักสามประการ คือ หนึ่ง การเสริมสร้างความเข้มแข็งให้กับประชาธิปไตย
ในฐานะเป็นหนทางสู่สันติภาพและความมั่นคง  สอง การป้องกันการแทรกแซงจากภายนอก   ประเทศในกิจการ
ภายในของรัฐอธิปไตย และประการสุดท้าย ความส าคัญของความสัมพันธ์ระหว่างการพัฒนาที่ยั่งยืนและสันติภาพ 

อนึ่ ง Ms. L. Rojas ประธานคณะกรรมาธิการฯ เป็นผู้ น าเสนอรายงานการประชุ มของ
คณะกรรมาธิการ ฯ ทั้งหมดต่อที่ประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ในวันที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ 
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 การประชุมอภิปรายแลกเปลี่ยนทัศนะในหัวข้อ “กระบวนการของสหประชาชาติว่าด้วยการห้ามอาวุธ
นิวเคลียร์ : ความหวังในการลดอาวุธนิวเคลียร์ ” (The UN process for the prohibition of nuclear 
weapons: What hope for nuclear disarmament?) วันจันทร์ที่  ๑๖ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๕.๓๐ –  
๑๗.๓๐ นาฬิกา 

นอกจากการประชุมคณะกรรมาธิการฯ ข้างต้น คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
ประกอบด้วย นายอนุศาสน์ สุวรรณมงคล และนายสมชาย แสวงการ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ยังได้เข้า
ร่วมการประชุมอภิปรายแลกเปลี่ยนทัศนะในหัวข้อ “กระบวนการของสหประชาชาติว่าด้วยการห้ามอาวุธ
นิวเคลียร์ :  ความหวังในการลดอาวุธนิวเคลียร์ ” (The UN process for the prohibition of nuclear 
weapons: What hope for nuclear disarmament?) ในวันจันทร์ที่ ๑๖ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๕.๓๐ – 
๑๗.๓๐ นาฬิกา ณ ห้อง Hall no.1 พระราชวังตาวริเชสกี นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย จัดโดย
คณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยสันติภาพและความมั่นคงระหว่างประเทศร่วมกับ
คณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยกิจการสหประชาชาติ และด าเนินรายการโดย Mr. Anti  Avsan 
ประธานคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยกิจการสหประชาชาติ มุ่งหมายที่จะสะท้อนบริบทด้าน
การเมืองและความมั่นคงภายใต้ (๑) สนธิสัญญาฉบับใหม่ว่าด้วยการห้ามอาวุธนิวเคลียร์ (Treaty on the 
Prohibition of Nuclear Weapons) โดยนับเป็นข้อตกลงระหว่างประเทศฉบับแรก เกี่ยวกับการห้ามอาวุธ
นิวเคลียร์ ซึ่งมีผลผูกพันทางกฎหมาย โดยห้ามพัฒนา ทดลอง ผลิต ครอบครอง จัดเก็บในคลัง จัดหา ติดตั้ง  
ถ่ายโอน ใช้ หรือขู่ท่ีจะใช้อาวุธนิวเคลียร์ รวมถึงสนับสนุนหรือส่งเสริมกิจกรรมใด ๆ ข้างต้น  

ทั้งนี้  ๑๒๒ ประเทศสมาชิกสหประชาชาติ ได้มีมติรับรองสนธิสัญญาดังกล่าวเป็นครั้ง
ประวัติศาสตร์ เมื่อวันที่ ๗ กรกฎาคม ๒๕๖๐ โดยประเทศไทยเป็นหนึ่งในประเทศที่รับรองสนธิสัญญานี้ และ
เป็นหนึ่งในสามประเทศแรกที่ให้สัตยาบันต่อสนธิสัญญา เมื่อวันที่ ๒๐ กันยายน ๒๕๖๐ ในระหว่างการประชุม
สมัชชาสหประชาชาติ สมัยที่ ๗๒ ณ นครนิวยอร์ก และ (๒) การประชุมระดับสูงของสหประชาชาติว่าด้วยการลด
อาวุธนิวเคลียร์ (The UN High Level Conference on Nuclear Disarmament) ซึ่งจะจัดขึ้นในปี ๒๕๖๑ 
โดยในกระบวนการของฝ่ายนิติบัญญัติ รัฐสภานานาชาติได้แสดงออกถึงการเรียกร้องให้บรรลุเป้าหมายการลด
อาวุธนิวเคลียร์ ผ่านการรับรองข้อมติ หัวข้อ “การมุ่งสู่โลกที่ปลอดอาวุธนิวเคลียร์ : บทบาทรัฐสภา (Towards 
a nuclear – weapon – free world : The contribution of parliaments)” ของสหภาพรัฐสภา เมื่อเดือน
มีนาคม ๒๕๕๗ ในการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๐ และการประชุมอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง ณ นครเจนีวา 
สมาพันธรัฐสวิส และการรับรอง “แผนปฏิบัติการเพ่ือการสร้างโลกที่ปลอดอาวุธนิวเคลียร์ (Parliamentary 
Action Plan for a Nuclear – Weapon – Free World)” ของเครือข่ายสมาชิกรัฐสภาเพ่ือการลดและไม่
แพร่ขยายอาวุธนิวเคลียร์  (Parliamentarians for Nuclear Non – Proliferation and Disarmament : 
PNND) ซึ่งจัดท าโดย PNND ร่วมกับสหภาพรัฐสภา เมื่อเดือนกรกฎาคม ๒๕๖๐ โดยที่ประชุมจะได้อภิปราย
และสานเสวนาระหว่างสมาชิกรัฐสภาเพ่ือแสวงหาแนวทางในการสนับสนุนมาตรการที่เป็นรูปธรรมและมี
ประสิทธิภาพ อันจะน าไปสู่วิสัยทัศน์ร่วมกันต่อการสร้างโลกที่ปลอดอาวุธนิวเคลียร์  

การอภิปรายครั้งนี้มุ่งให้ความส าคัญกับสนธิสัญญาว่าด้วยการห้ามอาวุธนิวเคลียร์ ซึ่งรับรองโดย
องค์การสหประชาชาติเมื่อวันที่ ๗ กรกฎาคม ๒๕๖๐ ทีผ่่านมา  เมื่อสนธิสัญญาฉบับนี้มีผลใช้บังคับจะส่งผลให้การ
ครอบครอง การได้มาหรือการซื้อขายอาวุธนิวเคลียร์หรือสิ่งอ่ืนที่เกี่ยวข้องมิชอบด้วยกฎหมายภายใต้กฎหมาย
ระหว่างประเทศ อย่างไรก็ตาม เช่นเดียวกับสนธิสัญญาอ่ืน สนธิสัญญาว่าด้วยการห้ามอาวุธนิวเคลียร์ฉบับนี้จะมี
ผลใช้บังคับกับรัฐซึ่งลงนามในสนธิสัญญาเท่านั้น หากพิจารณาว่า มีรัฐที่มิได้ครอบครองอาวุธจ านวน ๑๒๒ 
ประเทศ (แม้จะเป็นจ านวนส่วนใหญ่ของสมาชิกขององค์การสหประชาชาติก็ตาม) ได้ ลงมติเห็นชอบในตัว
สนธิสัญญาฉบับนี้ ประกอบกับ มีเพียงจ านวน ๕๓ รัฐจาก ๑๒๒ รัฐนั้นได้ลงนามในสนธิสัญญา  จึงท าให้เกิด
ค าถามตามมาว่า จะต้องด าเนินการอย่างไรให้รัฐที่ครอบครองอาวุธนิวเคลียร์ทั้ง ๙ รัฐ รวมถึงประเทศพันธมิตร
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ของรัฐเหล่านั้นเข้ามามีส่วนร่วมในสนธิสัญญานี้ เพ่ือให้รัฐเหล่านั้นเข้าเป็นภาคีในสนธิสัญญาหรือด าเนินการเพ่ือ
มุ่งหน้าสู่การลดอาวุธนิวเคลียร์ด้วยวิธีการอ่ืนใดที่ตามแต่ความสมัครใจ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นายอนุศาสน์  สุวรรณมงคล และนายสมชาย แสวงการ ในระหว่างการกล่าวอภิปรายต่อที่ประชุมอภิปรายแลกเปลี่ยน
ทัศนะในหัวข้อ “กระบวนการของสหประชาชาติว่าด้วยการห้ามอาวุธนิวเคลียร์: ความหวังในการลดอาวุธนิวเคลียร์” 

 

ปัจจุบันอาวุธนิวเคลียร์มีอ านาจท าลายล้างสูงกว่าเมื่อ ๗๐ ปีที่แล้วอย่างมาก ซึ่งถือว่าเป็น
ภยันตรายที่เป็นที่ประจักษ์แน่แท้ต่อมวลมนุษย์และสิ่งแวดล้อม  แม้ว่าตั้งแต่สิ้นสุดสงครามเย็นเป็นต้นมา 
จ านวนคลังอาวุธนิวเคลียร์ทั่วโลกได้ลดลงอย่างมีนัยส าคัญ เหลือขีปนาวุธจ านวนประมาณ ๑๕,๐๐๐ ลูก  แต่
กระนั้น ความเสี่ยงที่จะเกิดโศกนาฏกรรมนิวเคลียร์ฆ่าล้างมวลมนุษย์และท าลายล้างประเทศต่าง ๆ ไม่ว่าจะโดย
มิได้ตั้งใจหรือเกิดจากข้อผิดพลาด กลับอยู่ในระดับที่สูงเป็นประวัติการณ์  

สนธิสัญญาว่าด้วยการห้ามอาวุธนิวเคลียร์นี้ มีเนื้อหาที่สอดคล้องกับสนธิสัญญาไม่แพร่ขยาย
อาวุธนิวเคลียร์ (Nuclear Non-Proliferation Treaty: NPT) ที่ออกเมื่อปี ๒๕๒๓ โดยมีนัยยะของข้อตกลงที่
ส าคัญคือการให้รัฐต่าง ๆ ที่ถือครองอาวุธนิวเคลียร์สละอาวุธเหล่านั้น เพ่ือแลกเปลี่ยนกับการที่รัฐอ่ืนที่ มิได้ถือ
ครองอาวุธนิวเคลียร์จะไม่พัฒนาอาวุธหรือครอบครองอาวุธเหล่านั้น  โดยหลักการคือ การให้ประเทศต่าง ๆ 
เข้าร่วมเป็นภาคีในสนธิสัญญาว่าด้วยการห้ามอาวุธนิวเคลียร์นี้เพ่ือสืบทอดเจตนารมณ์ของสนธิสัญญา NPT 
เดิมเพ่ือสร้างโลกที่ปลอดจากอาวุธนิวเคลียร์  อีกท้ัง สนธิสัญญาว่าด้วยการห้ามอาวุธนิวเคลียร์จะเป็นส่วนเสริม
ให้แก่สนธิสัญญาฉบับอ่ืน ๆ ที่ห้ามอาวุธที่มีพลังท าลายล้างสูง ไม่ว่าจะเป็นอาวุธชีวภาพหรืออาวุธเคมีและได้
พิสูจน์ถึงประสิทธิผลของการบังคับใช้แล้ว  หากพิจารณาร่วมกันจะพบว่า สนธิสัญญาเหล่านี้แสดงให้เห็นว่า
ความมั่นคงของนานาประเทศจะต้องอาศัยกฎหมายระหว่างประเทศที่เข้มแข็ง  สนธิสัญญาว่าด้วยการห้าม
อาวุธนิวเคลียร์มีลักษณะคล้ายคลึงกับข้อตกลงก่อนหน้า กล่าวคือ การเปลี่ยนวาทกรรมว่าด้วยอาวุธนิวเคลียร์
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จากเดิมที่ยินยอมให้มีการถือครองหรือได้มาซึ่งอาวุธนิวเคลียร์ อันสะท้อนถึงสภาวะทางการเมืองระหว่าง
ประเทศแบบ “การเมืองแห่งอ านาจ” (realpolitik) มาเป็นการสร้างเครื่องหมายแห่งตราบาปให้แก่อาวุธ
ดังกล่าว บนพื้นฐานของหลักการใหม่และความปลอดภัยของมวลมนุษยชาติ 

ตามสนธิสัญญาฉบับนี้ ปรากฏบทบัญญัติหลายข้อที่อนุญาตให้รัฐทั้งหลายซึ่งรวมถึงรัฐที่ถือ
ครองอาวุธนิวเคลียร์สามารถเข้าร่วมเป็นภาคีได้  ซึ่งคาดว่าจะสามารถเป็นไปได้ ก็ต่อเมื่อแนวทางแก้ไขปัญหา
รอบด้านที่ปรากฏในสนธิสัญญาได้รับการสนับสนุนจากวิธีการแบบค่อยเป็นค่อยไปที่จะน ารัฐที่ถือครองอาวุ ธ
นิวเคลียร์และรัฐพันธมิตรอ่ืนเข้ามาเป็นภาคีในสนธิสัญญานี้  ประการแรก ประชาคมระหว่างประเทศจะต้อง
ส่งเสริมมาตรการเสริมสร้างความเชื่อมั่นที่จะสร้างเวทีส าหรับการเจรจาเพ่ือลดอาวุธนิวเคลียร์ต่อไป  มาตรการ
ดังกล่าวอาจหมายรวมถึงการให้รัฐที่ถือครองอาวุธนิวเคลียร์ออกแถลงการณ์ว่าสงครามนิวเคลียร์เป็นสงครามที่
จะไม่มีผู้ชนะ การออกค ามั่นว่าจะไม่ท าการโจมตีด้วยอาวุธนิวเคลียร์ต่อรัฐที่มิได้ถือครองอาวุธนิวเคลียร์  การ
ออกแถลงการณ์ต่อต้านการเริ่มต้นใช้อาวุธนิวเคลียร์ก่อน รวมถึงการออกมาตรการที่เป็นรูปธรรมที่จะลดระดับ
คลังอาวุธนิวเคลียร์ลงจากเดิมในระดับที่มีความเสี่ยงสูงและเปิดให้มีการน าระบบตรวจสอบอาวุธนิวเคลียร์ที่
เป็นที่ยอมรับในระดับสากลเข้าไปตรวจสอบได้ และนอกจากนี้ สนธิสัญญาฉบับนี้ถือเป็นสนธิสัญญาฉบับแรกที่
เรียกร้องอย่างชัดแจ้งให้สมาชิกรัฐสภาและผู้มีส่วนเกี่ยวข้องอ่ืนช่วยกันสร้าง “มโนส านึกสาธารณะ” เกี่ยวกับ
ความจ าเป็นต่อการขจัดอาวุธนิวเคลียร์อย่างเต็มรูปแบบซึ่งสะท้อนถึงจิตส านึกด้านศีลธรรม และสมาชิกรัฐสภา
สามารถด าเนินการต่าง ๆ เพ่ือมุ่งสู่การลดอาวุธนิวเคลียร์ได้ อาทิ การเชิญชวนให้สมาชิกรัฐสภาของประเทศ 
อ่ืน ๆ เข้าร่วมเป็นภาคีของสนธิสัญญาฉบับนี้ และเน้นย้ าว่า “การนิ่งเฉยเป็นสิ่งที่ไม่ควรกระท าอีกต่อไป”   
การสร้างความตระหนักรู้อย่างจริงจังแก่ประชาชนในพ้ืนที่และสาธารณชนทั่วไปถึงภยันตรายอันใหญ่หลวงของ
อาวุธนิวเคลียร์ อันจะเป็นการเสริมสร้างแรงผลักดันให้เกิดขึ้นแก่รัฐบาลให้ด าเนินการอย่างใดอย่า งหนึ่ง  และ
การติดตามกระบวนการต่าง ๆ ที่จะน าไปสู่การประชุมระดับสูงของสหประชาชาติว่าด้วยการลดอาวุธนิวเคลียร์ 
ประจ าปี ๒๕๖๑ ที่จะมีขึ้นในเดือนพฤษภาคม ๒๕๖๑ ณ นครนิวยอร์ก อย่างใกล้ชิด และเรียกร้องให้รัฐบาลจัด
ให้มีการบรรยายสรุปให้ข้อมูลแก่ประชาชนอย่างสม่ าเสมอ 

ในการนี้ นายอนุศาสน์ สุวรรณมงคล ได้ร่วมอภิปราย โดยได้เรียกร้องให้ประเทศสมาชิกของ
สหภาพรัฐสภาเข้าร่วมเป็นภาคีของสนธิสัญญาว่าด้วยการห้ามอาวุธนิวเคลียร์ เพ่ือผลักดันให้สนธิสัญญามีผลใช้
บังคับโดยเร็วในอนาคตอันใกล้นี้ 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

นายอนุศาสน์ สุวรรณมงคล กล่าวขอบคุณผู้ร่วมอภิปรายภายหลังเสร็จสิน้การอภิปรายแลกเปลี่ยนทัศนะในหัวข้อ 
“กระบวนการของสหประชาชาติว่าด้วยการห้ามอาวุธนิวเคลียร์” 
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     ๓.๒ การประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน  
           การคลัง และการค้า  
             (Standing Committee on Sustainable Development, Finance and Trade) 

 

 วันจันทร์ที่ ๑๖ วันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ 
การประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน การคลังและการค้า 

มีขึ้นในวันจันทร์ที่ ๑๖ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๔.๓๐ - ๑๘.๓๐ นาฬิกา ณ ห้องมัลติฟังก์ชันนอล ฮอลล์ ชั้น ๒ 
ศูนย์การประชุม Parliamentary Centre และวันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๔.๓๐ - ๑๘.๓๐ นาฬิกา 
ณ ห้องหมายเลข ๑ ชั้นล่าง พระราชวังตาวริเชสกี โดยมี Mr. A. Cissé (สมาชิกรัฐสภาสาธารณรัฐมาลี)  
รองประธานคณะกรรมาธิการฯ ท าหน้าที่ประธานการประชุม และคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
ประกอบด้วย (๑) นายกิตติ  วะสีนนท์  (๒) นายวิทวัส  บุญญสถิตย์ และ (๓) นายประเสริฐ  บุญสัมพันธ์  
เข้าร่วมการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน การคลังและการค้า ซึ่งมี
สาระส าคัญของการประชุม ดังนี้ 
 

 การอภิปรายเกี่ยวกับการประชุมรัฐสภาในโอกาสการประชุมรัฐภาคีอนุสัญญาสหประชาชาติว่า
ด้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ สมัยท่ี ๒๓ (Parliamentary Meeting on the Occasion of the 
UN Climate Change Conference (COP23) 

ที่ประชุมฯ อภิปรายถึงร่างเอกสารผลลัพธ์การประชุมรัฐสภาในโอกาสการประชุมรัฐภาคี
อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ สมัยที่ ๒๓ (Parliamentary Meeting on 
the Occasion of the UN Climate Change Conference (COP23)) ซึ่ งจัดขึ้นร่วมกันระหว่างสหภาพ
รัฐสภา รัฐสภาฟิจิและสภาผู้แทนราษฎรแห่งสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี ในวันที่ ๑๒ พฤศจิกายน ๒๕๖๐ ณ 
เมืองบอนน์ สหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี โดยการประชุมเริ่มด้วยการน าเสนอของคณะผู้อภิปราย ได้แก่   
Dr. Alina Averchenkova นักวิจัยจากสถาบันวิจัยแกรนแธม ด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและ
สิ่งแวดล้อม (Grantham Research Institute on Climate Change and the Environment) แห่งวิทยาลัย
เศรษฐศาสตร์และรัฐศาสตร์กรุงลอนดอน (London School of Economics and Political Science : LSE) 
สหราชอาณาจักร ซึ่งได้น าเสนอผลการศึกษาเกี่ยวกับแนวโน้มการออกกฎหมายและนโยบายที่เกี่ยวข้องกับการ
เ ปลี่ ย นแปล งสภ าพภู มิ อ า ก าศ  ( Global trends in climate change legislation and litigation) ใ น  
๑๖๔ ประเทศ รวมถึงการฟ้องร้องด าเนินคดีเกี่ยวกับการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกใน ๒๕ ประเทศ อันเป็น
งานวิจัยที่เป็นความร่วมมือระหว่างสหภาพรัฐสภาและสถาบันวิจัยแกรนแธม ซึ่งฐานข้อมูลและผลการศึกษาจะ
เป็นเครื่องมืออ านวยความสะดวกให้กับการออกกฎหมาย ซึ่งนับเป็นก้าวแรกที่ส าคัญที่ประกันว่ามีการน า
ข้อตกลงปารีสไปสู่การด าเนินงานด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศในระดับชาติ 

Ms. Bärbel Höhn สมาชิกรัฐสภาเยอรมนีและผู้ร่วมน าเสนอรายงานในการประชุมรัฐสภาใน
โอกาสการประชุม COP23 กล่าวแนะน าร่างเอกสารผลลัพธ์การประชุมรัฐสภาในโอกาสการประชุม COP23 
โดยเน้นความส าคัญของการประชุม ณ เมืองบอนน์ ที่จะช่วยสร้างความเข้าใจในการน านโยบายและบทบัญญัติ
ต่าง ๆ ที่ปรากฏในข้อตกลงปารีสไปปฏิบัติในระดับชาติ โดยร่างเอกสารผลลัพธ์นี้ให้ความสนใจโดยเฉพาะกับ
สถานการณ์ในประเทศก าลังพัฒนาโดยเฉพาะประเทศที่เป็นหมู่เกาะขนาดเล็ก (Small Island Developing 
States - SIDS) และความจ าเป็นอย่างเร่งด่วนในการจัดการผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศท่ี
เกิดข้ึนในประเทศเหล่านั้น 

Mr. J. Usamate สมาชิกรัฐสภาสาธารณรัฐฟิจิและหนึ่งในคณะผู้อภิปราย กล่าวเน้นย้ าว่าการ
เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศไม่ใช่เป็นเพียงแบบจ าลองในคอมพิวเตอร์แต่เป็นภัยคุกคามที่ใกล้เข้ามาต่อการ
ด ารงอยู่ของประเทศหมู่เกาะขนาดเล็ก รัฐสภามีบทบาทส าคัญในการต่อสู้กับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ
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และจะต้องใช้โอกาสต่าง ๆ ในการด าเนินการและปกป้องประเทศจากภัยดังกล่าว การเคลื่อนไหวในประเทศหมู่
เกาะขนาดเล็ก ในวันนี้อาจช่วยคุ้มครองชีวิตในประเทศอ่ืน ๆ ได้ในอนาคต 

ในโอกาสนี้ มีผู้แทนฯ จาก ๑๖ ประเทศ ร่วมกล่าวอภิปรายแลกเปลี่ยนความคิดเห็นต่อร่าง
เอกสารผลลัพธ์ฯ โดยผู้แทนฯ ส่วนใหญ่อภิปรายเห็นด้วยกับเนื้อหาในร่างเอกสารผลลัพธ์ฯ และเน้นย้ าว่าการ
น าข้อตกลงปารีสไปปฏิบัตินับเป็นโอกาสส าคัญส าหรับทุกประเทศที่จะเปลี่ยนผ่านจากแหล่งพลังงานสิ้นเปลือง
ไปสู่แหล่งพลังงานหมุนเวียน โดยเน้นถึงความเปราะบางของกลุ่มประเทศของหมู่เกาะขนาดเล็ก และการ
ถ่ายทอดเทคโนโลยีที่มีต้นทุนสูง ผู้เข้าร่วมประชุมได้รับสนับสนุนให้รวบรวมข้อคิดเห็นทั้งหมดที่มีต่อร่างเอกสาร
ผลลัพธ์ฯ เป็นลายลักษณ์อักษร เพ่ือน าเข้าสู่ที่ประชุมรัฐสภาในโอกาสการประชุม COP23 ณ เมืองบอนน์ ต่อไป 
 

 การอภิปรายในหัวข้อ “การให้ภาคเอกชนมีส่วนร่วมในการปฏิบัติตามเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน 
โดยเฉพาะเรื่องพลังงานหมุนเวียน (Engaging the private sector in implementing the SDGs, 
especially on renewable energy)” 
 

การอภิปรายภายใต้หัวข้อหลักที่จะจัดท าเป็นร่างข้อมติของคณะกรรมาธิการฯ ซึ่ งจะให้ความ
เห็นชอบในโอกาสการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๘ ณ นครเจนีวา สมาพันธรัฐสวิส การอภิปรายนี้
มีวัตถุประสงค์เพ่ือเป็นโอกาสให้คณะกรรมาธิการฯ ได้แลกเปลี่ยนความคิดเห็นเกี่ยวกับโอกาสและความท้าทาย
ในการเปลี่ยนผ่านจากเชื้อเพลิงฟอสซิลไปสู่พลังงานหมุนเวียนและการให้ภาคเอกชนมีส่วนร่วมในกระบวนการ 
รวมทั้งยังเป็นโอกาสให้ผู้น าเสนอรายงานร่วม (co-Rapporteurs) ได้รับข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับแนวทาง
ด าเนินการของรัฐสภาประเทศสมาชิกสหภาพรัฐสภาในประเด็นดังกล่าว    

ที่ประชุมฯ ได้รับฟังการน าเสนอหัวข้อการอภิปรายในมุมมองประเทศที่พัฒนาแล้วและประเทศ
ก าลังพัฒนาจาก Mr. A. Gryffroy (สมาชิกรัฐสภาเบลเยียม) และ Mr. Duong Quoc Anh (สมาชิกรัฐสภา
เวียดนาม) ผู้น าเสนอรายงานร่วม ซึ่งได้เน้นถึงความจ าเป็นในการมีส่วนร่วมของภาคเอกชนอย่างเข้มแข็งในการ
เปลี่ยนผ่านไปสู่พลังงานหมุนเวียน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการประกันการเข้าถึงเทคโนโลยีได้ง่ายขึ้นและในราคา
ที่สามารถหาซื้อได้  

รัฐสภาสามารถมีบทบาทส าคัญในการส่งเสริมการเข้าถึงพลังงานหมุนเวียนให้กว้างขวางมากขึ้น 
ในขณะที่โดยทั่วไปประเทศส่วนใหญ่มีเจตจ านงทางการเมืองเพียงพอต่อการผลักดันโครงการขนาดใหญ่ อาทิ 
พลังงานแสงอาทิตย์ แต่ยังจ าเป็นต้องมีความพยายามในการสร้างสมดุลเช่นเดียวกันนั้นกับโครงการขนาดกลาง
และขนาดเล็ก และยังต้องให้ความสนใจกับการสร้างเงื่อนไขที่สร้างความมั่นใจให้กับการลงทุนของภาคเอกชน  

จากนั้น ที่ประชุมฯ ได้รับฟังข้อมูลพลังงานหมุนเวียนจาก Mr. Adrian Whiteman เจ้าหน้าที่
แผนงานอาวุโส ทบวงการพลังงานหมุนเวียนระหว่างประเทศ (International Renewable Energy Agency : 
IRENA) ซึ่งกล่าวเน้นย้ าถึงความสะดวกในการเข้าถึงพลังงานหมุนเวียนที่สามารถผลิตได้ในท้องถิ่นทั่วโลก  
แต่ความท้าทายที่ส าคัญคือการประกันให้มีการถ่ายทอดเทคโนโลยีและกรอบกฎหมาย รวมถึงกรอบนโยบายที่
เหมาะสมเพื่อรับรองว่าการใช้พลังงานหมุนเวียนจะขยายตัวเพ่ิมขึ้น รวมถึงกล่าวย้ าถึงบทบาทส าคัญของรัฐสภา
ในเรื่องนี้ และสมาชิกรัฐสภาจ านวนมากเผชิญกับความท้าทายในการจัดการผลประโยชน์ทับซ้อนในแวดวง
อุตสาหกรรมพลังงานแบบดั้งเดิม การจัดการความท้าทายและด าเนินการเพ่ือผลประโยชน์ของประชาชนควร
เป็นความตระหนักส าคัญของสมาชิกรัฐสภา 

หลายประเทศมีหลักฐานที่แสดงว่าประชาชนตัดสินใจที่จะแก้ไขปัญหาส าหรับพวกเขาเองและ
ติดตั้งแผงพลังงานแสงอาทิตย์บนหลังคาบ้านของพวกเขา แม้ว่าปริมาณการผลิตกระแสไฟฟ้าในครัวเรือนอาจมี
ไม่มากนัก ผลลัพธ์ คือ การใช้พลังงานหมุนเวียนแบบออฟกริดเป็นจ านวนมากไม่มีการบันทึกไว้ รัฐสภา
จ าเป็นต้องสร้างความมั่นใจว่ามีกฎหมายและกรอบนโยบายที่เพียงพอที่จะจัดระเบียบและสนับสนุนการ
ด าเนินการเชิงสร้างสรรค์ของประชาชน 
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บรรยากาศประชุมคณะกรรมาธกิารสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน การคลังและการค้า 

ที่ประชุมฯ ได้อภิปรายในหัวข้อ “การให้ภาคเอกชนมีส่วนร่วมในการปฏิบัติตามเป้าหมายการ
พัฒนาที่ยั่งยืน โดยเฉพาะเรื่องพลังงานหมุนเวียน (Engaging the private sector in implementing the 
SDGs, especially on renewable energy)” ซึ่งมีผู้แทนฯ จ านวน ๒๕ คน ร่วมอภิปราย โดยแบ่งปันแนว
ปฏิบัติที่ดีที่ปฏิบัติในประเทศในการส่งผ่านไปยังพลังงานหมุนเวียน และผู้แทนฯ หลายคนได้ยกตัวอย่างเฉพาะ
ของกฎหมายและนโยบายที่รัฐสภาประเทศเหล่านั้นได้พัฒนาในเรื่องดังกล่าว ที่ประชุม ยังได้กล่าวถึง
ความส าคัญในการประกันความรับผิดชอบและความโปร่งใสในการจัดท าสัญญา รวมทั้งกระตุ้นให้รัฐสภา
ด าเนินการอย่างเร่งด่วนเพราะเทคโนโลยีก าลังพัฒนาไปอย่างรวดเร็ว ในการนี้ นายประเสริฐ บุญสัมพันธ์  
รองประธานคณะกรรมาธิการการพลังงาน คนที่หนึ่ง สภานิติบัญญัติแห่งชาติ ในฐานะผู้แทนสมาชิก
สภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้ร่วมอภิปรายว่า “แม้ว่ารัฐบาลของประเทศต่างๆ จะได้ก าหนดนโยบายและ
ยุทธศาสตร์เพ่ือส่งเสริมการด าเนินการเพื่อให้บรรลุเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) ก็ตาม แต่การขับเคลื่อน
ไปสู่เป้าหมายดังกล่าวได้นั้น จ าเป็นต้องให้ผู้มีส่วนเกี่ยวข้องจากหลายภาคส่วนเข้ามาช่วยผลักดันโดยเฉพาะ
ภาคเอกชน บริษัทเอกชนในประเทศไทยจ านวนมากได้ตระหนักถึงการมีส่วนร่วมในการด าเนินการตาม
เป้าหมาย SDGs โดยการด าเนินธุรกิจไปไปในแนวทางที่สอดคล้องกับ SDGs บริษัท ปตท. จ ากัด (มหาชน)  
เน้นเรื่องธรรมาภิบาล ความรับผิดชอบต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม รวมไปถึงนวัตกรรมสีเขียว นอกจากนี้ บริษัท
ของประเทศไทยจ านวน ๑๗ แห่งยังติดอันดับดัชนีความยั่งยืนดาวโจนส์ (DJSI) อีกด้วย เนื่องด้วยนโยบายของ
รัฐในการพัฒนาพลังงานหมุนเวียนนี้เอง จึงส่งผลให้มีการใช้พลังงานหมุนเวียนเพ่ิมขึ้นอย่างต่อเนื่อง น าไปสู่การ
ลงทุนจากภาคเอกชนในโครงการพลังงานหมุนเวียน โดยในปี ๒๕๕๙ การลงทุนในพลังงานหมุนเวียนจากทั้ง
ภาครัฐและเอกชนมีมูลค่าถึง ๑ แสนล้านบาท เป็นการลงทุนในชีวมวลมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ ๓๘.๗ ทั้งนี้ 
ประเทศไทยตั้งเป้าไว้ว่าจะเพ่ิมสัดส่วนการใช้พลังงานหมุนเวียนจากร้อยละ ๘ ในปี ๒๕๕๘ เป็นร้อยละ ๓๐ ใน
ปี ๒๕๗๙ ซึ่งจะช่วยลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกภายในประเทศ ประเทศไทยได้น้อมน าหลักปรัชญาเศรษฐกิจ
พอเพียงของพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร มาปรับใช้กับการด าเนิน
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กิจกรรมต่าง ๆ ของทั้งภาครัฐและภาคเอกชนมามากกว่าหนึ่งทศวรรษแล้ว ทั้งยังได้มีการน้อมน าหลักปรัชญา
เศรษฐกิจพอเพียงไปสู่ระดับชุมชนเพ่ือให้ชุมชนต่าง ๆ สามารถพ่ึงพาตัวเองได้โดยการใช้พลังงานสะอาด ใน
ตอนท้าย คณะผู้แทนไทยได้เสนอแนะต่อที่ประชุมถึงความก้าวหน้าในการใช้พลังงานหมุนเวียนว่า ๑) รัฐบาลมี
บทบาทส าคัญในการสนับสนุนให้มีการค้นคว้าวิจัยและพัฒนา (R&D) และส่งเสริมให้ภาคเอกชนเข้ามามีส่วน
ร่วมในเรื่องของพลังงานหมุนเวียน ๒) รัฐมีบทบาทในการส่งเสริมให้มีการถ่ายทอดความรู้และเทคโนโลยีทั้งใน
ระดับประเทศและระดับนานาชาติ  ๓) สมาชิกรัฐสภาเป็นผู้มีบทบาทส าคัญในการออกกฎหมายเพ่ือให้การ
พัฒนาพลังงานหมุนเวียนเป็นไปโดยสะดวกมากยิ่งขึ้น และ ๔) เห็นควรให้มีการบรรจุแนวคิดในเรื่องการเป็น
มิตรกับสิ่งแวดล้อมและความรู้เกี่ยวกับเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนไว้ในหลักสูตรการเรียนการสอนในโรงเรียน
เพ่ือเพ่ิมความตระหนักรู้ในหมู่เยาวชนซึ่งเป็นคนรุ่นใหม่ต่อไป” 

ในช่วงท้าย ผู้ร่วมน าเสนอรายงานได้สะท้อนถึงข้อมูลที่ได้รับจากการอภิปรายและจะน าข้อมูล
ดังกล่าวไปจัดท าเป็นร่างข้อมติอย่างไร รวมทั้งเชิญชวนให้ผู้ร่วมประชุมน าส่งข้อคิดเห็นต่อร่างข้อมติเป็นลาย
ลักษณ์อักษร 
 
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(จากซ้ายไปขวา) นายวิทวัส  บุญญสถิตย์  นายประเสริฐ  บุญสมัพันธ์ และนายกิตติ  วะสีนนท์ ในระหว่างการกล่าว
อภิปรายต่อที่ประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน การคลังและการค้า 

 
 

 การอภิปรายเป็นคณะ ในหัวข้อ “การใช้วิทยาศาสตร์และงานวิจัยเพื่อบรรลุมาตรฐานด้านสุขภาพอนามัย
สูงสุด (Using science and research to achieve the hightest health standards)” 
 

วันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๔.๓๐ - ๑๘.๓๐ นาฬิกา ณ ห้องหมายเลข ๑ ชั้นล่าง 
พระราชวังตาวริเชสกี ซึ่งเป็นวันที่สองของการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยการพัฒนาที่
ยั่งยืน การคลังและการค้า ที่ประชุม ได้มีการอภิปรายเป็นคณะ (Panel discussion) ในหัวข้อ “การใช้วิทยาศาสตร์
และงานวิจัยเพ่ือบรรลุมาตรฐานด้านสุขภาพอนามัยสูงสุด (Using science and research to achieve the 
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hightest health standards)” โดยมี Ms. F. Bustreo ผู้ช่วยผู้อ านวยการองค์การอนามัยโลก (WHO) และคณะ
ผู้เชี่ยวชาญ ประกอบด้วย Ms. N. Luo (สมาชิกรัฐสภาแซมเบีย) Ms. P. Locatelli (สมาชิกรัฐสภาอิตาลี) Mr. A. 
Rios ผู้ช่วยศาสตราจารย์ประจ ามหาวิทยาลัยเท็กซัส Mr. P. Kakkatti ผู้อ านวยการโครงการความเป็นหุ้นส่วน 
นวัตกรรม และการจัดหาทุน โครงการเอดส์แห่งสหประชาชาติ (UNAIDS) และ Ms. E. Baybarina กระทรวง
สาธารณสุข สหพันธรัฐรัสเซีย ซึ่งคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้แก่ นายประเสริฐ  บุญสัมพันธ์ และ 
นายวิทวัส  บุญญสถิตย์ เข้าร่วมรับฟังการอภิปรายในหัวข้อดังกล่าวด้วย 

การอภิปรายเริ่มจาก Ms. Bustreo ได้กล่าวเน้นย้ าถึงบทบาทที่ส าคัญของสมาชิกรัฐสภาในการ
เชื่อมโยงวิทยาศาสตร์กับกฎหมายและนโยบาย 

Ms. Luo กล่าวอธิบายว่ารัฐสภาแซมเบียได้น าค าแนะน าของนักวิทยาศาสตร์เพ่ือแก้ไขปัญหาการแพร่
ขยายของโรคเอดส์ในหมู่วัยรุ่นตอนต้นเมื่อไม่นานมานี้ นักวิทยาศาสตร์มีส่วนส าคัญในการสร้างความเข้าใจให้กับ
รัฐสภาถึงสาเหตุการแพร่ขยายของโรค ซึ่งท าให้รัฐสภาสามารถออกกฎหมายและนโยบายแก้ไขได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ ซึ่งพบว่าการติดเชื้อเอชไอวีเพ่ิมขึ้นอย่างรวดเร็วมีสาเหตุมาจากประเพณีการแต่งงานในวัยเด็กท่ีเพ่ิม
มากขึ้น ดังนั้น จึงมีการจัดท ายุทธศาสตร์ชาติเพ่ือต่อต้านแนวปฏิบัติดังกล่าว 

Ms. Locatelli ยอมรับว่ารัฐสภาอิตาลีพบว่าไม่ได้เตรียมตัวรับมือกับการแพร่กระจายอย่างรวดเร็ว
ของข้อมูลที่คลาดเคลื่อนเกี่ยวกับผลกระทบของวัคซีนที่มีต่อเด็ก แม้ว่าสื่อมวลชนจะมีบทบาทส าคัญในการถ่ายทอด
ข่าวสารที่ถูกบิดเบือน แต่สมาชิกรัฐสภาควรร่วมมือกับสื่อมวลชนต่อไปในการเผยแพร่ข่าวสารที่มีข้อมูลน่าเชื่อถือ 
และส่งเสริมให้บรรดาพ่อแม่อ้างอิงข้อมูลที่ถูกต้อง 

Ms. E. Baybarina กล่าวว่าการแปลงข้อมูลเชิงวิทยาศาสตร์เกี่ยวกับสุขภาพทางเพศและอนามัยการ
เจริญพันธุ์ไปสู่การก าหนดนโยบายเป็นหนึ่งในความส าคัญล าดับแรกของกระทรวงที่เกี่ยวข้อง และเพ่ือบรรลุ
เป้าหมายดังกล่าว จ าเป็นต้องมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างนักวิทยาศาสตร์และนักการเมืองอย่างสม่ าเสมอเพ่ือลดช่องว่าง
ระหว่างวิธีการคิดของนักวิทยาศาสตร์กับการท างานของผู้ก าหนดนโยบาย 

Mr. A. Rios ยังได้เน้นย้ าถึงความส าคัญในการลดช่องว่างระหว่างนักวิทยาศาสตร์และนักการเมือง 
โดยเรียกร้องให้มีการจัดท าข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยหลักการเพ่ือก าหนดแนวทางการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่าง
นักการเมืองและนักวิทยาศาสตร์เพ่ือไม่ก่อให้เกิดอันตรายต่อผู้ป่วย และควรยึดหลักเห็นแก่ผู้อ่ืนเป็นที่ตั้ง และเห็น
แก่ประโยชน์ส่วนรวมเป็นหลักการส าคัญ 

Mr. P. Kakkatil กล่าวว่า ขบวนการเคลื่อนไหวรณรงค์ในเรื่องโรคเอดส์ท าให้มีข้อมูลจ านวนมาก
เกี่ยวกับการจะท าอย่างไรให้ผลลัพธ์เชิงบวกของความก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์สามารถบรรลุผลสูงสุดและเป็น
ประโยชน์ต่อประชาชนทั้งมวล โดยไม่ค านึงถึงสถานะทางเศรษฐกิจและสังคม และยังได้เน้นย้ าถึงความจ าเป็นที่ต้อง
ผนวกรวมชุมชนและผู้แทนชุมชนในการตอบสนองทางสุขภาพในทุกระดับเพ่ือที่จะเก็บรวบรวมข้อมูลของชุมชนและ
เข้าถึงผู้ที่มีความจ าเป็นได้ดยีิ่งขึ้น 

จากนั้น มีผู้แทนฯ จ านวน ๑๕ คน กล่าวอภิปรายในหัวข้อดังกล่าวโดยเน้นย้ าถึงความจ าเป็นที่สมาชิก
รัฐสภาจะต้องท างานร่วมกับนักวิทยาศาสตร์อย่างใกล้ชิด เพ่ือพัฒนากฎหมายทั่วไป และโดยเฉพาะอย่างยิ่งกฎหมาย
ด้านสุขภาพ โดยอยู่บนพ้ืนฐานของข้อมูลสนับสนุนเชิงวิทยาศาสตร์ และเน้นถึงบทบาทส าคัญของความก้าวหน้าทาง
วิทยาศาสตร์ในการพัฒนาเศรษฐกิจระดับชาติและมาตรฐานของชีวิต โดยมุ่งเน้นการวิจัยและนวัตกรรมด้านสุขภาพ
ที่น าไปสู่การผลิตยาใหม่ ๆ และจัดตั้งสิ่งอ านวยความสะดวกและบริการทางการแพทย์ที่เป็นนวัตกรรมใหม่ เพ่ือให้
ประชากรที่ไม่ได้รับบริการสามารถเข้าถึงได้อย่างเต็มที่ นอกจากนี้ ข้อมูลความก้าวหน้าทางการแพทย์ที่เป็นปัจจุบัน
ควรจัดหามาไว้ในห้องสมุดของรัฐสภา ตลอดจนได้มีการเน้นย้ าถึงบทบาทของรัฐสภาในการผ่านร่างพระราชบัญญัติ
งบประมาณซึ่งประกอบด้วยการลงทุนส าหรับการวิจัยทางวิทยาศาสตร์ ในบางประเทศ มีการใช้ข้อมูลหลักฐานทาง
วิทยาศาสตร์เพ่ือสนับสนุนการออกกฎหมายว่าด้วยการต่อต้านการแต่งงานในวัยเด็กให้เข้มแข็งมากยิ่งขึ้น และท าให้
สอดคล้องกับมาตรฐานสากล โดยเฉพาะอย่างยิ่งในบริบทด้านมนุษยธรรม 
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(จากซ้ายไปขวา) นายประเสริฐ  บุญสัมพันธ์ และนายวิทวัส  บุญญสถิตย์ ในระหว่างการประชมุคณะกรรมาธิการสามัญ
สหภาพรัฐสภาว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน การคลงัและการค้า 

 

 การเลือกตั้งต าแหน่งที่ว่างลงของกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยการพัฒนาที่ 
ยั่งยืน การคลังและการค้า 
 

Mr. M. Djellab (สมาชิกรัฐสภาแอลจีเรีย) จากกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์แอฟริกัน และ Ms. D. Soliz (สมาชิก
รัฐสภาเอกวาดอร์) จากกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ลาตินอเมริกาและแคริบเบียน ได้รับเลือกตั้งจากที่ประชุม ให้ด ารงต าแหน่ง
กรรมาธิการที่ว่างลง รวมทั้งรับรองข้อเสนอของกรรมาธิการฯ ให้การประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภา
ว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน การคลังและการค้า ในโอกาสการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๘ และการ
ประชุมอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง มีวาระหลักคือการจัดท าร่างข้อมติ 

 

     ๓.๓ การประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตย 
           และสิทธิมนุษยชน  
             (Standing Committee on Democracy and Human Rights) 

 

 วันอาทิตย์ที่ ๑๕ วันจันทร์ที่ ๑๖ และวันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ 
 

คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ประกอบด้วย (๑) นายกิตติ  วะสีนนท์  (๒) นายพจน์  
อร่ามวัฒนานนท์ (๓) นายวิทวัส  บุญญสถิตย์ และ (๔) นายสมชาย แสวงการ เข้าร่วมการประชุมคณะกรรมาธิการ
สามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน โดยมีสาระส าคัญของการประชุม ดังนี้ 

การประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน  
จัดขึ้นทั้งหมด ๓ วัน คือ วันที่ ๑๕ – ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ ณ ห้อง Hall no. 1 (ชั้นล่าง) พระราชวังตาวริเชสกี  
นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย มี Ms. B. Tshireletso สมาชิกสภาแห่งชาติบอตสวานา ท าหน้าที่
ประธานการประชุม  พร้อมกับผู้ น า เสนอรายงานร่ วม ( co-Rapporteurs)  ๓  คน ประกอบด้ วย  
(๑) Mr. I. Umakhanov สมาชิกรัฐสภาสหพันธรัฐรัสเซีย (๒) Ms. S. Dev สมาชิกรัฐสภาอินเดีย และ  
(๓) Mr. N. Schrijver สมาชิกรัฐสภาเนเธอร์แลนด์ 

การประชุมวันแรกในวันอาทิตย์ที่ 15 ตุลาคม 2560 แบ่งออกเป็น ๒ ช่วง คือ ช่วงเช้า เวลา 
09.30 – 13.00 นาฬิกา และช่วงบ่าย เวลา ๑๔.๓๐ – ๑๘.๓๐ นาฬิกา โดยเริ่มต้นจากผู้น าเสนอรายงานร่วม
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น าเสนอที่มา รวมถึงหลักการและเหตุผลของร่างข้อมติ หัวข้อ “ร่วมถ่ายทอดความหลากหลายในโอกาส
ครบรอบ ๒๐ ปี ปฏิญญาสากลว่าด้วยประชาธิปไตย” (Sharing our diversity: The 20th anniversary 
of the Universal Declaration on Democracy) โดยอธิบายว่าที่มาของการจัดท าร่างข้อมติฯ นั้นมาจาก
การรวบรวมข้อคิดเห็นในที่ประชุมคณะกรรมาธิการฯ ครั้งที่ผ่านมา และเมื่อเสร็จสิ้นกระบวนการจัดท า จึงได้
แจ้งเวียนร่างข้อมติฯ ให้รัฐสภาสมาชิกรับทราบล่วงหน้าเ พ่ื อพิจารณาจัดท าค าขอแก้ไขร่างข้อมติ 
(Amendments)  

ทั้งนี้ สาระส าคัญของร่างข้อมติดังกล่าวมีที่มาจากการครบรอบ ๒๐ ปีของปฏิญญาสากลว่า
ด้วยประชาธิปไตยของสหภาพรัฐสภาซึ่งได้รับรองเมื่อปี ๒๕๔๐ ณ กรุงไคโร ในโอกาสการประชุมสมัชชา
สหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๙๘ อันปรากฏหลักการและเหตุผลในสาระส าคัญของร่างข้อมติที่มุ่งให้ความส าคัญกับ
หลักการประชาธิปไตยแบบมีผู้แทน อันประกอบด้วยรัฐสภาและสมาชิกรัฐสภาที่มาจากเลือกตั้งซึ่ง
เปรียบเสมือนองค์กรขับเคลื่อนหลักในการสะท้อนเจตจ านงของประชาชนให้เป็นรูปธรรม นอกจากนี้ยังได้เน้น
ย้ าว่าประชาธิปไตยจะต้องมีระบบการตรวจสอบและถ่วงดุล (Check and balance) การปรับใช้หลักการตาม
ปฏิญญาสากลว่าด้วยประชาธิปไตย อันประกอบด้วยหลักนิติธรรม รัฐสภาที่เข้มแข็ง หลักสิทธิมนุษยชน ความ
เสมอภาคระหว่างหญิงชายในกระบวนการตัดสินใจทางการเมือง เสรีภาพในการแสดงความคิดเห็นของ
ประชาชน การเลือกตั้งอย่างเสรีและเป็นธรรม รวมถึงภาคประชาสังคมที่ตื่นตัว 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
นายวิทวัส บุญญสถิตย์ นายพจน์ อร่ามวัฒนานนท์ นายกิตติ วะสีนนท์ และนายสมชาย แสวงการ ในระหว่างการเข้าร่วมการ

ประชุมคณะกรรมาธกิารสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน 
 

จากนั้น ที่ประชุมฯ ได้เปิดเวทีให้ผู้แทนจากรัฐสภาสมาชิกอภิปรายร่างข้อมติและข้อคิดเห็นใน
ประเด็นที่เกี่ยวเนื่องกับร่างข้อมติ แต่ไม่เปิดโอกาสให้มีการเสนอค าขอแก้ไขร่างข้อมติอีกเนื่องจากพ้น
ก าหนดเวลาการเสนอขอแก้ไขร่างข้อมติไปแล้ว 

ในการนี้ นายพจน์  อร่ามวัฒนานนท์ รองประธานคณะกรรมาธิการการพาณิชย์ การอุตสาหกรรม 
และแรงงาน คนที่สอง ในฐานะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้กล่าวถ้อยแถลงสนับสนุนการแก้ไขข้อมติฯ 
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โดยกล่าวว่า ประเทศไทยสนับสนุนร่างข้อมติฉบับนี้ และไทยก็เป็นหนึ่งในประเทศสมาชิกสหภาพรัฐสภาที่ให้
ความส าคัญกับประชาธิปไตย โดยไทยได้เฉลิมฉลองวันประชาธิปไตยสากลในช่วงสัปดาห์ของวันที่  15 
กันยายน 2560 และปีนี้ซึ่งเป็นปีที่ครบรอบ 20 ปีของปฏิญญาสากลว่าด้วยประชาธิปไตย และขอยืนยันอีก
ครั้งหนึ่งว่าประเทศไทยก าลังสร้างความมั่นคงให้กับประชาธิปไตยที่ยั่งยืนโดยให้ความส าคัญกับหลัก 
ธรรมาภิบาล หลักนิติธรรม และการเคารพสิทธิมนุษยชน โดยตัวอย่างที่ส าคัญคือ ตั้งแต่ที่สภานิติบัญญัติ -
แห่งชาติได้เข้ามาปฏิบัติหน้าที่เมื่อปี 2557 ได้พิจารณาร่างกฎหมายไปแล้ว 310  ฉบับ โดยมีกฎหมาย  
251 ฉบับ ประกาศใช้เป็นกฎหมายผ่านพระราชกิจจานุเบกษาแล้วในขณะนี้ รวมถึง สภานิติบัญญัติแห่งชาติยัง
ได้ผ่านและแก้ไขเพ่ิมเติมกฎหมายส าคัญ ๆ ที่เกี่ยวกับสิทธิมนุษยชน อาทิ พระราชบัญญัติความเท่าเทียม
ระหว่างเพศ พระราชบัญญัติว่าด้วยการชุมนุมสาธารณะ พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการค้ามนุษย์ 
และพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน นอกจากนี้ การส่งเสริมการมีส่วนร่วมของประชาชนเป็นรากฐานส าคัญ
ของการพัฒนาประชาธิปไตยที่มีประชาชนเป็นศูนย์กลาง โดยขณะนี้ไทยได้ด าเนินการตามโรดแมปเพ่ือจะ
น าไปสู่การมีประชาธิปไตยที่ยั่งยืน ความสมานฉันท์ในสังคม และความมั่นคงที่ยั่งยืน ทั้งนี้ มีการวางแผนที่จะ
จัดการเลือกตั้งปลายปีหน้า และยืนยันว่าไทยพร้อมทีจ่ะท างานร่วมกับสหภาพรัฐสภาเพ่ือเสริมสร้างความเข้าใจ
ต่อสมาชิกรัฐสภาและประชาชนทั่วไปในการสร้างสันติภาพ และการเคารพต่อหลักการสิทธิมนุษยชน  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

นายพจน์ อร่ามวัฒนานนท์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ขณะกล่าวถ้อยแถลงต่อที่ประชุม 
คณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและสทิธิมนุษยชน 

 

ภายหลังจากจบวาระการกล่าวถ้อยแถลงแล้วนั้น ในช่วงบ่ายจึงเป็นการพิจารณาค าขอแก้ไข 
ร่างข้อมติ ตามค าขอแก้ไข (amendment) จ านวน ๙๐ รายการ ที่เสนอโดยรัฐสภาสมาชิกจาก ๑๕ ประเทศ 
ได้แก่ อาร์เมเนีย บาห์เรน โบลิเวีย แคนาดา จีน ฝรั่งเศส เยอรมนี อินโดนีเซีย อิหร่าน อิตาลี แอฟริกาใต้ 
สวีเดน สวิสเซอร์แลนด์ สหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ และเวียดนาม และค าขอแก้ไขร่างข้อมติอีก ๓ รายการจาก 
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ที่ประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี  (The Forum of women parliamentarians) โดยประธานการประชุม
ด าเนินการตามล าดับของค าขอแก้ไขร่างข้อมติ โดยให้ผู้แทนรัฐสภาสมาชิกทยอยกล่าวชี้แจงอธิบายเหตุผลของ
การเสนอค าขอแก้ไขร่างข้อมติเป็นรายย่อหน้าและเสนอให้ที่ประชุมฯ ลงมติให้ความเห็นชอบทันทีที่เสร็จสิ้น
การชี้แจง รวมถึงได้เปิดโอกาสให้รัฐสภาสมาชิกได้แสดงความคิดเห็นต่อร่างข้อมติฯ โดยผู้เข้าร่วมการประชุมได้
ให้ความสนใจร่วมอภิปรายต่อการขอแก้ไขร่างข้อมติดังกล่าวอย่างกว้างขวาง 

ในการนี้ นายกิตติ วะสีนนท์ รองประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ คนที่หนึ่ง ในฐานะ
ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้กล่าวแสดงความคิดเห็นต่อการขอแก้ไขร่างข้อมติดังกล่าว โดยได้เสนอความเห็น
ต่อการแก้ไขในวรรคปฏิบัติการ (operative paragraph) ข้อ ๒ ว่า ตนไม่ได้มีเจตนาที่จะโต้แย้งหรือขัดข้อง แต่
ประสงค์ให้มีการเพิ่มเติมเนื้อหาให้มีความครอบคลุมถึงผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทุกกลุ่มเพ่ือให้เกิดความเสมอภาคและ
ลดช่องว่างของความไม่เท่าเทียมกัน ซึ่งในวรรคดังกล่าวนี้ มีรัฐสภาสมาชิกขอแก้ไขรวมทั้งสิ้น ๖ ประเทศ คือ 
สวีเดน อิหร่าน แคนาดา สหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ บาห์เรน และแอฟริกาใต้ โดยทุกประเทศได้มีการขอแก้ไขที่เป็นไป
ในทิศทางเดียวกันคือให้เพ่ิมเติมกลุ่มผู้มีส่วนได้ส่วนเสียเพ่ือให้ทุกคนได้รับประโยชน์อย่างเท่าเทียมกัน 

ในช่วงท้าย ที่ประชุมคณะกรรมาธิการสามัญฯ ได้ให้การรับรองร่างข้อมติที่ผ่านการแก้ไขแล้ว
อย่างเป็นเอกฉันท์ และมีมติแต่งตั้ง Mr. I. Umakhanov  (สมาชิกรัฐสภาสหพันธรัฐรัสเซีย) ให้ท าหน้าที่ 
ผู้น าเสนอรายงาน (Rapporteurs) ซึ่งจะน าเสนอร่างข้อมติฯ ต่อที่ประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ 
โดยในช่วงบ่ายของวันที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ ที่ประชุมสมัชชาฯ ได้ลงมติอย่างเป็นเอกฉันท์รับรองร่างข้อมติ  
“ร่วมถ่ายทอดความหลากหลายในโอกาสครบรอบ ๒๐ ปี ปฏิญญาสากลว่าด้วยประชาธิปไตย” (Sharing 
our diversity: The 20th anniversary of the Universal Declaration on Democracy) ดังปรากฏ
รายละเอียดของเอกสารข้อมติในภาคผนวก ๔) 
 

 

นายกิตติ วะสีนนท์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ขณะแสดงความเห็นต่อค าขอแก้ไขร่างข้อมติระหว่างการประชมุ
คณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและสทิธิมนุษยชน 
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วันจันทร์ที่ ๑๖ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๐๙.๓๐ – ๑๓.๐๐ นาฬิกา ซึ่งเป็นวันที่สองของการประชุม  
ที่ประชุมฯ ได้อภิปรายเพ่ือรวบรวมความคิดเห็นเกี่ยวกับหัวข้อวาระ (subject item) ที่จะใช้น าไปจัดท าข้อมติ 
(Resolution) ในอนาคต รวมถึงข้อเสนอแนะเพ่ือบรรจุในร่างระเบียบวาระส าหรับการประชุมครั้งถัดไป ที่จะ
จัดขึ้นในการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๘ และ ครั้งที่ ๑๓๙ โดยมี ๓ ประเทศที่ได้เสนอหัวข้อ
วาระส าหรับการพิจารณาในการประชุมของคณะกรรมาธิการฯ ครั้งถัดไป คือ โมร็อกโก ซีเรีย และโบลิเวีย โดย
คณะกรรมาธิการฯ ได้พิจารณาเปิดโอกาสให้ที่ประชุมอภิปราย ๒ หัวข้อ ที่เสนอโดย (๑) โมร็อกโก ในหัวข้อ 
“Strengthening inter-parliamentary cooperation on migration and migration governance in view of 
the adoption of the Global Compact for Safe, Orderly and Regular Migration” และ (๒) ซีเรีย ใน
หัวข้อ “The right of citizens to medication and treatment the negative effects of their absence” ซ่ึง
ผลสรุปจากการอภิปรายในวาระนี้ คือ หัวข้อที่ได้รับการรับรองให้เป็นหัวข้อวาระ (subject item) ของการ
ประชุมคณะกรรมาธิการฯ ครั้ งถั ด ไปคือ  “Strengthening  Inter-Parliamentary Cooperation on  
migration and migration governance in view of the adoption of the Global Compact for Safe, 
Orderly and Regular Migration” ที่เสนอโดยโมร็อกโก และที่ประชุมฯ ได้มีมติเบื้องต้นให้สมาชิกรัฐสภา  
๑ คนจากโมร็อกโกท าหน้าที่เป็นผู้น าเสนอรายงาน (rapporteur) คนที่หนึ่ง และจะเสนอให้ประธานสหภาพ-
รัฐสภาปรึกษาหารือกับกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์เพ่ือก าหนดผู้น าเสนอรายงานคนที่สองต่อไป 

ในวันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๔.๓๐ – ๑๖.๐๐ นาฬิกา ซึ่งเป็นวันสุดท้ายของการ
ประชุม โดยที่ประชุมได้ให้การรับรองร่างข้อมติหัวข้อ “Sharing our diversity: The 20th  anniversary of 
the Universal Declaration on Democracy” และยังมีวาระอภิปรายเพ่ือเลือกหัวข้ออภิปรายส าหรับการ
ประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๘ ในเดือนมีนาคม ๒๕๖๑ ซ่ึงหัวข้อนี้จะเป็นการอภิปรายทั่ว ๆ ไปที่ไม่
น าไปสู่การจัดท าข้อมติ โดยที่ประชุมฯ มีมติรับรองอย่างเป็นเอกฉันท์ในหัวข้อที่เสนอโดยเบลเยียม เรื่อง “The 
role of parliaments in ending discrimination based on sexual orientation and gender identity, 
and ensuring respect for the human rights of LGBTI” แม้จะมีเสียงคัดค้านจากสมาชิกกรรมาธิการ 
(Bureau) บางประเทศก็ตาม 

โดยในช่วงท้ายของการประชุม คณะกรรมาธิการฯ ยังได้น าเสนอเอกสารที่เสนอโดยกลุ่มคณะที่
ปรึกษาสหภาพรัฐสภาว่าด้วยเรื่องสุขภาพ (IPU Advisory Group) เรื่อง “Review and follow-up action 
on the 2012 IPU resolution on Access to health as a basic right: The role of parliaments in 
addressing key challenges to securing the health of women and children.” รวมถึงมีการเลือกตั้ง
ให้ Ms. S. Isayan จากอาร์เมเนีย เป็นตัวแทนจากกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ยูเรเซียเพ่ือด ารงต าแหน่งกรรมาธิการใน
คณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน  

อนึ่ง ในวาระของการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ณ ห้อง Dumsky Hall (ground floor) 
พระราชวังตาวริเชสกี ในวันพุธที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ ซึ่งเป็นวันสุดท้ายของการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา 
ครั้งที่ ๑๓๗ ได้มีวาระรายงานการรับรองข้อมติฯ และสรุปผลการประชุมของคณะกรรมาธิการสามัญฯ  
คณะต่าง ๆ โดยในส่วนของคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน 
นอกจากจะมีการรายงานผลการรับรองข้อมติแล้ว ยังมีวาระการเสนอหัวข้อที่จะหารือในการประชุมครั้งต่อไป
โดยหัวข้อที่ ได้รับการรับรองให้ เป็นหัวข้อหารือครั้ งต่อไปคือ “Strengthening  Inter-Parliamentary 
Cooperation on  migration and migration governance in view of the adoption of the Global 
Compact for Safe, Orderly and Regular Migration” ซึ่งเสนอโดยโมร็อกโก ทั้งนี้ มีประเด็นถกเถียงใน
หัวข้อที่เกี่ยวกับสิทธิของผู้มีความหลากหลายทางเพศ (LGBT) โดยเบลเยียมเป็นผู้เสนอหัวข้อ “The role of 
parliament in ending discrimination based on sexual orientation and ensuring respect for the 
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human rights of LGBTI” ให้บรรจุเป็นหัวข้อของการอภิปรายย่อย (panel discussion) ในระเบียบวาระของ
การประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชนครั้งถัดไป  โดยผู้แทน
จากกลุ่มประเทศมุสลิมจ านวนหนึ่ง ได้แก่ แอลจีเรีย เบนิน อิหร่าน จอร์แดน โซมาเลีย ซูดาน โมร็อกโก ยูกันดา 
ได้คัดค้านการเสนอหัวข้อดังกล่าวของเบลเยียม และขู่ว่าจะไม่เข้าร่วมในการประชุมสมัชชาฯ ครั้งถัดไปหากไม่
มีการถอนหัวข้อเรื่องการปกป้องสิทธิกลุ่มผู้มีความหลากหลายทางเพศออกจากระเบียบวาระของ
คณะกรรมาธิการฯ ซึ่ง Ms. Valentina Matviyenko ประธานที่ประชุมสมัชชา ได้เสนอให้คณะกรรมาธิการฯ 
น าเรื่องดังกล่าวกลับไปพิจารณาทบทวนอีกครั้งในการประชุมครั้งต่อไป โดยในเรื่องเดียวกันนี้ ประธานสหภาพ-
รัฐสภาได้กล่าวต่อที่ประชุมฯ ว่าเนื่องจากสมาชิกรัฐสภาเป็นตัวแทนของประชาชนซึ่งมีหน้าที่จะต้องหยิบยก
ประเด็นสาธารณะที่ส าคัญทุกประเด็นขึ้นมาอภิปราย ไม่ว่าจะเป็นเรื่องที่ซับซ้อนหรือเป็นที่ถกเถียงมากเพียงใด
ก็ตาม และได้เน้นย้ าว่าการอภิปรายของที่ประชุมควรจะกระท าบนฐานของความเข้าใจและการเคารพให้เกียรติ
ซึ่งกันและกันโดยยึดหลักการเคารพศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์เป็นที่ตั้ง รวมถึงไม่ยอมรับการใช้ถ้อยค าที่สร้าง
ความเกลียดชังในทุกกรณ ี
 

      ๓.๔ การประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยกิจการสหประชาชาติ 
         (Standing Committee on United Nations Affairs) 

 

 วันอาทิตย์ที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๔.๓๐ – ๑๘.๓๐ นาฬิกา 
คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ประกอบด้วย (๑) นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ  (๒) นายสมชาย 

แสวงการ และ (๓) พลเอก นิพัทธ์ ทองเล็ก เข้าร่วมการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วย
กิจการสหประชาชาติ ในวันอาทิตย์ที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๔.๓๐ – ๑๘.๓๐ นาฬิกา ณ ห้อง Multi-
functional Hall ศูนย์การประชุม Parliamentary Centre นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย ซึ่งมี
สาระส าคัญของการประชุม ดังนี้ 

ที่ประชุมฯ ได้จัดให้มีการอภิปรายในสองหัวข้อ คือ หัวข้อ “มิติของภาครัฐสภาในองค์การ
สหประชาชาติ – พัฒนาการตลอด ๒๐ ปีที่ผ่านมา (The parliamentary dimension to the United 
Nations – 20 years in the making)” และหัวข้อ “บทบาทของที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติต่อการบริหาร
กิจการระหว่างประเทศ : หนทางข้างหน้า? (The Role of the UN General Assembly in international 
governance: What path forward?)”  
 

 การอภิปรายย่อย หัวข้อ “มิติของภาครัฐสภาในสหประชาชาติ – พัฒนาการตลอด ๒๐ ปีที่ผ่านมา”  
(The parliamentary dimension to the United Nations – 20 years in the making) 

การอภิปรายย่อยนี้ ประกอบด้วยผู้อภิปรายจ านวนสองคน คือ Ms. A. Filip ผู้อ านวยการฝ่าย
ความสัมพันธ์กับรัฐสภาสมาชิกสหภาพรัฐสภา เป็นผู้ด าเนินการอภิปรายหลัก และ Mr. D. Dawson สมาชิก
วุฒิสภาแคนาดา เป็นผู้ร่วมอภิปราย โดยการอภิปรายในครั้งนี้ได้พิจารณาปฏิสัมพันธ์ตลอดช่วงเวลายี่สิบปีที่
ผ่านมาระหว่างสหภาพรัฐสภาและองค์การสหประชาชาติ รวมถึงประเมินการบรรลุเป้าหมายตามวิสัยทัศน์ตั้ง
ต้นว่าด้วย “มิติของภาครัฐสภา” ในกิจการสหประชาชาติ  ทั้งนี้ องค์การสหประชาชาติในฐานะที่เป็นองค์การ
ระหว่างรัฐบาล จึงไม่สามารถอ้างว่าเป็นตัวแทนของผู้คนทั้งโลกดังที่ระบุในกฎบัตรสหประชาชาติได้ อัน
เนื่องมาจากรัฐบาลส่วนใหญ่ได้รับเลือกตั้งเข้ามาด้วยคะแนนเสียงของประชาชนต่ ากว่ากึ่งหนึ่งของคะแนนเสียง
ทั้งหมด  ขณะเดียวกัน กระแสโลกาภิวัฒน์ได้ส่งผลให้ผู้คนจ านวนมากได้ลุกขึ้นมาเรียกร้องให้องค์การระหว่าง
ประเทศต่าง ๆ อาทิ องค์การสหประชาชาติ มีความยึดโยงกับประชาชนให้มากยิ่งขึ้น 
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สหภาพรัฐสภาในฐานะที่เป็นองค์การระดับโลกของภาครัฐสภา เป็นองค์กรที่เหมาะสมที่สุดที่จะ
สามารถเชื่อมโยงผู้แทนของประชาชนที่มาจากการเลือกตั้งให้เข้าถึงองค์การสหประชาชาติได้ และใน
ขณะเดียวกัน ยังสามารถช่วยลด “ช่องว่างของระบอบประชาธิปไตยในความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ” ได้
เช่นกัน  ที่ผ่านมา องค์การสหประชาชาติได้เปิดรับการมีส่วนร่วมของรัฐสภาในกระบวนการตัดสินใจต่าง ๆ 
ของตน ที่เด่นชัดที่สุดคือการให้สถานะผู้สังเกตการณ์แก่สหภาพรัฐสภา  นอกจากนี้ ข้อมติและแถลงการณ์
จ านวนไม่น้อยขององค์การสหประชาชาติตลอดหลายปีที่ผ่านมาได้เป็นเครื่องยืนยันที่แสดงให้เห็นถึงการเปิดกว้าง
ที่จะท างานร่วมกับรัฐสภาต่าง ๆ และสหภาพรัฐสภาอย่างใกล้ชิด เพื่อผลักดันวาระระหว่างประเทศในทุกมิติ 
ไม่ว่าจะเป็นด้านสันติภาพความมั่นคงและสิทธิมนุษยชน ด้านการพัฒนาที่ยั่งยืนและประชาธิปไตย อีกทั้ง  
ที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติมีก าหนดที่จะรับรองข้อมติฉบับใหม่ว่าด้วยปฏิสัมพันธ์ระหว่างองค์การ
สหประชาชาติ รัฐสภาประเทศต่างๆ และสหภาพรัฐสภา ในช่วงเดือนพฤษภาคม ปี ๒๕๖๑ ที่จะถึงนี ้

ขณะที่ความสัมพันธ์ระหว่างสององค์กรข้างต้นได้พัฒนามาอย่างมากตลอดหลายปีที่ผ่านมา แต่ก็
ยังปรากฏให้เห็นถึงอุปสรรคความท้าทายอยู่มาก อาทิ ความสัมพันธ์ระหว่างสององค์กรโดยพ้ืนฐานนั้นมีความ
ไม่สมดุลกัน กล่าวคือ องค์การสหประชาชาติเป็นองค์การระหว่างประเทศที่มีขนาดใหญ่กว่าสหภาพรัฐสภามาก 
อีกทั้ง สหประชาชาติซึ่งเป็นองค์กรระหว่างรัฐบาล มีจุดมุ่งหมายที่จะคงความเป็นอิสระทางการเมืองของตน
จากฝ่ายนิติบัญญัติ  แม้จะปรากฏให้เห็นถึงความส าเร็จของสหภาพรัฐสภาที่ได้มีส่วนสนับสนุนเรื่องมุมมองของ
ภาครัฐสภาในกระบวนการของสหประชาชาติมากมาย แต่สหประชาชาติเองมิได้มีหน้าที่จะต้องตอบรับข้อ
เรียกร้องทางการเมืองที่ตนได้รับจากรัฐสภาต่าง ๆ หรือจากสหภาพรัฐสภาในทุกเรื่อง  แต่อย่างไรก็ดี 
สหประชาชาติยังคงจ าเป็นต้องได้รับการสนับสนุนจากสหภาพรัฐสภาในการผลักดันให้รัฐสภาประเทศต่าง ๆ 
ปฏิบัติตามข้อตกลงของสหประชาชาติอยู่ 

ในระดับของการปฏิบัติ สหประชาชาติและสหภาพรัฐสภาได้ท างานร่วมกันภายใต้ข้อตกลงความ
ร่วมมือจ านวนสองฉบับ และผ่านช่องทางการประชุมของผู้บริหารระดับสูงอยู่เป็นประจ าในการจัดโครงการหรือ
กิจกรรมที่มีจ านวนมากขึ้นซึ่งจะวางแผนร่วมกัน ณ ส านักงานใหญ่ของทั้งสององค์กร  ดังนั้น ความสัมพันธ์
ข้างต้นในระดับของผู้ปฏิบัติในพื้นที่จึงไม่มีความใกล้ชิดกันเท่าใดนัก โดยที่ทีมงานองค์การสหประชาชาติประจ า
ประเทศต่าง ๆ จะต้องร่วมมือกับรัฐสภาของแต่ละประเทศ เพ่ือพัฒนาแนวทางการท างานร่วมกันอย่างเป็น
ระบบต่อไป 

แม้ว่าความสัมพันธ์ระหว่างสหภาพรัฐสภาและสหประชาชาติได้พัฒนามาอย่างรวดเร็วตลอด
ระยะเวลาหลายปีที่ผ่านมา ต่อมาความสัมพันธ์ดังกล่าวกลับถึงจุดอ่ิมตัว  ทั้งนี้ เหตุผลส่วนหนึ่งมาจากการที่
สหภาพรัฐสภาขาดแคลนทรัพยากรที่ใช้ในการติดตามกระบวนการต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องของสหประชาชาติ และ
แสวงประโยชน์จากโอกาสที่มีเพ่ือสร้างปฏิสัมพันธ์ร่วมกันทั้งในระดับปฏิบัติการและระดับสูง  ขณะเดียวกัน 
รัฐสภาจ านวนมากไม่มีความพร้อมในการประมวลผลลัพธ์ของกระบวนการของสหประชาชาติได้โดยตรง หรือไม่
สามารถตรวจสอบการท างานของรัฐบาลของตนที่ได้แสดงท่าทีต่าง ๆ ในสหประชาชาติได้  อีกทั้ง บ่อยครั้งที่
พบว่าสมาชิกรัฐสภาที่เข้าร่วมการประชุมของสหประชาชาติไม่ด าเนินการรายงานผลให้แก่สมาชิกรัฐสภาคนอ่ืน ๆ 
ได้รับทราบ  ท้ายที่สุด หากความสัมพันธ์ของสหภาพรัฐสภากับสหประชาชาติจะยังคงพัฒนาให้มีความเข้มแข็ง
และก่อให้เกิดความเปลี่ยนแปลง  ฝ่ายนิติบัญญัติในแต่ละประเทศจะต้องพัฒนาความสามารถในการก ากับ
ตรวจสอบฝ่ายบริหารของตนให้มีความเข้มแข็งยิ่งขึ้น 

  



- ๓๕ – 
 

ทั้งนี้ หลังจากที่ได้มีผู้ร่วมอภิปราย (intervention) ทั้งหมด ๑๔ คน  ที่ประชุมฯ จึงได้รับทราบ
ข้อเสนอแนะจากการอภิปรายในช่วงนี้ ดังนี้ 

- รัฐสภาต่าง ๆ จะต้องเรียกร้องให้ รัฐบาลของตนมีการรายงานเกี่ยวกับกิจการของ
สหประชาชาติอย่างสม่ าเสมอและเพ่ิมมากขึ้น ซึ่งรวมถึงการจัดให้มีการรับฟังข้อมูล
ความเห็นจากเจ้าหน้าที่การทูตของตนประจ าสหประชาชาติ และเจ้าหน้าที่ของ
สหประชาชาติโดยตรง 

- สมาชิกรัฐสภาที่เข้าร่วมการอภิปรายของสหประชาชาติ ไม่ว่าจะในฐานะผู้แทนในกรอบการ
ประชุมของสหภาพรัฐสภาหรือในฐานะผู้แทนทางการของประเทศ จักต้องแบ่งปันข้อมูล
ให้กับเพ่ือนสมาชิกรัฐสภาคนอ่ืนอย่างเป็นระบบ เพ่ือที่จะสร้างความเข็มแข็งให้กับรัฐสภาใน
ภาพรวม และจุดประกายให้มีการอภิปรายประเด็นระดับโลกในที่ประชุมรัฐสภา 

- รัฐสภาจะต้องจัดสรรทรัพยากรมนุษย์และทรัพยากรทางการเงินให้มากยิ่งขึ้น เพ่ือสนับสนุน
การมีส่วนร่วมของตนในกิจการต่าง ๆ ในระดับโลก 

- ในมิติของการท างานร่วมกับสหประชาชาติ  สหภาพรัฐสภาจะต้องส่งเสริมการมีปฏิสัมพันธ์
ระหว่างรัฐสภาและทีมงานองค์การสหประชาชาติประจ าประเทศนั้น ๆ 

- จะต้องขยายจ านวนสมาชิกของสหภาพรัฐสภา (๑๗๖ รัฐสภา) ให้ใกล้เคียงกับจ านวนสมาชิก
ของสหประชาชาติ (๑๙๓ ประเทศ) 

- สหภาพรัฐสภาจะต้องท างานร่วมกับเครือข่ายภาครัฐสภา รัฐสภาภูมิภาค และองค์การ
ภาครัฐสภาอย่างใกล้ชิดยิ่งขึ้น เพ่ือพัฒนาการมีส่วนร่วมของภาครัฐสภาทั้งโลกในองค์การ
สหประชาชาติ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บรรยากาศระหว่างการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยกิจการสหประชาชาติ 
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 การอภิปรายย่อย หัวข้อ “บทบาทของสมัชชาสหประชาชาติในการบริหารกิจการระหว่างประเทศ : 
หนทางข้างหน้า (The Role of the UN General Assembly in international governance : What 
path forward?)” 

การอภิปรายย่อยนี้ ประกอบด้วยผู้อภิปรายน าจ านวนสองคน คือ Mr. T. Christen (เดนมาร์ก)  
อดีตหัวหน้าคณะท างานของประธานสมัชชาสหประชาชาติ เป็นผู้อภิปรายหลัก และ Ms. M. Bartos (ฮังการี) 
สมาชิกรัฐสภาฮังการี เป็นผู้ร่วมอภิปราย โดยการอภิปรายนี้มุ่งเน้นไปยังประเด็นความยึดโยงระหว่างที่ประชุม
สมัชชาสหประชาชาติ (UN General Assembly: UNGA) กับระบบการบริหารกิจการระหว่างประเทศในยุค
ปัจจุบัน  โดยที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติอันประกอบด้วยสมาชิกจากท่ัวโลกกว่า ๑๙๓ ประเทศ เป็นองค์กร
หลักท่ีมีอ านาจตัดสินใจขององค์การสหประชาชาติ  แม้ว่าข้อมติของสมัชชาสหประชาชาติจะไม่มีผลผูกพันทาง
กฎหมายก็ตาม ที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติก็ยังคงมีบทบาทอันส าคัญยิ่งในการเป็นเวทีกลางให้แก่รัฐสมาชิก
ได้แลกเปลี่ยนอภิปรายในประเด็นระดับโลก และจัดท าข้อเสนอแนะเพ่ือรับมือกับประเด็นต่าง ๆ  แต่กระนั้น 
หากเปรียบเทียบ สมัชชาสหประชาชาติกับคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ (UN Security Council: 
UNSC) ที่มีขนาดเล็กและมีความเป็นตัวแทนน้อยกว่าแล้ว กลับพบว่า ตลอดเวลาที่ผ่านมา สมัชชา-
สหประชาชาติประสบกับอุปสรรคในการแสดงออกซึ่งบทบาทและอ านาจของตน รวมถึงเพ่ิมความโดดเด่นของ
ตนในสายตาของสมาชิกรัฐสภา และสาธารณชนทั่วไป 

ในการส่งเสริมสถานภาพและปรับปรุงการท างานของสมัชชาสหประชาชาติ ทางสหประชาชาติได้
จัดตั้งคณะกรรมการเฉพาะกิจเมื่อหลายปีก่อน เพ่ือจัดท าข้อเสนอแนะเพ่ือการปฏิรูปขึ้นมา  ข้อเสนอแนะที่
เด่นชัดคือ การเสนอให้เพ่ิมบทบาทของประธานที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติ (President of the General 
Assembly: PGA) ซึ่งในตลอดช่วงประวัติศาสตร์ที่ผ่านมาจะมีบทบาทในเชิงพิธีการเท่านั้น  ผลก็คือ ได้มีการ
ขยายอ านาจหน้าที่ของประธานสมัชชา ให้เพ่ิมมากขึ้น รวมถึงเพ่ิมบทบาทในการประชุม การอ านวยการเจรจา
ทางการเมืองและการผลักดันวาระต่าง ๆ  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ปัจจุบัน ประธานสมัชชา ได้เข้ามามีบทบาทที่
ส าคัญในกระบวนการคัดเลือกเลขาธิการสหประชาชาติ ตั้งแต่การจัดให้มีการรับฟังวิสัยทัศน์ของผู้สมัครในที่
ประชุมสมัชชา ไปจนถึงการสนับสนุนข้อมูลต่าง ๆ ในทุกข้ันตอนของการคัดเลือกให้แก่รัฐสมาชิก 

อย่างไรก็ดี ยังมีความไม่ชัดเจนว่า บทบาทความเป็นผู้น าของประธานสมัชชา ที่เข้มแข็งขึ้นในวันนี้
จะเพียงพอต่อการเสริมสร้างความเข้มแข็งของสมัชชาสหประชาชาติให้มีบทบาทที่มีความส าคัญมากขึ้นหรือไม่  
ซึ่งส่วนหนึ่งของปัญหาเกิดจากการสื่อสารด้านข้อมูลข่าวสารว่าด้วยผลงานของที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติ
ไปยังประเทศต่าง ๆ ทั่วโลกยังท าได้ไม่ดีเท่าที่ควร  ปัญหาอีกประการหนึ่ง คือ กระบวนการตัดสินใจที่ตั้งอยู่บน
หลักฉันทามติ ซึ่งมีลักษณะส่งเสริมการประนีประนอมระหว่างกัน อาจน าไปสู่ผลลัพธ์ทางการเมืองที่อ่อนด้อย 

ในช่วงปีที่ผ่านมา ปรากฏว่ามีอุปสรรคต่อบทบาทและอ านาจของสมัชชาสหประชาชาติ เกิดขึ้น
สองประการ  ประการแรก คือ แนวโน้มที่คณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ ได้เข้ามาแสดงบทบาท 
ก้าวก่ายในประเด็นปัญหาซึ่งตามปกติอยู่ในขอบเขตหน้าที่ของสมัชชาสหประชาชาติ  ประการถัดมาคือ  
การจัดตั้งกลุ่ม G20 รวมถึงกลุ่มการเจรจาอย่างไม่เป็นทางการอ่ืน ๆ ซึ่งประกอบด้วยสมาชิกจ านวนจ ากัด และ
มีวาระที่เฉพาะเจาะจง สามารถที่จะเรียกความสนใจได้มากกว่า  แม้ว่าตอนตั้งต้น องค์การสหประชาชาติมิได้
ก่อตั้งขึ้นเพ่ือช่วยบริหารจัดการเศรษฐกิจโลกก็ตาม อันท าให้ที่ประชุม G20 ได้เข้ามามีบทบาทและอุดช่องโหว่
นั้น แต่ทั้งนี้ องค์การสหประชาชาติจะต้องแสดงบทบาทเพ่ิมมากขึ้นในด้านเศรษฐกิจ หากประสงค์ที่จะให้ความ
ช่วยเหลือแก่ประเทศต่าง ๆ ในการผลักดันเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) 



- ๓๗ – 
 

 
ทั้งนี้  หลังจากได้มีผู้ ร่วมอภิปราย ( intervention) ทั้งสิ้น ๘ คน ที่ประชุมฯ ได้รับทราบ

ข้อเสนอแนะจากการอภิปรายในหัวข้อข้างต้น ดังนี้ 
- การเพ่ิมบทบาทของที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติในกิจการต่าง ๆ ของโลกให้โดด

เด่นยิ่งขึ้น ขึ้นอยู่กับความสัมพันธ์ระหว่างสมัชชาสหประชาชาติกับคณะมนตรีความ-
มั่นคงแห่งสหประชาชาติ  โดยการปฏิรูปหน่วยงานทั้งสองจะต้องด าเนินการคู่ขนาน
กันไป  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง จะต้องเพ่ิมจ านวนสมาชิกของ คณะมนตรีความมั่นคงแห่ง
สหประชาชาติ ให้มีความยึดโยงกับรัฐสมาชิกอ่ืน ๆ ให้มากขึ้น และเป็นตัวแทนของ
สมาชิกของสมัชชาสหประชาชาติให้มากยิ่งขึ้น 

- สหภาพรัฐสภาจะต้องสนับสนุนข้อมูลโดยตรง ให้แก่คณะกรรมการเฉพาะกิจว่าด้วย
การปฏิรูปที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติ 

- สหภาพรัฐสภาจะต้องท างานร่วมกับสมัชชาสหประชาชาติและสหประชาชาติอย่าง
ใกล้ชิด เพ่ือช่วยเผยแพร่ข้อมติและข้อมูลผลลัพธ์การประชุมต่าง ๆ ให้กับรัฐสภาทั่วโลก 

สุดท้าย ในการปิดประชุม ประธานคณะกรรมาธิการฯ ได้เรียกร้องให้ผู้เข้าร่วมการประชุมจัดให้มีการ
อภิปรายเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างรัฐสภาของตนกับองค์การสหประชาชาติ บทบาทของสหภาพรัฐสภาที่พึง
กระท าในการสนับสนุนความสัมพันธ์ดังกล่าว รวมถึงวิธีการเสริมสร้างความร่วมมือระหว่างสหภาพรัฐสภาและ
องค์การสหประชาชาติ  สิ่งเหล่านี้จะช่วยเตรียมความพร้อมให้แก่รัฐสภาในการสนับสนุนร่างข้อมติว่าด้วยปฏิสัมพันธ์
ระหว่างองค์การสหประชาชาติ รัฐสภาต่าง ๆ และสหประชาชาติ ที่มีก าหนดจะจัดท าขึ้นในช่วงต้นปี ๒๕๖๑ 

ในโอกาสนี้ นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ได้ร่วมอภิปรายในหัวข้อว่าด้วย “มิติของภาครัฐสภาใน
องค์การสหประชาชาติ”  โดยได้เสนอแนะต่อที่ประชุมฯ ว่าสมาชิกรัฐสภาในฐานะผู้แทนของประชาชน 
สามารถมีบทบาทในการผลักดันให้หน่วยงานขององค์การสหประชาชาติเข้าถึงและเข้าใจบริบทของสังคม 
วัฒนธรรม และวิถีชีวิตของชุมชนท้องถิ่น อันจะมีส่วนช่วยต่อการบรรลุเป้าหมายหรือโครงการต่าง ๆ ของ
สหประชาชาติได้ อาทิ เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่ งยืน  (SDGs)  และยังได้เสนอแนะให้ทีมงานองค์การ
สหประชาชาติประจ าประเทศต่าง ๆ (UN Country Team) พัฒนาแผนบูรณาการอย่างเป็นระบบร่วมกับ
รัฐสภาของประเทศที่ประจ าอยู่ เพ่ือเป็นหุ้นส่วนในการด าเนินโครงการต่าง ๆ ร่วมกัน และสุดท้าย นางพิไลพรรณฯ 
ได้เสนอแนะต่อที่ประชุมให้รัฐสภาทุกประเทศด าเนินงานร่วมกับคณะผู้แทนถาวรของประเทศตนประจ า
สหประชาชาติ เพ่ือแลกเปลี่ยนข้อมูลความรู้เกี่ยวกับการด าเนินโครงการหรือการปฏิบัติตามข้อมติของ
สหประชาชาติ อันจะน าไปสู่การพัฒนาแผนการด าเนินงานอย่างเป็นรูปธรรมต่อไป ซึ่งที่ประชุมฯ ได้เห็นด้วย
กับข้อเสนอแนะข้างต้นของประเทศไทย 

อนึ่ง Mr. A. Avsan ประธานคณะกรรมาธิการสามัญฯ เป็นผู้ท าหน้าที่เสนอรายงานการ
ประชุมของคณะกรรมาธิการฯ ต่อที่ประชุมสมัชชาในวันที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ 
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นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ นายสมชาย แสวงการ และพลเอก นิพัทธ์ ทองเล็ก สมาชิกสภานิติบัญญติัแห่งชาติ  
เข้าร่วมการประชุมคณะกรรมาธกิารสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยกิจการสหประชาชาติ 

โดยนางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ได้ร่วมอภิปรายต่อที่ประชุมฯ ในโอกาสนี้ด้วย 
 

๔.  การประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี 
     (Forum of Women Parliamentarians) 

 

 วันเสาร์ที่ ๑๔ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๐.๓๐ - ๑๓.๐๐ นาฬิกา และ ๑๔.๓๐ - ๑๘.๓๐  นาฬิกา 
การประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี ครั้งที่ ๒๖ (The 26th Session of the Forum of women 

parliamentarians) ในโอกาสการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ จัดขึ้นในวันเสาร์ที่ ๑๔ ตุลาคม 
๒๕๖๐ เวลา ๑๐.๓๐ - ๑๓.๐๐ นาฬิกา และเวลา ๑๔.๓๐ - ๑๘.๓๐ นาฬิกา ณ ห้อง Dumsky Hall พระราชวัง 
ตาวริเชสกี มีผู้เข้าร่วมประชุม ๑๑๔ คน จาก ๗๔ ประเทศ และผู้แทนจากองค์การระหว่างประเทศต่าง ๆ  
คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ประกอบด้วย (๑) นางสุวรรณี  สิริเวชชะพันธ์ และ (๒) นายอนุศาสน์  
สุวรรณมงคล เข้าร่วมการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี ครั้งที่ ๒๖ (The Forum of Women Parliamentarians) 
โดยมีสาระส าคัญของการประชุม ดังนี้ 

 การเลือกตั้งประธานและการกล่าวต้อนรับ 
Ms. N. Al Kharoosi สมาชิกรัฐสภาโอมาน และรองประธานกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรี  

คนที่สอง กล่าวเปิดการประชุม โดยการประชุมเริ่มต้นด้วยการเลือกตั้ง Ms. Galina  Karelova รองประธานสภา
สหพันธรัฐรัสเซีย ท าหน้าที่ประธานการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี ครั้งที่ ๒๖ โดย Ms. Karelova ได้กล่าวต้อนรับ
ผู้เข้าร่วมประชุมและน าเสนอก าหนดการประชุม รวมทั้งมีการกล่าวต้อนรับผู้เข้าร่วมประชุมโดย Mr. Saber 
Chowdhury ประธานสหภาพรัฐสภา และ Ms. Valentina Matvienko ประธานสภาสหพันธรัฐรัสเซีย 
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 การด าเนินการของสหภาพรัฐสภาเพื่อส่งเสริมความร่วมมือระหว่างหญิงชาย 
เนื่องจากในระหว่างการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ ไม่มีการประชุมความร่วมมือ

ระหว่างหญิงชาย (Gender Partnership Group) จึงเป็นการรายงานให้ผู้เข้าร่วมประชุมรับทราบถึงสถิติสตรีที่
เข้าร่วมประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ และคณะผู้แทนที่เข้าร่วมประชุมที่ไม่มีสตรีร่วมอยู่ในคณะ
ผู้แทนเลย โดยข้อมูล ณ วันที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ มีผู้แทนเข้าร่วมการประชุมทั้งสิ้น ๘๒๙ คน โดยมีสตรี
จ านวน ๒๔๙ คน  (หรือคิดเป็นร้อยละ ๓๐) ทั้งนี้ จากคณะผู้แทน ๑๕๕ คณะที่เข้าร่วมการประชุมสมัชชา
สหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ มีคณะผู้แทน ๑๔๔ คณะที่มีสตรีอย่างน้อยสองคน และมีคณะผู้แทน ๑๗ คณะ ที่มี
องค์ประกอบเป็นเพศชายล้วน (ร้อยละ ๑๑.๘) และคณะผู้แทน ๑ คณะที่มีองค์ประกอบเป็นหญิงล้วน โดย
คณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรีให้ข้อเสนอแนะว่ามาตรการที่ปรากฏอยู่ในข้อบังคับของสหภาพรัฐสภา
เกี่ยวกับองค์ประกอบคณะผู้แทนที่เป็นชายและหญิง ในการเข้าร่วมประชุมสมัชชาควรปรับปรุงให้เข้มแข็งมากขึ้น 

ผู้เข้าร่วมการประชุมยังได้รับทราบกิจกรรมที่ผ่านมาและในอนาคตของสหภาพรัฐสภาในประเด็น
หญิงชาย โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเด็นการสร้างความเข้มแข็งในการมีส่วนร่วมของสตรีในรัฐสภา การส่งเสริม
กิจกรรมของการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี และการส่งเสริมให้รัฐสภาค านึงถึงมิติหญิงชายและสิทธิสตรีมากยิ่งขึ้น 
ผู้เข้าร่วมประชุมได้รับเชิญให้เข้าร่วมการรณรงค์ “Stronger Democracies : Get Engaged Now!” ของสหภาพ
รัฐสภาเพ่ือปกป้องและส่งเสริมประชาธิปไตยด้วยการเข้าชื่อสนับสนุนผ่านระบบออนไลน์ในเว็บไซต์สหภาพรัฐสภา 

 การประชุมคณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรีครั้งที่ผ่านมา 
Ms. W.A. Khan (สมาชิกรัฐสภาบังกลาเทศ) รายงานสรุปการประชุมคณะกรรมาธิการสหภาพ

รัฐสภาสตรี ครั้งที่ ๓๙ ซึ่งจัดขึ้นในเดือนเมษายน ๒๕๖๐ ณ กรุงธากา บังกลาเทศ และการประชุม
คณะกรรมาธิการสหภาพ-รัฐสภาสตรี ครั้งที่ ๔๐ วาระแรกซึ่งจัดขึ้นในช่วงเช้าของวันที่ ๑๔ ตุลาคม ๒๕๖๐  
Ms. Khan รายงานให้ผู้เข้าร่วมประชุมว่าสหภาพรัฐสภาก าลังด าเนินการวิจัยเกี่ยวกับพฤติกรรมการเหยียดเพศ 
(sexism) การคุกคามทางเพศ และความรุนแรงที่มีต่อสตรีในรัฐสภาโดยด าเนินการร่วมกับสมัชชารัฐสภาแห่ง
คณะมนตรียุโรป (Parliamentary Assembly of the Council of Europe หรือ PACE) ในการส ารวจระดับ
ภูมิภาคจากสมาชิกรัฐสภาสตรีและเจ้าหน้าที่รัฐสภาสตรีในยุโรป นอกจากนี้ สหภาพรัฐสภาก าลังจัดท าร่าง 
แนวปฏิบัติส าหรับรัฐสภาและสมาชิกรัฐสภาในการต่อต้านพฤติกรรมเหยียดเพศและการคุกคามทางเพศใน
สถาบันรัฐสภา 

 การมีส่วนร่วมในการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ จากมุมมองระหว่างหญิงชาย 
ผู้เข้าร่วมประชุมได้อภิปรายในมิติด้านสตรีตามหัวข้อหลักของการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญ

สหภาพรัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน ในหัวข้อ “ร่วมถ่ายทอดความหลากหลายในโอกาส
ครบรอบ ๒๐ ปี ปฏิญญาสากลว่าด้วยประชาธิปไตย (Sharing our diversity: The 20th anniversary of the 
Universal Declaration on Democracy)” โดยการประชุมเริ่มด้วยการน าเสนอของ Ms. S. Dev (สมาชิก
รัฐสภาอินเดีย) และ Mr. M. Schrijver (สมาชิกรัฐสภาเนเธอร์แลนด์) ซึ่งทั้งสองเป็นผู้ร่วมน าเสนอรายงาน  
(co-Rapporteurs) ของคณะกรรมาธิการฯ ซึ่งได้กล่าวถึงภาพรวมของร่างข้อมติฯ โดยมีการแบ่งผู้เข้าร่วมการ
ประชุมเป็น ๒ กลุ่มเพ่ืออภิปรายในประเด็นย่อย ๒ ประเด็น คือ กลุ่มที่ ๑ เรื่อง “เทคโนโลยีสามารถช่วย
ส่งเสริมประชาธิปไตยและความเสมอภาคทางเพศได้อย่างไร (How can technology be at the service of 
democracy and gender equality? Challenges and opportunities)” และกลุ่มที่ ๒ เรื่อง “การให้ความรู้
ในเรื่องระบอบประชาธิปไตยและความเสมอภาคทางเพศในทุกระดับตั้งแต่ระดับครอบครัว ระดับชุมชน และ
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ระดับประเทศ (Educating for democracy and gender equality at all steps of the ladder: family, 
community and State)” ทั้ ง นี้  Ms. L. Gumerova (ส ม า ชิ ก รั ฐ ส ภ า รั ส เ ซี ย )  แ ล ะ น า ง สุ ว ร ร ณี    
สิริเวชชะพันธ์ (ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ) ท าหน้าที่ประธานและผู้น าเสนอรายงานการประชุมกลุ่มย่อย  
ที่ ๑ ตามล าดับ และ Ms. W.A. Khan (สมาชิกรัฐสภาบังกลาเทศ) และ Ms. H. Alhelaissi (สมาชิกรัฐสภา
ซาอุดีอาระเบีย) ท าหน้าที่ประธานและผู้น าเสนอรายงานการประชุมกลุ่มย่อยที่ ๒ ตามล าดับ 

กลุ่มย่อยที่ ๑ เห็นด้วยว่า การเข้าถึงอินเทอร์เน็ตและเทคโนโลยีสมัยใหม่ของชายและหญิงอย่าง
เท่าเทียมกันนับเป็นสิ่งส าคัญในการสร้างความเข้มแข็งให้กับระบอบประชาธิปไตย ซึ่งจะได้รับการส่งเสริมด้วย
นโยบายความเท่าเทียมกันระหว่างเพศในด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ โดยการเพ่ิมจ านวนสตรีในสาขา
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี รวมทั้งการจัดหาการเข้าถึงแบบออนไลน์ โอกาสการเรียนรู้และแพลตฟอร์ม
อิเล็กทรอนิกส์ส าหรับการค้าพาณิชย์และเศรษฐกิจอิเล็กทรอนิกส์  ( commercial and e-economy 
electronic platform) ส าหรับผู้หญิงในเมืองและในพ้ืนที่ชนบท กลุ่มย่อยที่ ๑ ยังได้เสนอแนะให้รัฐสภาสร้าง
พันธมิตรร่วมกับบริษัทในภาคส่วนเทคโนโลยีและออกกฎหมายเพ่ือป้องกันและขจัดถ้อยค าสร้างความเกลียดชัง
ทุกรูปแบบผ่านสื่อออนไลน์ การลวนลามและการข่มขู่ ความรุนแรงโดยเฉพาะอย่างยิ่งต่อสตรีและเด็ก  

ในโอกาสนี้ นายอนุศาสน์ สุวรรณมงคล สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้ร่วมอภิปรายในหัวข้อ
ดังกล่าว มีสาระส าคัญ คือ "เทคโนโลยีสารสนเทศหรือ ICT เป็นศูนย์กลางแห่งการสร้างให้เกิดเศรษฐกิจ
ฐานความรู้และมีบทบาทส าคัญในการท าให้เกิดการเจริญเติบโตอย่างรวดเร็ว แต่ในขณะเดียวกันก็สร้างความ
เสี่ยงต่อการส่งเสริมความเสมอภาคทางเพศเช่นกัน ขณะนี้ ประเทศไทยก าลังก้าวเข้าสู่ยุคประเทศไทย ๔.๐ ซึ่ง
สภานิติบัญญัติแห่งชาติของไทยได้พิจารณาและติดตามโครงการต่าง ๆ ทั้งหมดเพ่ือท าให้เกิดความม่ันใจว่า ICT 
สามารถสร้างพลังทางเศรษฐกิจ ทางสังคม และทางการเมืองให้แก่สตรี ให้สตรีสามารถท ามาหาเลี้ยงชีพได้ทั้ง
ในตลาดท้องถิ่นและตลาดนานาชาติซึ่งสตรีเป็นได้ทั้งผู้ผลิตและผู้ค้า ทั้งนี้จะเกิดขึ้นก็ได้โดยการเพ่ิมช่องทางเข้า
สู่อาชีพ สร้างการศึกษาและการฝึกอบรมให้มากขึ้น รวมไปถึงการเพ่ิมโอกาสในการเป็นผู้ประกอบการ อย่างไรก็ตาม 
ยังมีกระบวนการในด้านนโยบายของ ICT ที่เป็นอุปสรรคต่อสตรีในการเข้าถึงโอกาสในการสร้างสังคมแห่ง
ข้อมูลและความรู้และบั่นทอนศักยภาพของ ICT ในการเป็นเครื่องมือส่งเสริมความเสมอภาคทางเพศที่มี
ประสิทธิภาพ สภานิติบัญญัติแห่งชาติอยู่ระหว่างการสนับสนุนให้รัฐบาลได้ตระหนักถึงความท้าทายดังกล่าวนี้ 
เช่น การไม่มีงบประมาณเพียงพอที่จะซื้ออุปกรณ์และการบริการด้าน ICT การไม่มีบทบัญญัติทางกฎหมายที่
เพียงพอจะรองรับในเรื่องดังกล่าวด้วย นอกจากนี้ สภานิติบัญญัติแห่งชาติยังพยายามที่จะตอบสนองต่อสิ่งท้าทายที่
สตรีประสบอยู่ในเรื่องของ ICT โดยมุ่งเน้นการให้ความส าคัญกับความเสมอภาคทางเพศในนโยบายด้าน ICT โดย
การออกกฎหมายและการออกมาตรการอ่ืน ๆ การปรับปรุงพัฒนาให้สตรีสามารถเข้าถึงการสาธารณสุขและ
การศึกษาโดยการขยายการใช้ช่องทาง ICT และการส่งเสริมการใช้ ICT ของสตรีในการมีส่วนร่วมทางการเมือง เป็นต้น 
ในตอนท้าย นายอนุศาสน์ฯ ได้กล่าวว่าประเทศไทยได้เล็งเห็นถึงความจ าเป็นอย่างเร่งด่วนในการสร้างหลักประกัน
แก่สตรีให้มีศักยภาพในการเสริมสร้างพลังทางเศรษฐกิจและสังคมโดยการใช้ ICT พร้อมทั้งเสนอแนะว่าผู้มีส่วนได้
ส่วนเสียส าคัญที่เกี่ยวข้องจะช่วยให้การด าเนินการในด้านนี้บรรลุเป้าหมายได้ อีกทั้งยังมีส่วนในการช่วยส่งเสริม
ความเสมอภาคทางเพศรวมทั้งความก้าวหน้าในการขจัดความยากจน การส่งเสริมสันติภาพและความมั่นคง
และการปกป้องสิทธิมนุษยชน ซึ่งตนมั่นใจว่าหากด าเนินการได้เช่นนี้แล้ว ประเทศไทยจะสามารถบรรลุยุทธศาสตร์
ประเทศไทย ๔.๐ รวมทั้งเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนแห่งสหประชาชาติ (SDGs) เป้าหมายที่ ๕ ได้อย่างประสบ
ผลส าเร็จด้วย” ทั้งนี้ ที่ประชุมได้แสดงความชื่นชมต่อการน าเสนอของประเทศไทยและการมีส่วนร่วมอภิปรายของ
นายอนุศาสน์ฯ ที่แสดงถึงการสนับสนุนของสมาชิกรัฐสภาบุรุษที่มีต่อการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี 
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กลุ่มย่อยที่ ๒ มุ่งเน้นการศึกษาและความเสมอภาคระหว่างหญิงชายนับเป็นปัจจัยที่ส าคัญส าหรับ
ประชาธิปไตย ผู้เข้าร่วมประชุมเน้นย้ าความจ าเป็นในการจัดท าหลักสูตรการศึกษาที่น ามาสู่การสร้างความสัมพันธ์
ในการเคารพซึ่งกันและกันระหว่างเพศทั้งสอง และต่อสู้กับภาพจ าแบบเหมารวมเกี่ยวกับการกีดกันทางเพศ รวมถึง
ยังเน้นย้ าถึงบทบาทส าคัญของผู้ให้ค าปรึกษาทั้งชายและหญิงซึ่งจะมีอิทธิพลต่อทัศนคติทางวัฒนธรรมเพ่ือก่อร่าง
วัฒนธรรมความเสมอภาคระหว่างหญิงชายในทุกด้านและสร้างความมั่นใจและสมรรถนะให้แก่เด็กหญิงที่จ าเป็นต่อ
การพัฒนาและเข้าร่วมในวิถีชีวิตทางสังคม เศรษฐกิจและการเมืองทุกด้านได้อย่างเต็มที่ 

ภายหลังการอภิปราย นางสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ ในฐานะผู้น าเสนอรายงาน (Rapporteur) 
ส าหรับการอภิปรายในหัวข้อย่อยที่ ๑ “เทคโนโลยีสามารถช่วยส่งเสริมประชาธิปไตยและความเสมอภาคทางเพศ
ได้อย่างไร” (How can technology be at the service of democracy and gender equality? Challenges 
and opportunities) ได้กล่าวรายงานการอภิปรายกลุ่มที่ ๑ ต่อที่ประชุม ซึ่งความคิดเห็นของที่ประชุม 
ได้น าไปจัดท าเป็นค าขอแก้ไขร่างข้อมติของคณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและ
สิทธิมนุษยชน ทั้งนี้ ค าขอแก้ไขต่อร่างข้อมติฯ ดังกล่าว ได้รับการบรรจุอยู่ในร่างข้อมติฯ ทั้งหมด 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(บน) นางสุวรรณี สิริเวชชะพันธ ์ขณะท าหน้าที่ผู้น าเสนอรายงาน (Rapporteur) ในการอภิปรายหัวข้อย่อยที่ ๑ 
(ล่าง) นายอนุศาสน์  สุวรรณมงคลในขณะกล่าวอภิปรายต่อที่ประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี คร้ังที่ ๒๖ 
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นางสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ ในฐานะผู้น าเสนอรายงาน (Rapporteur) ขณะกล่าวรายงานการประชุมหัวข้อย่อยท่ี ๑    
ต่อที่ประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี คร้ังที่ ๒๖  

 

 การอภิปรายย่อย (Panel Discussion) ในโอกาสครบรอบปีที่ห้าของแผนปฏิบัติการส าหรับรัฐสภาที่
ค านึ งถึ ง มิติ หญิ งชาย (Marking the fifth anniversary of the Plan of Action for Gender-sensitive 
Parliaments) 

ที่ประชุมฯ รับทราบความคืบหน้าที่ได้ด าเนินการไปแล้ว โดยเฉพาะประสบการณ์ที่รัฐสภา
ประเทศสมาชิกได้น ามาตรการต่าง ๆ ของแผนปฏิบัติการดังกล่าวมาปรับใช้ รวมถึงสิ่งท้าทายที่รัฐสภาประเทศ
ต่าง ๆ ประสบ โดยมี Mr. S. Spengemann (สมาชิกรัฐสภาแคนาดา) เป็นผู้ด าเนินการอภิปราย การอภิปราย
ย่อยเริ่มต้นด้วยการน าเสนอของคณะผู้อภิปราย ได้แก่ Ms. M. Espinales รองประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐ
นิการากัว คนที่หนึ่ง และ Ms. J. Luveni ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐฟิจิ ซึ่งได้กล่าวถึงมาตรการที่รัฐสภา
ของตนได้ด าเนินการและสะท้อนให้เห็นว่ามีการค านึงถึงความเสมอภาคระหว่างเพศมากยิ่งขึ้น รวมถึงได้เน้นย้ า
บทบาทส าคัญของสมาชิกรัฐสภาทั้งชายและหญิงที่สามารถเป็นตัวอย่างของความตระหนักถึงความเสมอภาค
ระหว่างหญิงชายในสังคม โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ประธานรัฐสภาสตรีมีบทบาทส าคัญในการส่งเสริมเด็กหญิง  
รุ่นใหม่ในการมีส่วนร่วมทางการเมือง 

ที่ประชุมฯ ยังได้อภิปรายเกี่ยวกับตัวอย่างจ านวนมากของการปฏิรูปที่ค านึงถึงมิติหญิงชาย อาทิ 
มาตรการก้าวหน้าในการเพ่ิมจ านวนสมาชิกรัฐสภาสตรีและการเข้าถึงบทบาทหน้าที่ในการตัดสินใจในรัฐสภา  
การพัฒนาเครื่องมือเพ่ือท าให้ประเด็นความเสมอภาคระหว่างหญิงชายเป็นกระแสหลักในกฎหมาย  
การตรวจสอบงบประมาณและการด าเนินงานของรัฐบาล การจัดตั้งและเสริมสร้างความแข็งแกร่งของ
คณะกรรมาธิการประจ ารัฐสภา การจัดท าและปรับปรุงสิ่งอ านวยความสะดวกในศูนย์ดูแลเด็กเล็กในรัฐสภา  
การสร้างความสมานฉันท์ของการท างานในรัฐสภาและวันหยุดของโรงเรียนให้ดียิ่งขึ้น เป็นต้น ในการนี้  
นางสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ สมาชิกสภานิติบัญญัติและกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรี ได้ร่วมอภิปรายต่อที่ประชุม 
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ว่า “สิ่งที่ประเทศไทยได้ด าเนินการเพ่ือส่งเสริมความเสมอภาคระหว่างหญิงชายโดยเฉพาะในรัฐสภานั้นเริ่มตั้งแต่
การเลือกตั้งทั่วไป ซึ่งบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. ๒๕๖๐ ได้บัญญัติไว้ในมาตรา ๙๐ 
วรรคสามในเรื่องของการจัดท าบัญชีรายชื่อผู้สมัครรับเลือกตั้งสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรของพรรคการเมืองที่ต้อง
ค านึงถึงความเท่าเทียมกันระหว่างชายและหญิง โดยก าหนดให้พรรคการเมืองให้ความส าคัญกับความเท่าเทียม
ทางเพศในการจัดเตรียมรายชื่อผู้ลงสมัครรับเลือกตั้งสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรแบบบัญชีรายชื่อ นอกจากนี้  
ตามบทบัญญัติมาตรา ๗๑ วรรคสี่ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทยยังบัญญัติถึงการจัดสรรงบประมาณว่ารัฐ
พึงค านึงถึงความจ าเป็นและความต้องการที่แตกต่างกันของเพศ วัย และสภาพของบุคคล ทั้งนี้เพ่ือความเป็นธรรม 
(Gender Responsive Budgeting)  ในการนี้  นางสุวรรณีฯ ได้ชี้ แจงถึงกิจกรรมที่ด าเนินกา รโดยคณะ 
อนุกรรมาธิการกิจการสตรี สภานิติบัญญัติแห่งชาติ ที่ตนเป็นประธาน เพ่ือเป็นการสร้างความตระหนักรู้ของคนรุ่น
ใหม่ให้ตระหนักถึงปัญหาที่เกิดขึ้นกับเด็กและสตรี และการแก้ไขปัญหาความรุนแรงนี้ต้องการการมีส่วนร่วมจาก
ทุกภาคส่วน โดยมีการด าเนินกิจกรรมในสถาบันการศึกษาและมหาวิทยาลัยในโครงการ New Gen Say No  
คนรุ่นใหม่ไร้ความรุนแรง ซึ่งก่อนหน้านั้น สภานิติบัญญัติแห่งชาติได้จัดโครงการประกวดมิวสิควิดีโอเพลง “เธอ” 
เพ่ือให้ก าลังใจต่อผู้ที่ได้รับผลกระทบจากความรุนแรงให้ลุกขึ้นก้าวเดินต่อไป 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

นางสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ และนายอนุศาสน์  สุวรรณมงคล ในระหว่างการประชุมสหภาพรัฐสภา คร้ังที่ ๒๖ ช่วงบ่าย 
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นางสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ ขณะกล่าวอภิปรายต่อที่ประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี คร้ังที่ ๒๖  
 

 การรับฟังผู้สมัครสตรีที่ลงเลือกตั้งในต าแหน่งประธานสหภาพรัฐสภา 

ผู้เข้าร่วมประชุมได้รับฟังการแสดงวิสัยทัศน์ของผู้สมัครรับเลือกตั้งในต าแหน่งประธานสหภาพ
รัฐสภา ซึ่งเป็นสตรีทั้งสองคน ได้แก่ Ms. Gabriela Cuevas Barron ผู้สมัครจากเม็กซิโก และ Ms. Ivonne 
Passada ผู้สมัครจากอุรุกวัย เพ่ือรับทราบวิสัยทัศน์ในประเด็นระหว่างเพศ ซึ่งผู้สมัครทั้งสองเสนอที่จะส่งเสริม
ความเสมอภาคระหว่างเพศในสหภาพรัฐสภาและโดยการเสริมสร้างพลังสตรีให้มีการแสดงออกและโดยการ
ป้องกันเหตุปัจจัยในระดับระหว่างประเทศด้วย 

 การอภิปรายที่ทุกฝ่ายมีส่วนร่วม (Parity Debate) ภายใต้หัวข้อหลัก “การจัดสรรงบประมาณ
แผ่นดิน: การใช้อ านาจก ากับตรวจสอบการบริหารราชการแผ่นดินเพื่อประโยชน์ส่วนรวม” (Holding the 
purse strings: Exercising oversight for the common good) 

วันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๑.๐๐ – ๑๓.๐๐ นาฬิกา ณ ห้อง Dumsky Hall ชั้นล่าง 
พระราชวัง ตาวริเชสกี สหภาพรัฐสภาสตรีได้จัดการอภิปรายที่ทุกฝ่ายมีส่วนร่วม (Parity Debate) ในโอกาส
การประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ ภายใต้หัวข้อหลัก “การจัดสรรงบประมาณแผ่นดิน: การใช้
อ านาจก ากับตรวจสอบการบริหารราชการแผ่นดินเพ่ือประโยชน์ส่วนรวม” (Holding the purse strings: 
Exercising oversight for the common good) เพ่ือส่งเสริมการมีส่วนร่วมที่เท่าเทียมกันระหว่างหญิงชายใน
การอภิปราย และเชิญชวนให้สมาชิกรัฐสภาทั้งหญิงและชายบูรณาการมุมมองระหว่างเพศในการวิเคราะห์ด้วย 
โดยการอภิปรายที่ทุกฝ่ายมีส่วนร่วมมุ่งเน้นถึงบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญประการหนึ่งของรัฐสภา นั่นคือ  
การตรวจสอบงบประมาณ การคลังและการใช้จ่ายงบประมาณสาธารณะ การอภิปรายนี้กล่าวถึงยุทธศาสตร์
การตรวจสอบของรัฐสภาเพ่ือประกันการจัดสรรงบประมาณที่ทั่วถึง ยุติธรรมและค านึงถึงมิติหญิงชาย โดย  
Mr. A. Richardson ผู้เชี่ยวชาญด้านข้อมูลของสหภาพรัฐสภา และ Mr. C. Chauvel หัวหน้าทีม ฝ่ายการมี
ส่วนร่วมในกระบวนการทางการเมือง ส านักส่งเสริมนโยบายและโครงการ ส านักงานโครงการพัฒนาแห่ง
สหประชาชาติ (UNDP) ได้เปิดการอภิปรายด้วยการน าเสนอผลลัพธ์และข้อเสนอแนะจากรายงานว่าด้วย
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รัฐสภาระดับโลก ประจ าปี ๒๕๖๐ จากนั้น ที่ประชุม ได้รับฟังการอภิปรายของคณะผู้อภิปราย ได้แก่ Ms. T. 
Modise ประธานคณะมนตรีเขตการปกครองแห่งชาติ (สมาชิกรัฐสภาแอฟริกาใต้) Ms. G. Moser  ประธาน-
คณะกรรมการตรวจเงินแผ่นดิน (สมาชิกรัฐสภาออสเตรีย) Ms. K. Beteta Rubin ประธานคณะกรรมาธิการ 
ว่าด้วยงบประมาณและติดตามตรวจสอบการใช้จ่ายงบประมาณ (สมาชิกรัฐสภาเปรู) และ Mr. N. Schrijver 
(สมาชิกรัฐสภาเนเธอร์แลนด์) ท าหน้าที่ผู้ด าเนินการอภิปราย โดยสมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติที่เข้ าร่วม
ประชุม ได้แก่ นางสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ และนายพจน์ อร่ามวัฒนานนท์ 

ที่ประชุมฯ เห็นว่าแม้บทบาทของรัฐสภาในกระบวนการพิจารณางบประมาณมีความแตกต่างกัน
ไปในแต่ละประเทศ แต่การอภิปรายเน้นย้ าถึงความปรารถนาของรัฐสภาที่จะเพ่ิมบทบาทในกระบวนการนี้มาก
ยิ่งขึ้น อีกทั้งยังต้องการใช้อ านาจในการติดตาม ตรวจสอบ และจัดท างบประมาณที่มีความโปร่งใสมากยิ่งขึ้น 
อันจะน าไปสู่การพัฒนาที่ยั่งยืน และท าให้งบประมาณตอบสนองต่อความต้องการของทุกคน ผู้เข้าร่วมประชุม
เน้นย้ าว่าการจะท าให้ภารกิจประสบความส าเร็จ สมาชิกรัฐสภาจ าเป็นต้องมีข้อมูลงบประมาณเกี่ยวกับรายการ
ของงบประมาณและความจ าเป็นและล าดับความส าคัญของทุกส่วนประกอบประชากร พันธกิจที่ชัดเจนและ
โครงสร้างเฉพาะเพ่ือช่วยเหลือพวกเขาในการวิเคราะห์จัดท างบประมาณ รวมทั้งยังเสนอแนะว่าควรบูรณาการ
มิติหญิงชายเข้าสู่กระบวนการจัดท างบประมาณและเอกสารข้อมูลของทุกกระทรวง นอกจากนี้ ยังเป็นที่น่า
สังเกตว่าการที่รัฐสภาจะใช้อ านาจในการติดตามตรวจสอบงบประมาณเพ่ือให้ทุกฝ่ายได้รับประโยชน์ 
จ าเป็นต้องมีการมีส่วนร่วมของทุกฝ่าย มีสัดส่วนของหญิง–ชายที่ทัดเทียมกันในคณะกรรมาธิการพิจารณา
งบประมาณของรัฐสภาและมีผู้ด ารงต าแหน่งประธานเป็นชายและหญิงในจ านวนที่เท่าเทียมกันตามล าดับ และ
มีการเสนอแนะให้มีการจัดท าตัวชี้วัดเพ่ือประเมินประสิทธิภาพของการติดตามตรวจสอบดังกล่าว และใน
ระหว่างการอภิปราย ยังมีการเรียกร้องให้งบประมาณของประเทศที่อยู่ในภาวะความขัดแย้งค านึงถึงความ
ต้องการของประชากรที่พลัดถิ่นฐานและจัดตั้งกองทุนให้ความช่วยเหลือบรรเทาทุกข์ 

ในการนี้ นางสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติและกรรมาธิการสหภาพ
รัฐสภาสตรี ได้ร่วมอภิปรายต่อที่ประชุมว่า “สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติในฐานะผู้แทนของปวงชนตาม
รัฐธรรมนูญมีหน้าที่ในการเห็นชอบหรือไม่เห็นชอบงบประมาณที่รัฐบาลเสนอเข้าสู่การประชุม รวมทั้งมีหน้าที่
ในการตรวจสอบการท างานของหน่วยงานต่าง ๆ ของรัฐเพ่ือให้การใช้เงินงบประมาณมีประสิทธิภาพ การ
จัดเก็บภาษีเป็นแหล่งรายได้หลักของรัฐบาล ตามบทบัญญัติรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. ๒๕๖๐ 
บัญญัติให้งบประมาณรายจ่ายของแผ่นดินให้จัดท าเป็นพระราชบัญญัติ โดยต้องแสดงแหล่งที่มาและประมาณ
การรายได้ ผลสัมฤทธิ์หรือประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับจากการจ่ายเงินและความสอดคล้องกับยุทธศาสตร์ชาติ
และแผนพัฒนาต่าง ๆ  นอกจากนี้ ในการจัดสรรงบประมาณ รัฐพึงค านึงถึงความจ าเป็นและความต้องการที่
แตกต่างกันของเพศ วัย และสภาพของบุคคล ทั้งนี้ เพ่ือความเป็นธรรมซึ่งเป็นหลักการของการจัดท า
งบประมาณโดยค านึงถึงมิติหญิงชาย (Gender Responsive Budgeting) กระบวนการในการพิจารณา
งบประมาณรายจ่ายนั้นมีทั้งหมด ๕ ขั้นตอน รัฐสภามีส่วนเกี่ยวข้องในการควบคุมงบประมาณในขั้นตอนของ
การให้ความเห็นชอบหรือไม่เห็นชอบร่างพระราชบัญญัติงบประมาณรายจ่ายประจ าปี เมื่อรัฐบาลเสนอร่าง
พระราชบัญญัติงบประมาณรายจ่ายประจ าปีต่อสภานิติบัญญัติแห่งชาติและสภานิติบัญญัติแห่งชาติได้มีมติรับ
หลักการของร่างพระราชบัญญัตินั้นแล้ว สภานิติบัญญัติแห่งชาติจะจัดตั้งคณะกรรมาธิการวิสามัญพิจารณาร่าง
พระราชบัญญัติงบประมาณรายจ่ายประจ าปีงบประมาณนั้น คณะกรรมาธิการวิสามัญฯ มีอ านาจในการ
ตรวจสอบและขอแก้ไขจ านวนเงินในแต่ละรายการที่หน่วยงานราชการได้จัดเตรียมมาได้ และหน่วยงานจะต้อง
ตอบข้อสงสัยของคณะกรรมาธิการวิสามัญฯ ส าหรับรายการการใช้จ่ายที่แสดงมาด้วย จากนั้นจึงเสนอร่าง
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พระราชบัญญัติที่ได้มีการแก้ไขดังกล่าวแล้วให้กับสภานิติบัญญัติแห่งชาติเพ่ือให้ความเห็นชอบ อย่างไรก็ดี เพ่ือ
เป็นการแก้ไขปัญหาการขัดกันแห่งผลประโยชน์ของฝ่ายนิติบัญญัติเองด้วยนั้น รัฐธรรมนูญบัญญัติว่า ในการ
พิจารณาของสภาผู้แทนราษฎร วุฒิสภา หรือคณะกรรมาธิการ การเสนอ การแปรญัตติหรือการกระท าด้วย
ประการใด ๆ ที่มีผลให้สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร สมาชิกวุฒิสภาหรือกรรมาธิการ มีส่วนไม่ว่าโดยทางตรงหรือ
ทางอ้อมในการใช้งบประมาณรายจ่าย จะกระท ามิได้  และเพ่ือแก้ไขปัญหาข้อจ ากัดของเวลาในการพิจารณา
การรวบรวมข้อมูล และเพ่ือให้การพิจารณางบประมาณมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น จึงได้มีการจัดตั้งส านัก
งบประมาณของรัฐสภาขึ้นในปี ๒๕๕๖ เพ่ือท าหน้าที่ให้การสนับสนุนข้อมูลในการตัดสินใจด้านการพิจารณา
งบประมาณให้แก่คณะกรรมาธิการวิสามัญพิจารณาร่างพระราชบัญญัติงบประมาณรายจ่า ยประจ าปี
งบประมาณ" 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

นางสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์และนายพจน์ อร่ามวัฒนานนท์ เข้าร่วมการอภิปรายท่ีทุกฝ่ายมีส่วนร่วม (Parity Debate)
โดยในวาระนี้ นางสุวรรณี สิริเวชชะพนัธ์ ได้กล่าวอภิปรายภายใต้หัวข้อหลัก “การจัดสรรงบประมาณแผ่นดิน 

การใช้อ านาจก ากับตรวจสอบการบริหารราชการแผ่นดินเพ่ือประโยชน์ส่วนรวม” 

 

 การเลือกตั้งต าแหน่งกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรี 

ผู้ เข้าร่วมประชุมเลือกผู้แทนจากกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ยูเรเซีย  เพ่ือด ารงต าแหน่งที่ว่างลงใน
คณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรี และส านักงานเลขาธิการสหภาพรัฐสภาได้รับหนังสือแจ้งความจ านงการ
ลงสมัครของ Ms. S. Errante (สมาชิกรัฐสภาฝรั่งเศส) จากกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ทเวลฟ์พลัส เพ่ือแทนที่วาระของ 
Ms. M. André ซึ่งสิ้นสุดการเป็นสมาชิกรัฐสภา (สิ้นสุดวาระการด ารงต าแหน่งในคณะกรรมาธิการฯ มีนาคม 
๒๕๖๑) ทั้งนี้ สมาชิกรัฐสภาสตรีที่เข้าร่วมประชุมคณะมนตรีบริหารสนับสนุนข้อเสนอดังกล่าว 

 

๕.  การประชุมกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภา (Bureaus) 
     ๕.๑  การประชุมคณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรี  
            (Bureau of Women Parliamentarians) 

 

 วันเสาร์ที่ ๑๔ และวันพุธที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐  
การประชุมคณะกรรมาธิการสหภาพรั ฐสภาสตรี  ครั้ งที่  ๔๐ (The Bureau of Women 

Parliamentarians) ในโอกาสการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภาครั้งที่ ๑๓๗ (The 137th Assembly of the Inter-
Parliamentary Union) มีขึ้นในวันเสาร์ที่ ๑๔ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๐๙.๐๐ - ๑๐.๐๐ นาฬิกา และ ๑๘ ตุลาคม 
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๒๕๖๐ เวลา ๐๘.๐๐ - ๑๐.๐๐ นาฬิกา ณ ห้อง Reading Room ชั้นล่าง (Ground floor) พระราชวังตาวริเชสกี 
นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย โดยมีนางสุวรรณี  สิริเวชชะพันธ์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติและ
กรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรี เข้าร่วมการประชุม โดยสรุปสาระส าคัญของการประชุมโดยสังเขป ดังต่อไปนี้ 

วันเสาร์ที่ ๑๔ ตุลาคม ๒๕๖๐ 
คณะกรรมาธิการฯ ได้พิจารณาระเบียบวาระการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี ครั้งที่ ๒๖ และพิจารณา

การเตรียมการอภิปราย ๒ หัวข้อ ส าหรับการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรีที่จะมีข้ึนในวันเดียวกันนี้ ซึ่งเป็นการอภิปราย
ในโอกาสครบรอบปีที่ห้าของแผนปฏิบัติการส าหรับรัฐสภาที่ค านึงถึงมิติหญิงชาย  และการอภิปรายในโอกาส
ครบรอบ ๒๐ ปี ปฏิญญาสากลว่าด้วยประชาธิปไตย ตลอดจนเตรียมการจัดการอภิปรายที่ทุกฝ่ายมีส่วนร่วมหรือ 
Parity Debate ในหัวข้อเรื่อง “การจัดสรรงบประมาณแผ่นดิน : การใช้อ านาจก ากับตรวจสอบการบริหารราชการ
แผ่นดินเพ่ือประโยชน์ส่วนรวม” โดยที่ประชุม ได้แสดงความคิดเห็นในประเด็นการส่งเสริมให้เวทีการประชุม
สหภาพรัฐสภาสตรีมีสมาชิกรัฐสภาชายเข้ามามีส่วนร่วมมากยิ่งขึ้น รวมถึงรับทราบการเตรียมการรับฟังการแสดง
วิสัยทัศน์ของผู้ลงรับสมัครเลือกตั้งในต าแหน่งประธานสหภาพรัฐสภาคนใหม่ ซึ่งเป็นสมาชิกรัฐสภาสตรี ๒ คน 
ในโอกาสนี้ นางสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้รับ การเสนอจากที่ประชุมฯ 
ให้ท าหน้าที่ผู้น าเสนอรายงาน (Rapporteur) ในการอภิปรายของการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี ครั้งที่ ๒๖  
(The 26th Session of the Forum of Women Parliamentarians) ภายใต้หัวข้อที่ ๑ : เทคโนโลยีสามารถ
ช่วยส่งเสริมประชาธิปไตยและความเสมอภาคทางเพศได้อย่ างไร: สิ่งท้าทายและโอกาส (How can 
technology be at the service of democracy and gender equality? Challenges and opportunities)  

จากนั้น ที่ประชุมฯ ยังได้อภิปรายแสดงความคิดเห็นเพื่อพัฒนาการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี  
ให้สมาชิกรัฐสภาบุรุษมีส่วนร่วมมากยิ่งขึ้น โดยนางสุวรรณี  สิริเวชชะพันธ์ ได้ร่วมแสดงความคิดเห็นว่า ชื่อของ
การประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี ท าให้สมาชิกรัฐสภาบุรุษเกิดความสงสัยว่าจะสามารถเข้าร่วมการประชุมดังกล่าว
ได้หรือไม่ แม้ว่าปัจจุบันจะมีการปรับเปลี่ยนหัวข้อการประชุมเพ่ือให้สมาชิกรัฐสภาบุรุษร่วมแสดงความคิดเห็น
ได้มากยิ่งขึ้น อย่างไรก็ดี จ าเป็นต้องท าให้การประชุมสหภาพรัฐสภาสตรีเป็นเวทีการประชุมที่เปิดกว้างส าหรับ
คณะผู้แทนทุกคน ที่ประชุมเห็นพ้องว่าจะต้องใช้ความพยายามในการชักชวนสมาชิกรัฐสภาบุรุษให้เข้าร่วมการ
ประชุมสหภาพรัฐสภาสตรีมากยิ่งขึ้น โดยเฉพาะให้มีการสื่อสารในกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์และในคณะผู้แทนของ
แต่ละประเทศ รวมทั้ง ท าให้แน่ใจว่าข้อตัดสินใจของที่ประชุมสหภาพรัฐสภาสตรีได้รับการพิจารณาจากที่ประชุม
สมัชชาสหภาพรัฐสภา ที่ประชุมฯ ยังได้รับทราบขั้นตอนการแสดงวิสัยทัศน์ของผู้สมัครสตรีที่ลงรับเลือกตั้งใน
ต าแหน่งประธานสหภาพรัฐสภา โดยให้มีการน าเสนอวิสัยทัศน์ทีละคน และให้มีการตั้งค าถามจากกรรมาธิการ
ในคณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรี จ านวน ๓ ค าถาม ซึ่งที่ประชุม ได้ร่วมกันพิจารณาค าถามดังกล่าว 
โดยนางสุวรรณี  สิริเวชชะพันธ์ เป็นหนึ่งในกรรมาธิการฯ ที่เป็นผู้ตั้งค าถามแก่ผู้สมัครสตรีที่ลงรับเลือกตั้งใน
ต าแหน่งประธานสหภาพรัฐสภาด้วย จากนั้น ที่ประชุมฯ ได้รับทราบสถิติผู้เข้าร่วมการประชุมสมัชชาสหภาพ-
รัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ จ านวน ๘๔๕ คน แบ่งเป็นสมาชิกรัฐสภาสตรี ๒๔๘ คน (คิดเป็นร้อยละ ๒๙.๓) ในขณะที่
การประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ผ่านมา สมาชิกรัฐสภาสตรีที่เข้าร่วมการประชุมคิดเป็นร้อยละ ๓๑.๖ 
อย่างไรก็ดี สถิติดังกล่าวเป็นข้อมูล ณ วันที่ ๑๓ ตุลาคม ๒๕๖๐ และอาจมีการเปลี่ยนแปลงเนื่องจากคณะผู้แทน
ยังเดินทางมาถึงไม่ครบ นอกจากนี้ ประเทศที่ส่งคณะผู้แทนเป็นสมาชิกรัฐสภาชายเพียงเพศเดียวสามปี
ติดต่อกันและได้รับการลงโทษตามบทบัญญัติในธรรมนูญสหภาพรัฐสภา รวม ๙ ประเทศ ได้แก่ บอสเนียและ
เฮอร์เซโกวีนา สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนเกาหลี สาธารณรัฐเฮติ ราชรัฐลักเซมเบิร์ก  สาธารณรัฐมอลตา 
สหพันธรัฐไมโครนีเซีย ราชรัฐโมนาโก สาธารณรัฐโซมาเลีย และรัฐกาตาร์ 
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Ms. Galina Karelova ประธานการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี คร้ังที่ ๒๖ (คนที่ ๔ จากซ้าย) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นางสุวรรณี  สิริเวชชะพันธ์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ร่วมแสดงความคิดเห็นในการประชมุคณะกรรมาธิการ
สหภาพรัฐสภาสตรี คร้ังที่ ๔๐ วาระแรก 

 

วันพุธที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐   
คณะกรรมาธิการฯ ได้พิจารณาการก าหนดผู้น าเสนอรายงาน (Rapporteur) ส าหรับการประชุม

สหภาพรัฐสภาสตรี ครั้งที่ ๒๗ และได้ประเมินผลการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ และการประชุมอ่ืน 
ๆ ที่เกี่ยวข้องในมุมมองของสตรี นอกจากนี้ ที่ประชุม ได้จัดเตรียมการร่วมกันส าหรับการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี 
ครั้งที่ ๒๗ และการประชุมคณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรี ครั้งที่ ๔๑ ในโอกาสการประชุมสมัชชาสหภาพ
รัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๘ และการประชุมอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง ที่จะมีข้ึนในเดือนมีนาคม ๒๕๖๑ ณ นครเจนีวา สมาพันธรัฐ- 
สวิส และยังได้พิจารณาหัวข้อการอภิปรายส าหรับการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรีครั้งถัดไป โดยที่ประชุมเห็นชอบให้
มีการอภิปรายต่อร่างข้อมติ ๒ หัวข้อ ได้แก่ ๑. ร่างข้อมติของคณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาว่าด้วยสันติภาพและ
ความมั่นคงระหว่างประเทศ (Standing Committee on Peace and International Security) หัวข้อ "การธ ารง
รักษาสันติภาพในฐานะเครื่องมือในการบรรลุการพัฒนาที่ยั่งยืน (Sustaining peace as a vehicle for achieving 
sustainable development)" และ ๒. ร่างข้อมติของคณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน 
การคลั งและการค้ า (Standing Committee on Sustainable Development, Finance and Trade) หัวข้อ  
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"การให้ภาคเอกชนมีส่วนร่วมในการปฏิบัติตามเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน โดยเฉพาะเรื่องพลังงานหมุนเวียน 
(Engaging the private sector in implementing the SDGs, especially on renewable energy)" ในการนี้   
ที่ประชุมฯ ได้มีมติแต่งตั้งให้นางสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ ท าหน้าที่ประธานการประชุม (Chairperson) ส าหรับการ
อภิปรายในหัวข้อที่ ๒ ในการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี ครั้งที่ ๒๗ ณ นครเจนีวา สมาพันธรัฐสวิส นอกจากนี้  
ที่ประชุมฯ ยังได้พิจารณาก าหนดหัวข้อการอภิปรายเป็นคณะ (Panel Discussion) ในหัวข้อ “เหตุใดจึงมีตัวแทน
ของผู้หญิงทางการเมืองจ านวนน้อย : ต้นเหตุและแนวทางแก้ปัญหาดังกล่าว (Why are women still 
underrepresented in politics? The root causes and how to address them)” ซึ่งนางสุวรรณี  สิริเวชชะพันธ์ 
ได้ร่วมแสดงความคิดเห็นว่า การศึกษามีความส าคัญในการส่งเสริมความเสมอภาคระหว่างเพศ โดยรัฐบาลมีหน้าที่ใน
การส่งเสริมการศึกษา แต่อย่างไรก็ตามเด็กชายและเด็กหญิงไม่อาจเข้าถึงการศึกษาได้ เพราะมีปัญหาสถานะ 
ทางการเงิน  
 
 

  

 

 

 

 

 
 

(จากซ้ายไปขวา) Ms. Galina Karelova รองประธานสภาสหพันธรัฐรัสเซียในฐานะประธานการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี  
คร้ังที่ ๒๖ Mr. Martin Chungong เลขาธกิารสหภาพรัฐสภา และ Ms. Margaret Mensah-Williams ประธานการประชมุ

คณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรี คร้ังที่ ๔๐ 

 

 

 

   

  

  
 

  

 

 

 

นางสุวรรณี  สิริเวชชะพันธ์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ในการประชุมคณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรี คร้ังที่ ๔๐ วาระที่สอง 
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     ๕.๒  การประชุมกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภา 
      ว่าด้วยสันติภาพและความมั่นคงระหว่างประเทศ 
            (Bureau of Standing Committee on Peace and International Security) 

 วันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๔.๓๐ – ๑๖.๐๐ นาฬิกา 
การประชุมกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาว่าด้วยสันติภาพและความมั่นคง

ระหว่างประเทศ จัดขึ้นในวันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๔.๓๐ – ๑๖.๐๐ ณ ห้อง Reading room 
พระราชวังตาวริเชสกี นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย  โดยมีสมาชิกกรรมาธิการ จ านวน ๑๔ คน 
จากทั้งหมด ๑๘ คน เข้าร่วมประชุม ซึ่งนายอนุศาสน์ สุวรรณมงคล ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ในฐานะ
กรรมาธิการฯ (member of bureau) ไดเ้ข้าร่วมการประชุมดังกล่าว  ในการนี้ ที่ประชุมฯ ได้พิจารณาประเด็น
ต่าง ๆ ที่ส าคัญเกี่ยวกับสันติภาพและความมั่นคงในปัจจุบัน  ได้รับทราบการด าเนินกิจกรรมของกรรมาธิการฯ 
ที่ผ่านมา และแผนการด าเนินงานของคณะกรรมาธิการฯ ในการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่  ๑๓๘ ซึ่ง
ที่ประชุมกรรมาธิการฯ มีมติให้การประชุมคณะกรรมาธิการฯ ในการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๘ 
จะให้ความส าคัญกับการอภิปรายร่างข้อมติเป็นหลัก รวมถึงได้แจ้งกิจกรรมที่จะเกิดขึ้นในอนาคต คือ การลง
พ้ืนที่ในประเทศไลบีเรียเพ่ือศึกษาดูงานการปฏิบัติงานของกองก าลังรักษาสันติภาพของสหประชาชาติ  
นอกจากนี้ ที่ประชุมได้รับฟังการรายงานโครงการวิจัยว่าด้วยการลดอาวุธนิวเคลียร์ ซ่ึงร่วมกันจัดท าโดยสหภาพ
รัฐสภาและมหาวิทยาลัย SOAS สหราชอาณาจักร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

นายอนุศาสน์  สุวรรณมงคล สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
เข้าร่วมการประชุมกรรมาธกิารในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยสันติภาพและความมั่นคงระหว่างประเทศ 
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     ๕.๓  การประชุมกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภา 
      ว่าด้วยกิจการสหประชาชาติ 
            (Bureau of Standing Committee on United Nations Affairs) 

 วันอาทิตย์ที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๐๙.๐๐ – ๑๐.๓๐ นาฬิกา 
การประชุมกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยกิจการสหประชาชาติ 

จัดขึ้นในวันอาทิตย์ที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๐๙.๐๐ – ๑๐.๓๐ นาฬิกา ณ ห้องหมายเลข ๑๖ พระราชวัง 
ตาวริเชสกี นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย โดยนางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ประธานคณะกรรมาธิการการ
ต่างประเทศ สภานิติบัญญัติแห่งชาติ เข้าร่วมการประชุมในฐานะกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการฯ (bureaux) 
ดังกล่าว โดยที่ประชุมฯ ได้รับฟังพัฒนาการทางด้านความร่วมมือระหว่างสหภาพรัฐสภากับสหประชาชาติในกรอบ
การประชุมระหว่างประเทศต่าง ๆ นับตั้งแต่ การประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภาครั้งล่าสุดที่ผ่านมา และได้มีการ
น าเสนอรายงานรัฐสภาระหว่างประเทศโดยความร่วมมือระหว่างโครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติ (UNDP) และ
สหภาพรัฐสภา (IPU) เป็นต้น  ทั้งนี้ ที่ประชุมกรรมาธิการฯ ได้มีมติให้วาระหลักของการประชุมคณะกรรมาธิการ
สามัญฯ ในช่วงการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๘ ในเดือนมีนาคม ๒๕๖๑ มุ่งไปที่การเตรียมการเพื่อ
การประชุมเวทีหารือระดับสูงทางการเมืองว่าด้วยเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (UN HLPF on Sustainable 
Development)  

ในการนี้ ที่ประชุมฯ ได้เปิดโอกาสให้กรรมาธิการแต่ละคนได้ร่วมกันถ่ายทอดประสบการณ์การมี
ส่วนร่วมในกิจกรรมของสหประชาชาติ รวมถึงแนวทางในการติดตามผลของกิจกรรมดังกล่าว ในโอกาสนี้  
นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ได้ร่วมอภิปรายต่อที่ประชุม และได้อธิบายถึงความก้าวหน้าในการด าเนินงานของ
สภานิติบัญญัติแห่งชาติ ที่ได้ปฏิบัติตามข้อเสนอแนะของสหภาพรัฐสภาว่าด้วยการเข้ามีส่วนร่วมในกระบวนการ
จัดท ารายงาน Voluntary National Review (VNR) โดยได้ตอบแบบสอบถามเรื่องการมีส่วนร่วมของภาครัฐสภา
ในการบรรลุเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนและได้ส่งให้แก่กระทรวงการต่างประเทศเป็นผู้รายงานต่อเวทีหารือ
ระดับสูงทางการเมืองว่าด้วยเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (HLPF)  และได้สนับสนุนให้มีการอภิปรายร่วมกัน
ระหว่างคณะกรรมาธิการสามัญและคณะอนุกรรมาธิการต่าง ๆ เพ่ือจัดท าข้อเสนอแนะต่าง ๆ เกี่ยวกับเป้าหมาย
การพัฒนาที่ยั่งยืน และส่งต่อข้อเสนอแนะดังกล่าวให้แก่หน่วยงานต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง รวมถึงคณะกรรมการเพื่อ
การพัฒนาที่ยั่งยืน (กพย.) เพ่ือพิจารณาด าเนินการต่อไป 
. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ สภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
เข้าร่วมการประชุมกรรมาธกิารในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยกิจการสหประชาชาติ 
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๖.  การรับฟังวิสัยทัศน์ของผู้รับสมัครเลือกตั้งเพื่อด ารงต าแหน่งประธาน 
     สหภาพรัฐสภา 

 วันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๖.๓๐ นาฬิกา 
วันที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๖.๓๐ นาฬิกา ณ ห้อง Multi-functional Hall ชั้น ๒  

ศูนย์การประชุม Parliamentary Centre นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย นายสุรชัย เลี้ยงบุญเลิศชัย 
รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ คนที่หนึ่ง ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ  พร้อมด้วย
คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้เข้าร่วมรับฟังการแสดงวิสัยทัศน์ของผู้สมัครรับเลือกตั้งเพ่ือด ารงต าแหน่ง
ประธานสหภาพรัฐสภาคนใหม่ ซึ่งเป็นการลงชิงชัยระหว่างผู้สมัคร ๒ คน ซึ่งเป็นตัวแทนจากกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์
ลาตินอเมริกาและแคริบเบียน ได้แก่ Ms. Gabriela Cuevas Barron สมาชิกวุฒิสภาจากเม็กซิโก และ  
Ms. Ivonne Passada สมาชิกวุฒิสภาจากอุรุกวัย  ก่อนที่จะมีการเลือกตั้งประธานสหภาพรัฐสภา ล าดับที่ ๒๙ 
ซึ่งก าหนดจะมีข้ึนในระหว่างการประชุมคณะมนตรีบริหาร ครั้งที่ ๒๐๑ ในช่วงเช้าของวันที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐  
โดยผู้สมัครทั้งสองได้น าเสนอวิสัยทัศน์และแผนการด าเนินงานในระยะเวลา ๓ ปี หากได้รับเลือกให้ด ารง
ต าแหน่งประธานสหภาพรัฐสภา  โดย Ms. Gabriela Cuevas Barron ได้ให้ความส าคัญกับการบรรลุแผน
ยุทธศาสตร์ของสหภาพรัฐสภาในช่วงปี ๒๐๑๗ – ๒๐๑๙  โดยผลักดันการพัฒนาประชาธิปไตยให้มีความ
เข้มแข็ง  การเคารพสิทธิมนุษยชน  โดยเฉพาะสิทธิของผู้อพยพ ผู้แสวงหาที่พักพิง และผู้ลี้ภัย  และการส่งเสริม
บทบาททางการเมืองของสตรีและเยาวชน 

ในส่ วนของ  Ms. Ivonne Passada ได้น า เสนอการผลักดั นบทบาทการทูตรั ฐสภา 
(Parliamentary Diplomacy)  ผลักดันวาระความเสมอภาคระหว่างหญิง-ชาย  การผลักดันเป้าหมายการ
พัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) และการขยายสมาชิกภาพของสหภาพรัฐสภาให้ครอบคลุมทุกประเทศทั่วโลก 
(universal membership)  ซึ่งจะเป็นหลักการพ้ืนฐานส าคัญที่ Ms. Passada จะผลักดันให้บรรลุผลส าเร็จใน
ระหว่างที่ด ารงต าแหน่งประธานสหภาพรัฐสภา 

 

 

นายสุรชัย เลี้ยงบญุเลิศชัย รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติคนที่หนึ่ง ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนไทย พร้อมด้วย 
คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติเข้าร่วมรับฟังวิสัยทัศน์ของผู้รับสมัครเลือกตั้งต าแหนง่ประธานสหภาพรัฐสภา 
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๗.  การประชุมระดับกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ 
     ๗.๑ การประชุมกลุ่มอาเซียน+๓  
        (ASEAN+3 Group meeting) 

 

 วันเสาร์ที่ ๑๔ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๐๘.๔๕ – ๐๙.๑๕ นาฬิกา 
การประชุมกลุ่มอาเซียน+๓ ในการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ และการประชุม

อ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง จัดขึ้นในวันเสาร์ที่ ๑๔ ตุลาคม ๒๕๖๐ ระหว่างเวลา ๐๘.๔๕ – ๐๙.๑๕ นาฬิกา ณ ห้อง 
Event Hall ศูนยก์ารประชุม Parliamentary Centre  นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย  คณะผู้แทน 
สภานิติบัญญัติแห่งชาติ ประกอบด้วย (๑) นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ  (๒) นายกิตติ วะสีนนท์  (๓) นายพจน์ อร่าม-
วัฒนานนท์ (๔) นายประเสริฐ บุญสัมพันธ์  (๕) นายวิทวัส บุญญสถิตย์  (๖) นายอนุศาสน์ สุวรรณมงคล และ 
(๗) นายสมชาย แสวงการ ได้เข้าร่วมการประชุมดังกล่าว โดยมีนายหวัง เสี่ยวฉู (Mr. Wang Xiaochu) หัวหน้า
คณะผู้แทนสภาแห่งชาติจีน ท าหน้าที่ประธานในการประชุม  

ที่ประชุมฯ ได้รับรองรายงานการประชุมกลุ่มฯ ในโอกาสการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา 
ครั้งที่ ๑๓๖ และการประชุมอ่ืนๆ ที่เกี่ยวข้อง  และได้รับทราบรายงานสรุปผลการประชุมในคณะกรรมการ
บริหารสหภาพรัฐสภา โดยผู้แทนกลุ่มที่ด ารงต าแหน่งกรรมการบริหารฯ ตลอดจนรับทราบการเสนอประเด็น
ระเบียบวาระเร่งด่วน (Emergency Items) เกี่ยวกับประเด็นของการทดลองอาวุธนิวเคลียร์ของเกาหลีเหนือ 
เสนอโดยคณะผู้แทนรัฐสภาญี่ปุ่น และประเด็นของผู้อพยพชาวโรฮีนจาซึ่งได้รับผลกระทบจากสถานการณ์ใน
รัฐยะไข่ เสนอโดยอินโดนีเซีย ทั้งนี้ ที่ประชุมฯ  มีมติที่จะไม่เสนอแนวทางการพิจารณาระเบียบวาระเร่งด่วน 
เพ่ือให้รัฐสภาสมาชิกของกลุ่มสามารถใช้ดุลยพินิจได้อย่างอิสระ  นอกจากนี้ ที่ประชุมฯ ได้รับทราบการเสนอ
ชื่อเข้าเป็นคณะกรรมการยกร่างข้อมติระเบียบวาระเร่งด่วน (Drafting Committee) ของญี่ปุ่น และอินโดนีเซีย 
หากระเบียบวาระเร่งด่วนของประเทศใดประเทศหนึ่ง ได้รับเลือกบรรจุเข้าเป็นวาระเร่งด่วนในที่ประชุมสมัชชาฯ  
นอกจากนี้ ฝ่ายคณะผู้แทนสภาแห่งชาติจีนได้เสนอตัวเพ่ือลงสมัครรับเลือกตั้งในต าแหน่งกรรมการบริหาร
สหภาพรัฐสภา (Executive Committee) แทนที่ผู้แทนจากรัฐสภาญี่ปุ่น (นายจุนอิชิ ซูซุกิ ซึ่งพ้นจากต าแหน่ง
กรรมการบริหารสหภาพรัฐสภา เนื่องจากมีการยุบสภาผู้แทนราษฎรญี่ปุ่น เมื่อวันที่ ๒๘ กันยายน ๒๕๖๐) 

สุดท้าย ที่ประชุมฯ รับทราบว่าอินโดนีเซีย จะรับหน้าที่เป็นประธานการประชุมกลุ่มอาเซียน+๓ 
ในโอกาสการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภาครั้งถัดไป 

 

 

คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ เข้าร่วมการประชุมกลุม่อาเซียน+๓ 
  



- ๕๔ – 
 
 

     ๗.๒ กลุ่มภูมิรัฐศาสตร์เอเชีย-แปซิฟิก  
        (Asia-Pacific Geopolitical Group Meeting) 

 

 วันเสาร์ที่ ๑๔ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๐๙.๓๐ – ๑๑.๐๐ นาฬิกา 
การประชุมกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์เอเชีย - แปซิฟิก  ในการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ 

และ การประชุมอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง จัดขึ้นในวันเสาร์ที่ ๑๔ ตุลาคม ๒๕๖๐ ระหว่างเวลา ๐๙.๓๐ – ๑๑.๐๐ นาฬิกา 
ณ ห้อง Event Hall ศูนย์การประชุม Parliamentary Centre นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐ-รัสเซีย ซึ่งคณะ
ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ไดเ้ข้าร่วมการประชุมดังกล่าว โดยมี Mr. Sanjmyatav Yadamsuren รองประธาน
รัฐสภามองโกเลีย ท าหน้าที่ประธานการประชุม  

ที่ประชุมฯ ได้พิจารณาระเบียบวาระที่ส าคัญต่าง ๆ ได้แก่ การรายงานสรุปให้ที่ประชุมฯ รับทราบ
เกี่ยวกับการประชุมคณะกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภาโดยผู้แทนจากอิหร่านและเวียดนามซึ่งเป็นสมาชิกคณะ
กรรมการบริหารสหภาพรัฐสภา  จากนั้น จีนในฐานะประธานกลุ่มอาเซียน+๓ ได้รายงานให้ที่ประชุมฯ รับทราบถึง
มติของที่ประชุมอาเซียน+๓ ซึ่งได้ประชุมไปก่อนหน้านี้  ต่อมา ที่ประชุมฯ ได้พิจารณาเสนอชื่อบุคคลเข้าด ารง
ต าแหน่งที่ว่างลงในสัดส่วนของกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์เอเชีย-แปซิฟิก ได้แก่ กรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสามัญ
สหภาพรัฐสภาว่าด้วยสันติภาพและความมั่นคงระหว่างประเทศ โดยเสนอให้ Mr. H.B. Kambhampati ผู้แทนจาก
รัฐสภาอินเดียเข้าด ารงต าแหน่งแทน Mr. R. Kumar Singh ผู้แทนจากอินเดีย ซึ่งพ้นจากต าแหน่งเนื่องจากได้รับ
แต่งตั้งให้เป็นรัฐมนตรี  ทั้งนี้ เรื่องส าคัญที่ที่ประชุมฯ ได้พิจารณา ได้แก่ เรื่องการพิจารณาบรรจุหัวข้อระเบียบ
วาระเร่งด่วนของสมัชชาสหภาพรัฐสภา ซึ่งมีสมาชิกของกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ฯ ทั้งหมด ๓ ประเทศ ได้เสนอหัวข้อ
เกี่ยวกับสถานการณ์ผู้อพยพในรัฐยะไข่ ประกอบด้วยอินโดนีเซีย บังกลาเทศ และอิหร่าน  นอกจากนี้ ยังมีญี่ปุ่นที่
ได้เสนอหัวข้อเกี่ยวกับโครงการอาวุธนิวเคลียร์ของเกาหลีเหนือ  ทั้งนี้ หากหัวข้อระเบียบวาระเร่งด่วนหัวข้อใด
ได้รับบรรจุเป็นระเบียบวาระเร่งด่วนในที่ประชุมฯ  ตามแนวปฏิบัติที่ผ่านมา ประเทศผู้ซึ่งเป็นผู้เสนอร่างระเบียบ
วาระเร่งด่วน จะได้รับเลือกให้เข้าร่วมอยู่ในคณะกรรมการยกร่างข้อมติในหัวข้อที่ตนเป็นผู้เสนอโดยปริยาย  ต่อมา 
ที่ประชุมฯ ได้มีฉันทามติให้ประเทศสมาชิกของกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์เอเชีย-แปซิกฟิกสามารถลงคะแนนเสียงรับรอง
ระเบียบวาระเร่งด่วนได้โดยอิสระ  และเรื่องสุดท้ายที่ที่ประชุมฯ พิจารณาได้แก่ การเสนอให้ไมโครนีเซียท าหน้าที่
ประธานการประชุมกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์เอเชีย-แปซิฟิก ระหว่างการประชุมสมัชชาฯ ครั้งที่ ๑๓๘  ซึ่งตามหลักการ
ผลั ด เปลี่ ยนหมุ นเวี ยนกันท าหน้ าที่ ประธานที่ ประชุ มตามการ เรี ยงล าดั บตั ว อั กษรชื่ อประ เทศ  
ไมโครนีเซียจะต้องท าหน้าที่ประธานกลุ่มฯ ตั้งแต่การประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๖ เมื่อเดือนเมษายน 
๒๕๖๐ ที่ผ่านมา แต่เนื่องจากไมโครนีเซียไม่พร้อมในการท าหน้าที่และได้โอนสิทธิการเป็นประธานฯ ให้แก่
มองโกเลียท าหน้าที่เป็นประธานในการประชุมดังกล่าวไปก่อน 

คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ เข้าร่วมการประชุมกลุม่ภมูิรัฐศาสตร์เอเชีย - แปซิฟิก 
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๘.  การประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภาในอนาคต 
 

 การประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๘ และการประชุมอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง มีก าหนดจะจัด
ขึ้นระหว่างวันที่ ๒๔ – ๒๘ มีนาคม ๒๕๖๑ ณ นครเจนีวา สมาพันธรัฐสวิส ตามมติของคณะมนตรีบริหาร
สหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๒๐๑ ในคราวการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ โดยจะมีวาระการพิจารณาที่
ส าคัญ ดังนี้  

 การอภิปรายทั่วไป ขณะนี้ยังไม่มีการแจ้งเวียนหัวข้อหลักท่ีจะอภิปราย 
 การพิจารณาร่างข้อมติของคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยสันติภาพและความ

มั่นคงระหว่างประเทศ หัวข้อ “การธ ารงรักษาสันติภาพในฐานะเครื่องมือในการบรรลุเป้าหมายการพัฒนาที่
ยั่งยืน” (Sustaining peace as a vehicle for achieving sustainable development)” 

 การพิจารณาร่างข้อมติของคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน การ
คลังและการค้า หัวข้อ “การให้ภาคเอกชนมีส่วนร่วมในการปฏิบัติตามเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน โดยเฉพาะ
เรื่องพลังงานหมุนเวียน” (Engaging the private sector in implementing the SDGs, especially on 
renewable energy) 

 การรับรองหัวข้อวาระ (subject items) ส าหรับข้อมติของคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพ
รัฐสภาว่าด้วยด้วยสันติภาพและความมั่นคงระหว่างประเทศ และคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยการ
พัฒนาที่ยั่งยืน การคลังและการค้า ในการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๔๐ รวมถึงการแต่งตั้งบุคคลผู้
น าเสนอรายงาน (Rapporteurs) 

 การพิจารณาแก้ไขธรรมนูญและระเบียบข้อบังคับของสหภาพรัฐสภา 
 

๙.  การเลือกตั้งและแต่งตั้ง 
   (Elections and Appointments) 

 

๙.๑ ประธานสหภาพรัฐสภา (IPU President)  
   ผู้ลงสมัครรับเลือกตั้งในต าแหน่งประธานสหภาพรัฐสภาในครั้ งนี้มีจ านวน ๒ คน คือ  
Ms. Gabriela Cuevas Barron สมาชิกวุฒิสภาเม็กซิโก และ Ms. Ivonne Passada สมาชิกวุฒิสภาอุรุกวัย  ทั้งนี้ 
การลงคะแนนเสียงได้ผลเป็นที่ยุติในการลงคะแนนเสียงเพียงรอบเดียว  โดย Ms. Gabriela Cuevas Barron ได้รับ
คะแนนเสียงจ านวน ๒๘๗ เสียง และ Ms. Ivonne Passada ได้รับคะแนนเสียงจ านวน ๗๐ เสียง  ในการนี้ ที่ประชุม
คณะมนตรีบริหารสหภาพรัฐสภาจึงลงมติเลือกให้ Ms. Gabriela Cuevas Barron สมาชิกวุฒิสภาเม็กซิโก ด ารง
ต าแหน่งประธานสหภาพรัฐสภา โดยมีวาระในการด ารงต าแหน่งสามปีซึ่งจะสิ้นสุดในเดือนตุลาคม ๒๕๖๓  
รวมถึง ที่ประชุมฯ ได้แต่งตั้งให้ Mr. Saber Hossain Chowdury ประธานสหภาพรัฐสภาที่พ้นจากวาระหน้าที่ 
ให้ด ารงต าแหน่งประธานสหภาพรัฐสภากิตติมศักดิ์ด้วย 

๙.๒ รองประธานคณะกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภา (Vice-President of the Executive 
Committee)  
   คณะกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภาได้เลือกตั้งให้ Mr. K. Kosachev (รัสเซีย) ด ารงต าแหน่ง 
รองประธานคณะกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภา โดยมีวาระด ารงต าแหน่งหนึ่งปีซึ่งจะสิ้นสุดในเดือนตุลาคม ๒๕๖๑  

๙.๓ คณะกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภา (Executive Committee)  
   คณะมนตรีบริหารสหภาพรัฐสภาได้เลือกตั้งให้สมาชิกจ านวน ๔ คน ด ารงต าแหน่ง          
กรรมการบริหารสหภาพรัฐสภา ดังนี้ 
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 • กลุ่มภูมิรัฐศาสตร์แอฟริกา 
   Mr. K. M. Lusaka  (เคนยา) ด ารงต าแหน่งต่อจากกรรมการบริหารคนเดิมจากชาติเดียวกัน

จนถึงเดือนตุลาคม ๒๕๖๒ 
 • กลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ทเวลฟ์พลัส 
   Mr. D. McGuinty (แคนาดา) และ Ms. M. Kiener-Nellen (สวิสเซอร์แลนด์) ด ารงต าแหน่งเป็น

ระยะเวลาสี่ปีซึ่งจะสิ้นสุดในเดือนตุลาคม ๒๕๖๔ รวมถึง Ms. H. Haukeland Liadal (นอร์เวย์) 
ด ารงต าแหน่งต่อจากกรรมการบริหารคนเดิมจากชาติเดียวกันจนถึงเดือนตุลาคม ๒๕๖๒ 

๙.๔ คณะอนุกรรมาธิการด้านการเงิน (Sub-Committee on Finance)  
 คณะกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภาได้แต่งตั้งให้ Mr. Nguyen Van Giau (เวียดนาม) เป็น

ผู้แทนของกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์เอเชีย-แปซิฟิกจนถึงเดือนตุลาคม ๒๕๖๒  และให้ Mr. K. Kosachev (รัสเซีย) ต่อ
อายุวาระออกไปจนกว่าจะสิ้นสุดวาระการด ารงต าแหน่งกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภาในเดือนตุลาคม ๒๕๖๒ 

๙.๕ คณะท างานว่าด้วยซีเรีย (Working Group on Syria) 
  คณะกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภาได้เห็นชอบในการแต่งตั้งคณะท างานฯ ดังนี้ 

  • Mr. K. Kosachev (รัสเซีย)  ประธานคณะท างาน  
 • Mr. R. del Picchia (ฝรั่งเศส)  รองประธานคณะท างาน  

 • Ms. M. Mensah-Williams (นามิเบีย)  รองประธานคณะท างาน  
 • Ms. M. I. Oliveira Valente (แองโกลา)  
 • Ms. Y. Ferrer Gómez (คิวบา)  
 • Mr. A. Abdel Aal (อียิปต์)  
 • Mr. K. Jalali (อิหร่าน)  
 • Mr. R. El Abdi (โมร็อกโก) ผู้แทนกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์อาหรับ  
 • Ms. S. Isayan (อาร์เมเนีย) ผู้แทนกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ยูเรเซีย  
 • Ms. C. Roth (เยอรมน)ี ผู้แทนกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ทเวลฟ์พลัส 

๙.๖ กลุ่มที่ปรึกษาระดับสูงว่าด้วยการต่อต้านการก่อการร้ายและลัทธินิยมความรุนแรงแบบ
สุดโต่ง (High-Level Advisory Group on Countering Terrorism and Violent Extremism) 

 คณะกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภาได้เห็นชอบในการแต่งตั้งกลุ่มที่ปรึกษาฯ ดังนี้ 
 • Mr. S. Parry (ออสเตรเลีย) 
 • Mr. A. Houngbédji (เบนิน)  
 • Mr. D. McGuinty (แคนาดา)  
 • Mr. Wang Xiaochu (จีน)  
 • Mr. A. Abdel Aal (อียิปต์)  
 • Ms. M. Mensah-Williams (นามิเบีย)  
 • Mr. K. Kosachev (รัสเซีย)  
 • Mr. A. Avsan (สวีเดน)  
 • Ms. M. Kiener-Nellen (สวิสเซอร์แลนด์)  
 • Ms. M. Osoru (ยูกันดา)  
 • Ms. A. Al Qubaisi (สหรัฐอาหรับเอมิเรตส์)  
 • Mr. S. Chowdhury (ประธานสหภาพรัฐสภากิตติมศักดิ์)  
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๙.๗ คณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรี (Bureau of Women Parliamentarians)  
 ที่ประชุมสหภาพรัฐสภาสตรีได้เลือกตั้งสมาชิกกรรมาธิการจ านวน ๒ คน จากผู้แทนของ

กลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ ดังนี้ 
  • กลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ยู เรเซีย  Ms. A. Naumchik (เบลารุส) วาระด ารงต าแหน่งถึงเดือน 

               มีนาคม ๒๕๖๑ 
  • กลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ทเวลฟ์พลัส  Ms. S. Errante (ฝรั่งเศส) วาระด ารงต าแหน่งถึงเดือน 

              มีนาคม ๒๕๖๑ 
๙.๘ คณะกรรมาธิการว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสมาชิกรัฐสภา  (Committee on the 

Human Rights of Parliamentarians)  
 คณะมนตรีบริหารสหภาพรัฐสภาได้เลือกตั้งสมาชิกจ านวน ๔ คน ให้ด ารงต าแหน่ง 

กรรมาธิการฯ โดยมีวาระด ารงต าแหน่งห้าปี ซึ่งจะสิ้นสุดในเดือนตุลาคม ๒๕๖๕ ดังนี้ 
  • กลุ่มภูมิรัฐศาสตร์แอฟริกา  

    - Mr. N. Bako-Arifari (เบนิน) 
    - Ms. J. Mukoda Zabwe (ยูกันดา) 

  • กลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ทเวลฟ์พลัส 
    - Ms. A. Jerkov (เซอร์เบีย) 
    - Mr. A. Caroni (สวิสเซอร์แลนด์) 
๙.๙ คณะกรรมาธิการแก้ไขปัญหาตะวันออกกลาง (Committee on Middle East Questions)  
 คณะมนตรีบริหารสหภาพรัฐสภาได้เลือกตั้งสมาชิกจ านวน ๒ คน ให้ด ารงต าแหน่ง

กรรมาธิการฯ โดยมีวาระด ารงต าแหน่งสี่ปี ซึ่งจะสิ้นสุดในเดือนตุลาคม ๒๕๖๔ ดังนี้ 
• Ms. B. Grouwels (เบลเยียม)  

 • Mr. H. Julien Laferrière (ฝรั่งเศส)  
๙.๑๐ คณะกรรมาธิการส่งเสริมการเคารพกฎหมายสิทธิมนุษยชนสากล  (Committee to 

Promote Respect for International Humanitarian Law) 
 คณะมนตรีบริหารสหภาพรัฐสภาได้เลือกตั้งสมาชิกจ านวน ๓ คนให้ด ารงต าแหน่ง

กรรมาธิการฯ โดยมีวาระด ารงต าแหน่งสี่ปี ซึ่งจะสิ้นสุดในเดือนตุลาคม ๒๕๖๔ ดังนี้ 
  • กลุ่มภูมิรัฐศาสตร์แอฟริกา  - Ms. A. Dafi Ouassagari (เบนิน)  
  • กลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ยูเรเซีย  - Ms. E. Vtorygina (รัสเซีย)  
  • กลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ทเวลฟ์พลัส  - Mr. D. Chukolov (บัลแกเรีย)  

๙.๑๑ คณะกรรมการการประชุมยุวสมาชิกรัฐสภาแห่งสหภาพรัฐสภา (Board of the 
Forum of Young Parliamentarians of the IPU)  

 ที่ประชุมยุวสมาชิกรัฐสภาแห่งสหภาพรัฐสภาได้เลือกตั้งสมาชิกเป็นคณะกรรมการการประชุม
ยุวสมาชิกรัฐสภาแห่งสหภาพรัฐสภา โดยมีระยะเวลาด ารงต าแหน่งสองปี และจะสิ้นสุดในเดือนมีนาคม ๒๕๖๒ ดังนี้ 

 กลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ยูเรเซีย 
 • Mr. B. Maken (คาซัคสถาน) 

๙.๑๒ กรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภา  (Bureaus of the Standing 
Committees) ในการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาแต่ละคณะ ได้เลือกตั้งสมาชิกให้ด ารง
ต าแหน่งกรรมาธิการฯ ดังต่อไปนี้ 

 - คณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยสันติภาพและความม่ันคงระหว่างประเทศ 
(Standing Committee on Peace and International Security) 
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 • Mr. H.B. Kambhampati (อินเดีย) จากกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์เอเชีย-แปซิฟิก โดยมีวาระการ
ด ารงต าแหน่งสืบต่อจากกรรมาธิการฯ คนเดิมจากชาติเดียวกันจนถึงเดือนมีนาคม ๒๕๖๒ 

 • Ms. L.C. Kurt (ตุรกี) จากกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ทเวลฟ์พลัส โดยเป็นการด ารงต าแหน่งครั้ง
แรก ซึ่งจะสิ้นสุดวาระในเดือนตุลาคม ๒๕๖๒ 

 - คณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน การคลัง และการค้า  
(Standing Committee on Sustainable Development, Finance and Trade) 

 • Mr. M. Djellab (แอลจีเรีย) จากกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์แอฟริกา โดยเป็นการด ารงต าแหน่ง
ครั้งแรก ซึ่งจะสิ้นสุดวาระในเดือนตุลาคม ๒๕๖๒ 

 • Ms. D. Soliz (เอกวาดอร์) จากกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ลาตินอเมริกาและแคริบเบียน  
โดยเป็นการด ารงต าแหน่งครั้งแรก ซึ่งจะสิ้นสุดวาระในเดือนตุลาคม ๒๕๖๒ 

 - คณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน (Standing 
Committee on Democracy and Human Rights) 

 • Ms. S. Isayan (อาร์เมเนีย) จากกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ยูเรเซีย โดยมีวาระการด ารงต าแหน่ง
สืบต่อจากกรรมาธิการฯ คนเดิมจากชาติเดียวกันจนถึงเดือนมีนาคม ๒๕๖๑ 

 - คณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยกิจการสหประชาชาติ (Standing Committee 
on United Nations Affairs)  

 • Ms. A.D. Dagban-Zondive (โตโก) จากกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์แอฟริกา โดยเป็นการด ารง
ต าแหน่งครั้งแรก ซึ่งจะสิ้นสุดวาระในเดือนตุลาคม ๒๕๖๒ 

๙.๑๓ ผู้เสนอรายงาน (Rapporteurs) ในการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๙  
 • คณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชนแต่งตั้ง               

สมาชิกรัฐสภาโมร็อกโกเป็นผู้น าเสนอรายงานในหัวข้อ “Strengthening inter-parliamentary cooperation 
on migration and migration governance in view of the adoption of the Global Compact for Safe, 
Orderly and Regular Migration” ทั้งนี้ ประธานสหภาพรัฐสภาจะด าเนินการปรึกษาหารือกับกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์
เพ่ือแต่งตั้งผู้น าเสนอรายงานคนที่สองต่อไป 
 

๑๐.  การพบปะหารือทวิภาค ี
       ๑๐.๑  การหารือทวิภาคีกับมองโกเลีย 

 

 วันอาทิตย์ที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๐.๓๐ นาฬิกา 
ในวันอาทิตย์ที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๐.๓๐ นาฬิกา ณ ห้องหมายเลข ๑๐๔ พระราชวัง 

ตาวริเชสกี นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ประธานคณะกรรมาธิการการ
ต่างประเทศ สภานิติบัญญัติแห่งชาติพร้อมคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้เข้าพบหารือกับคณะผู้แทนรัฐสภา
มองโกเลีย น าโดย Mr. Sanjmyatav Yadamsuren รองประธานรัฐสภามองโกเลีย  โดยฝ่ายไทยได้กล่าวถึงความ
คืบหน้าที่ส าคัญในการด าเนินการมุ่งสู่การเลือกตั้งตามโรดแมปที่ก าหนดไว้ ได้แก่การประกาศใช้รัฐธรรมนูญฉบับ
ใหม่ และการจัดท ากฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญ จ านวน ๕ ฉบับ ซึ่งคาดหมายว่าจะน าไปสู่การเลือกตั้งในช่วง
เดือนพฤศจิกายน ๒๕๖๑  ฝ่ายมองโกเลียได้กล่าวถึงความร่วมมือในด้านต่าง ๆ ระหว่างไทยและมองโกเลียใน
บริบทของการครบรอบ ๕๐ ปี การสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างไทย-มองโกเลีย  โดยเฉพาะอย่าง
ยิ่ง โครงการเกษตรเพ่ืออาหารกลางวัน ซึ่งเป็นโครงการความร่วมมือ ๕ ปี เพ่ือเสริมสร้างโภชนาการที่ดีส าหรับ
เด็กและเยาวชนในถิ่นทุรกันดาร โดยโครงการดังกล่าวเป็นโครงการในพระราชด าริของสมเด็จพระเทพ-
รัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี เพ่ือเป็นโรงเรียนต้นแบบของโครงการอาหารที่รัฐบาลมองโกเลียจะได้ขยาย
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ไปทั่วประเทศ ซึ่งฝ่ายมองโกเลียไดข้อบคุณประเทศไทยที่ให้การสนับสนุนมองโกเลีย ผ่านการให้ความช่วยเหลือ
ในด้านการพัฒนา ผ่านกรมความร่วมมือระหว่างประเทศ (TICA) 

ส าหรับความสัมพันธ์ด้านรัฐสภา ฝ่ายมองโกเลีย ได้เสนอว่า นอกจากการปฏิสัมพันธ์การแลกเปลี่ยน
ระหว่างกลุ่มมิตรภาพสมาชิกรัฐสภาของรัฐสภาทั้งสองประเทศท่ีมีการแลกเปลี่ยนอยู่เป็นประจ าสม่ าเสมอแล้ว  
เห็นควรให้ขยายไปสู่การแลกเปลี่ยนในระดับเจ้าหน้าที่หรือข้าราชการรัฐสภาของประเทศทั้งสองด้วย 

นอกจากนี้ ฝ่ายมองโกเลีย ได้กล่าวถึงการที่ฝ่ายมองโกเลียได้ตั้งสถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงเทพฯ 
ฝ่ายเดียว มาเป็นระยะเวลา ๑๘ ปีแล้ว จึงขอให้ฝ่ายไทยพิจารณาการตั้ งสถานเอกอัครราชทูตไทย ณ  
กรุงอูลานบาตอร์ เพ่ือเป็นเครื่องยืนยันถึงความสัมพันธ์ทวิภาคีระหว่างประเทศท้ังสอง ในการนี้ นางพิไลพรรณ 
สมบัติศิริ กล่าวว่าจะได้น าส่งข้อเสนอของฝ่ายมองโกเลียไปให้รัฐบาลไทยได้รับทราบ และเมื่อเดินทางกลับไปถึง
ประเทศไทย จะเสนอให้สภานิติบัญญัติแห่งชาติจัดกิจกรรมเพ่ือเฉลิมฉลองการครบรอบ ๕๐ ปี การสถาปนา
ความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างไทย-มองโกเลีย รวมถึง มีความยินดีที่ได้รับทราบว่าฝ่ายมองโกเลีย ได้เปิดให้บริการ
เที่ยวบินตรงระหว่างกรุงอูลานบาตอร์-กรุงเทพแล้ว โดยสายการบินแห่งชาติของมองโกเลีย MIAT Mongolian 
Airlines (OM) ซึ่งให้บริการ ๓ เที่ยวบินต่อสัปดาห์ รวมถึง ได้รับทราบว่านักท่องเที่ยวมองโกเลียนิยมเดินทางมา
ท่องเที่ยวที่ประเทศไทยเพ่ือใช้บริการทางการแพทย์ (medical tourism) ด้วย  โดยทั้งสองฝ่ายต่างเน้นย้ าให้มีการ
ส่งเสริมการไปมาหาสู่ระหว่างประชาชนของระหว่างกันให้มากขึ้น โดยเฉพาะ ต่างเห็นพ้องให้มีการขยายระยะเวลา
ให้ผู้ถือหนังสือเดินทางไทย สามารถพ านักอยู่ในมองโกเลียได้ยาวนานขึ้นจาก ๓๐ วัน ขยายเพ่ิมเป็น ๙๐ วันโดย
ไม่ต้องขอวีซ่า และให้ผู้ถือหนังสือเดินทางของมองโกเลียได้รับการขยายระยะเวลาพ านักในประเทศไทยเพ่ิมเป็น 
๙๐ วันด้วยเช่นกัน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ พร้อมด้วยคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้เข้าพบ
หารือกับคณะผู้แทนรัฐสภามองโกเลีย น าโดย Mr. Sanjmyatav Yadamsuren รองประธานรัฐสภามองโกเลีย 
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     ๑๐.๒  การหารือทวิภาคีกับเบลเยียม 
 

 วันอาทิตย์ที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๑.๓๐ นาฬิกา 
ในวันอาทิตย์ที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๑.๓๐ นาฬิกา ณ ห้องหมายเลข ๑๔ พระราชวัง 

ตาวริเชสกี นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ประธานคณะกรรมาธิการ 
การต่างประเทศ สภานิติบัญญัติแห่งชาติ พร้อมด้วยคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้เข้าพบหารือกับคณะ
ผู้แทนรัฐสภาเบลเยียม น าโดย Mr. Pol Van Den Driessche สมาชิกวุฒิสภาเบลเยียม 

นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ กล่าวว่าตนมีความยินดีที่ได้พบกับคณะผู้แทนรัฐสภาเบลเยียมในครั้งนี้ 
ในฐานะที่ตนด ารงต าแหน่งประธานกลุ่มมิตรภาพสมาชิกรัฐสภาไทย-เบลเยียม รวมถึง ผู้แทนไทยที่เป็นสมาชิก 
กลุ่มมิตรภาพฯ ด้วย อีก ๒ ท่าน ได้แก่ นายกิตติ วะสีนนท์ และนายอนุศาสน์  สุวรรณมงคล โดยฝ่ายไทยกล่าว
ว่าความสัมพันธ์ทางการค้าและทางการทูตระหว่างไทยกับเบลเยียมได้ด าเนินมายาวนานกว่า ๑๐๐ ปี 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งความสัมพันธ์อันดีระหว่างราชวงศ์ของประเทศทั้งสองทีจ่ะยังคงด าเนินต่อไป 

จากนั้น คณะผู้แทนไทยได้ให้ข้อมูลแก่ฝ่ายเบลเยียมเกี่ยวกับพัฒนาการทางการเมืองของไทยที่
ก าลังมุ่งสู่การเลือกตั้งตามกรอบเวลาของโรดแมปที่ก าหนดไว้ หลังจากการประกาศใช้รัฐธรรมนูญฉบับใหม่ 
และความคืบหน้าในการผ่านกฎหมายลูก ๕ ฉบับ โดยนายกรัฐมนตรีของไทยได้ประกาศว่าจะมีการประกาศวัน
เลือกตั้งทั่วไปภายในเดือนมิถุนายน ๒๕๖๑ และคาดว่าจะมีการจัดการเลือกตั้งรัฐสภาชุดใหม่ในช่วงปลาย 
ปี ๒๕๖๑ 

ทั้งนี้ ฝ่ายเบลเยียมกล่าวว่า ในฐานะมิตรประเทศของไทยจะไม่ขอวิพากษ์วิจารณ์กิจการภายใน
ของประเทศไทย และขอให้ฝ่ายไทยจัดการเลือกตั้งได้ส าเร็จตามที่ได้วางแผนไว้ โดยฝ่ายเบลเยียมมีความยินดี 
หากประเทศไทยจะมีรัฐสภาชุดใหม่ ซึ่งจะเป็นโอกาสอันดีที่เบลเยียมจะได้ส่งคณะผู้แทนรัฐสภาเบลเยียม
เดินทางมาเยือนประเทศไทยอย่างเป็นทางการได้  นอกจากนี้ คณะผู้แทนไทยได้ให้ข้อมูลในประเด็นต่าง ๆ ที่
ฝ่ายเบลเยียมสอบถาม ได้แก่ ประเด็นสิทธิเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็น และการท ากิจกรรมทางการเมือง
ในปัจจุบัน ซึ่งคณะผู้แทนไทยได้ชี้แจงว่า แม้ช่วงเวลาทีจ่ะเปิดให้มีการท ากิจกรรมทางการเมืองอาจจะต้องเลื่อน
ออกไปหลังจากเสร็จสิ้นพระราชพิธีส าคัญ ๒ พระราชพิธี แต่ในปัจจุบัน ถือว่าสื่อมวลชนของไทยและประชาชน
ชาวไทยมิได้ถูกปิดกั้นสิทธิเสรีภาพในการแสดงออกแต่อย่างใด  ส าหรับประเด็นสิทธิมนุษยชนคณะผู้แทนไทย
ได้ให้ข้อมูลว่า ในปัจจุบัน ผู้ต้องหาพลเรือนไม่ต้องขึ้นศาลทหารอีกต่อไปแล้ว และสามารถต่อสู้คดีได้ตาม
กระบวนการยุติธรรมตามปกติ โดยรัฐบาลไทย นอกจากจะได้สร้างเสถียรภาพเพ่ือให้เกิดความมั่นใจว่าจะ
สามารถรักษาความสงบเรียบร้อยมิให้เกิดความวุ่นวายทางการเมืองดังเช่นเมื่อ ๓-๔ ปีก่อนหน้าแล้ว ยังมีการ
จัดท ายุทธศาสตร์ชาติ ๒๐ ปี รวมถึง การจัดตั้งคณะกรรมการ จ านวน ๑๑ คณะขึ้นมาก ากับดูแลการปฏิรูปใน
ด้านต่าง ๆ ของไทย เพ่ือให้การเปลี่ยนผ่านประเทศครั้งนี้ส าเร็จลุล่วง เพ่ือให้ประเทศไทยมีความเข้มแข็ง มั่นคง
และยั่งยืน 

ส าหรับประเด็นสุดท้าย ฝ่ายเบลเยียมได้สอบถามเกี่ยวกับประเด็นผลกระทบที่ไทยได้รับจาก
สถานการณ์ในรัฐยะไข่ และวิกฤตผู้อพยพชาวโรฮีนจา ซึ่งคณะผู้แทนไทยได้ให้ข้อมูลกับฝ่ายเบลเยียมว่า วิกฤตผู้
อพยพโรฮีนจาจากสถานการณ์ในรัฐยะไข่นั้น มิได้ส่งผลกระทบกับไทยโดยตรง เนื่องจากผู้อพยพส่วนใหญ่มุ่ง
หนา้ไปยังบังกลาเทศ โดยในอดีตที่ผ่านมา ประเทศไทยเป็นเพียงประเทศทางผ่าน (transit country) ที่ผู้อพยพ
ชาวโรฮีนจามักจะเดินทางมาโดยเรือเพ่ือแวะพักก่อนจะเดินทางต่อไปยังประเทศท่ีสาม ซึ่งทางการไทยได้ปฏิบัติ
ต่อผู้อพยพดังกล่าวโดยค านึงถึงประเด็นต่าง ๆ ได้แก่ ๑) กฎหมายการเข้าเมืองของไทย และกฎหมายแรงงาน
ระหว่างประเทศ ๒) พันธกรณีด้านมนุษยธรรมระหว่างประเทศของไทย และ ๓) ประเด็นการค้ามนุษย์  โดยใน
อดีตที่ผ่านมานโยบายของรัฐไทย ตั้งอยู่บนสมดุลระหว่างประเด็นความมั่นคงกับพันธกรณีด้านมนุษยธรรม ซึ่ง
ทางการไทยพยายามแยกแยะระหว่างผู้อพยพที่เข้าเมืองอย่างถูกกฎหมาย ในลักษณะ voluntary economic 
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migrants กับแรงงานต่างด้าวที่พยายามลักลอบเข้าประเทศโดยขบวนการค้ามนุษย์ข้ามชาติ  นอกจากนี้  
ในปัจจุบัน ประเทศไทยยังมีภาระรองรับศูนย์ผู้อพยพจากประเทศเพ่ือนบ้าน ที่ตั้งอยู่ตามแนวชายแดนมาเป็น
เวลาหลายสิบปี โดยศูนย์ผู้อพยพเหล่านี้อยู่ในความดูแลของรัฐไทยระหว่างรอย้ายถิ่นฐานไปยังประเทศที่สาม 
ซึ่งทางการไทยมิได้บังคับให้ส่งตัวกลับประเทศต้นทาง แม้ประเทศไทยจะไม่ใช่ประเทศที่ร่ ารวยและมีข้อจ ากัด
ด้านงบประมาณ แต่ก็ดูแลผู้อพยพเหล่านี้ตามก าลังของไทยอย่างดีที่สุดตามหลักมนุษยธรรมสากล 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ พร้อมด้วยคณะผู้แทนสภานติิบัญญัติแห่งชาติ  
ได้เข้าพบหารือกับคณะผู้แทนรัฐสภาเบลเยียม น าโดย Mr. Pol Van Den Driessche สมาชิกวุฒิสภาเบลเยียม 

 

      ๑๐.๓  การหารือทวิภาคีกับชิล ี

 วันจันทร์ที่ ๑๖ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๐๙.๓๐ นาฬิกา 
ในวันจันทร์ที่ ๑๖ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๐๙.๓๐ นาฬิกา ณ ห้องหมายเลข ๖ พระราชวัง 

ตาวริเชสกี นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ประธานคณะกรรมาธิการ 
การต่างประเทศ สภานิติบัญญัติแห่งชาติ พร้อมด้วยคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้เข้าพบหารือกับ  
Ms. Jacqueline Peillard ผู้อ านวยการกองการต่างประเทศ สภาผู้แทนราษฎรชิลี และเลขานุการคณะผู้แทน
รัฐสภาชิลี โดยทั้งสองฝ่ายได้หารือถึงลู่ทางในการส่งเสริมกิจกรรมและบทบาทของกลุ่มมิตรภาพสมาชิกรัฐสภา
ของทั้งสองฝ่ายให้เป็นกลไกหลักในการกระชับความสัมพันธ์ด้านนิติบัญญัติของทั้งสองประเทศให้มีความใกล้ชิด
มากยิ่งขึ้น โดยฝ่ายไทยจะพิจารณาให้มีการจัดตั้งคณะกรรมการบริหารกลุ่มมิตรภาพไทย-ชิลี ที่ได้หมดวาระลง
ไปแล้วขึ้นมาใหม่ และให้สถานเอกอัครราชทูตของประเทศทั้งสองประสานงานเรื่องนี้ต่อไป รวมถึงการจัด
กิจกรรมหรือนิทรรศการ ณ กรุงเทพและกรุงซันติอาโก เพ่ือประชาสัมพันธ์ส่งเสริมความสัมพันธ์ทวิภาคีระหว่าง
ไทยและชิลี   ประกอบกับหารือถึงลู่ทางในการส่งเสริมการค้าและการลงทุนระหว่างกัน โดยชิลี ซึ่งมีสินค้า
ส่งออกที่ส าคัญ ได้แก่ แร่ทองแดง ลิเธียม ผลไม้ และไวน์ สามารถใช้ประเทศไทยเป็นประตูสู่ภูมิภาคอาเซียน 
โดยปัจจุบันไทยถือเป็นคู่ค้า ล าดับที่ ๔ ของชิลีในภูมิภาคเอเชียตะวันออก รองจากจีน ญี่ปุ่น และเวียดนาม 

จากนั้น นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ได้กล่าวว่า ตนได้รับการประสานทาบทามจาก Mr. Christian 
Rehren เอกอัครราชทูตชิลีประจ าประเทศไทย ซึ่งเพ่ิงเข้ารับต าแหน่งหน้าที่ว่าจะมีการนัดหมายให้คณะผู้แทน
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ไทยกับชิลีได้พบปะกัน ในระหว่างการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ เพ่ือกระชับความสัมพันธ์
ระหว่างกัน  โดยฝ่ายไทยได้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับพัฒนาการทางการเมืองของไทย ที่ก าลังมุ่งหน้าสู่การเลือกตั้งในปี 
๒๕๖๑ หลังจากได้มีการประกาศใช้รัฐธรรมนูญฉบับใหม่ เมื่อวันที่ ๖ เมษายน ๒๕๖๐  และฝ่ายชิลีได้
แลกเปลี่ยนข้อมูลเกี่ยวกับการเลือกตั้งประธานาธิบดีชิลีที่จะมีขึ้นในเดือนมีนาคม ๒๕๖๑  ซึ่งประธานาธิบดีคน
ปัจจุบัน  คือ  Mrs. Michelle Bachelet จะลงสมัครรับ เลื อกตั้ งชิ งต าแหน่ งประธานาธิบดี อี กครั้ ง   
โดย Mrs. Bachelet จะชูนโยบายปฏิรูปประเทศในหลายด้าน อาทิ การศึกษา และด้านงบประมาณ แม้ชิลีจะ
ประสบกับภาวะเศรษฐกจิชะลอตัวก็ตาม 

 

 

นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ พร้อมคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ  
ได้เข้าพบหารือกับ Ms. Jacqueline Peillard เลขานุการคณะผูแ้ทนรัฐสภาชิล ี

 

      ๑๐.๔  การหารือทวิภาคีกับจีน 

 วันจันทร์ที่ ๑๖ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๐.๐๐ นาฬิกา 

ในวันจันทร์ที่ ๑๖ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๐.๐๐ นาฬิกา ณ ห้องหมายเลข ๑๔ พระราชวัง 
ตาวริเชสกี นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ประธานคณะกรรมาธิการ 
การต่างประเทศ พร้อมคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้เข้าพบหารือกับนายหวัง เสี่ยวฉู (Mr. Wang Xiaochu) 
รองหัวหน้าคณะผู้แทนสภาประชาชนแห่งชาติจีน โดยทั้งสองฝ่ายได้หารือถึงความสัมพันธ์ที่ใกล้ชิดในด้านนิติบัญญัติ
ระหว่างไทยกับจีน ซึ่งมีการแลกเปลี่ยนการเยี่ยมเยือนระหว่างกันอย่างสม่ าเสมอ โดยฝ่ายจีนพร้อมให้การสนับสนุน
รัฐบาลของตนในการขยายความร่วมมือในทุกด้านและทุกระดับกับไทยในฐานะหุ้นส่วนทางยุทธศาสตร์ ซึ่งถือว่าดีอยู่
แล้วให้ดียิ่งขึ้นไปอีก โดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านการท่องเที่ยว ซึ่งคาดว่าจะมีนักท่องเที่ยวจีนเดินทางมาท่องเที่ยวใน
ประเทศในปี ๒๕๖๑ เพ่ิมขึ้นจากเดิมร้อยละ ๑๐ รวมถึง โครงการก่อสร้างเส้นทางรถไฟความเร็วสูงไทย-จีน ซึ่งจะเป็น
เครือข่ายเชื่อมโยงการคมนาคมขนส่งจากนครคุนหมิงผ่านลาว ไทย ไปยังสิงคโปร์ ซึ่งจีนได้เข้ามาร่วมลงทุน  ตลอดจน 
ฝ่ายไทยได้เชิญชวนให้จีนเข้าร่วมลงทุนในเขตระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก (Eastern Economic Corridor: EEC) 
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ฝ่ายจีนได้ย้ าว่า จีนในฐานะมิตรประเทศ เข้าใจสถานการณ์ภายในประเทศไทย และเคารพ
การจัดการกิจการภายในประเทศของไทย  ส าหรับจีนนั้นจะพยายามมีบทบาทที่สร้างสรรค์ในฐานะผู้ไกล่เกลี่ย
ในสถานการณ์ด้านสันติภาพและความม่ันคงในคาบสมุทรเกาหลี  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง จีนพยายามจะมีบทบาทที่
แข็งขันมากขึ้นในสหภาพรัฐสภา เพ่ือร่วมมือกับทุกฝ่ายในการแก้ไขปัญหาคาบสมุทรเกาหลี ซึ่งเป็นปัญหาที่
ซับซ้อนและเก่ียวข้องกับภูมิภาค ด้วยวิธีการสันติเพื่อหาทางออกท่ีดีที่สุดส าหรับทุกฝ่าย 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 
นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ พร้อมด้วยคณะผู้แทนสภานติิบัญญัติแห่งชาติ  

ได้เข้าพบหารือกับ Mr. Wang Xiaochu รองหัวหน้าคณะผู้แทนสภาประชาชนแห่งชาติจนี 
 
 

      ๑๐.๕  การหารือทวิภาคีกับประธานสหภาพรัฐสภา 

 วันจันทร์ที่ ๑๖ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๑.๐๐ นาฬิกา 
ในวันจันทร์ที่ ๑๖ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๑.๐๐ นาฬิกา ณ ห้อง ๑๓๔ พระราชวังตาวริเชสกี  

นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ  
สภานิติบัญญัติแห่งชาติ พร้อมด้วยคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้เข้าพบหารือกับนายซาแบร์ โฮซเซน 
เชาว์ดรีย์ (Mr. Saber Hossain Chowdhury) ประธานสหภาพรัฐสภา ซึ่งก าลังจะพ้นจากต าแหน่งหลังจาก
ปฏิบัติหน้าที่ครบวาระ ๓ ปี  โดยประธานสหภาพรัฐสภาได้รับทราบพัฒนาการทางการเมืองของไทยอย่าง
ต่อเนื่อง โดยเฉพาะบทบาทของสภานิติบัญญัติแห่งชาติในการพิจารณาให้ความเห็นชอบพระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญซึ่งมีความส าคัญในการจัดการเลือกตั้งตามโรดแมป ซึ่งประธานสหภาพรัฐสภาเชื่อว่าการที่
สหภาพรัฐสภามีปฏิสัมพันธ์เชิงสร้างสรรค์กับไทยถือเป็นหนทางที่ดีที่สุด ในการสนับสนุนให้ไทยได้มี
ประชาธิปไตยที่เข้มแข็ง โดยในตอนท้าย นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ได้มอบของที่ระลึกในนามของคณะผู้แทน
ไทยเพ่ือเป็นการอ าลาต าแหน่งของนายเชาว์ดรีย์ด้วย 
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นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ประธานคณะกรรมาธกิารการต่างประเทศ สภานิติบญัญัติแห่งชาติ พร้อมด้วยคณะผู้แทน 
สภานิติบญัญัติแห่งชาติ ได้เข้าพบหารือกับ Mr. Saber Hossain Chowdhury ประธานสหภาพรัฐสภา 

      ๑๐.๖  การหารือทวิภาคีกับกับเลขาธิการองค์การสนธิสัญญาว่าด้วยการห้ามการทดลอง 
              อาวุธนิวเคลียร์โดยสมบูรณ์ (CTBTO) 

 วันจันทร์ที่ ๑๖ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๒.๐๐ – ๑๒.๓๐ นาฬิกา 

ในวันจันทร์ที่ ๑๖ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๒.๐๐ – ๑๒.๓๐ นาฬิกา ณ ห้องหมายเลข ๑๔ 
พระราชวังตาวริเชสกี นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย  นางพิไลพรรณ สมบัติศิริ ประธาน-
คณะกรรมาธิการการต่างประเทศ พร้อมด้วยคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้เข้าพบหารือกับ Dr. Lassina 
Zerbo เลขาธิการองค์การสนธิสัญญาว่าด้วยการห้ามการทดลองอาวุธนิวเคลียร์โดยสมบูรณ์ (CTBTO) ซึ่ง  
ฝ่าย CTBTO ได้ติดตามความก้าวหน้าในการให้สัตยาบันของไทยต่ออนุสัญญาว่าด้วยการห้ามทดลองอาวุธ
นิวเคลียร์โดยสมบูรณ์ (Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty: CTBT) เนื่องจากมีการเสนอให้ไทยด ารง
ต าแหน่ง external auditor ขององค์การสนธิสัญญาดังกล่าว  แม้ไทยจะได้ลงนามในสนธิสัญญา CTBT ตั้งแต่ 
ปี ๒๕๓๙ แล้ว แต่ยังมิได้ให้สัตยาบัน จึงท าให้ยังมิได้เป็นภาคีอย่างสมบูรณ์ อนึ่ง ส าหรับสถานะปัจจุบันของ
สนธิสัญญาฉบับนี้ คณะรัฐมนตรีได้มีมติ เมื่อวันที่ ๕ กันยายน ๒๕๖๐ เห็นชอบสนธิสัญญาและให้ส่งสนธิสัญญาฯ 
ให้คณะกรรมการประสานงานของสภานิติบัญญัติแห่งชาติพิจารณาก่อนเสนอสนธิสัญญาต่อสภานิติบัญญัติ
แห่งชาติต่อไป  ทั้งนี้ การเสนอสนธิสัญญาฯ ต่อสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ให้เสนอไปพร้อมกับร่างพระราชบัญญัติ
คุ้มครองการด าเนินงานขององค์การสนธิสัญญาว่าด้วยการห้ามทดลองนิวเคลียร์โดยสมบูรณ์ พ.ศ... โดยขณะนี้ 
อยู่ระหว่างการด าเนินการเพื่อให้สัตยาบัน โดยคณะกรรมการกฤษฎีกาจะพิจารณาร่างกฎหมายเพ่ืออนุวัติการให้
เป็นไปตามพันธกรณีของสนธิสัญญาฯ ซึ่งคณะกรรมการกฤษฎีกาจะตรวจพิจารณาบทบัญญัติเกี่ยวกับการอ านวย
ความสะดวกในการปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมืองและกฎหมายว่าด้วยการขึ้นทะเบียนคนต่างด้าว 
รวมถึงสิทธิประโยชน์ด้านภาษี ให้แก่เจ้าหน้าที่และผู้เชี่ยวชาญขององค์การ CTBTO ที่จะเข้ามาปฏิบัติงานใน
ประเทศไทย 



- ๖๕ – 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นางพิไลพรรณ สมบัติศิร ิประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ พร้อมด้วยคณะผู้แทนสภานติิบัญญัติแห่งชาติ ได้เข้าพบ
หารือกับ Dr. Lassina Zerbo เลขาธิการองค์การสนธิสัญญาว่าด้วยการห้ามการทดลองอาวุธนิวเคลยีร์โดยสมบูรณ์ (CTBTO) 

 

      ๑๐.๗  การหารือทวิภาคีกับรองประธานสภาสหพันธรัฐรัสเซีย 

 วันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๐๙.๐๐ นาฬิกา 
ในวันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๐๙.๐๐ นาฬิกา ณ ห้องหมายเลข ๒๑๗- ๒๑๘ พระราชวัง 

ตาวริเชสกี นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย นายสุรชัย  เลี้ยงบุญเลิศชัย รองประธานสภานิติบัญญัติ
แห่งชาติ คนที่หนึ่ง ในฐานะหัวหน้า คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ พร้อมด้วย คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติ
แห่งชาติ ได้เข้าพบหารือกับ Mr. Nikolai Fyodorov รองประธานสภาสหพันธรัฐ (Council of Federation) แห่ง
สหพันธรัฐรัสเซีย โดยทั้งสองฝ่ายได้หารือถึงลู่ทางในการขยายความร่วมมือทั้งในภาคฝ่ายบริหาร และในภาคนิติบัญญัติ 
ในบริบทของการเฉลิมฉลองครบรอบ ๑๒๐ ปี แห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างไทยและรัสเซีย 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งทั้งสองฝ่ายได้หารือเกี่ยวกับลู่ทางในการยกระดับความร่วมมือในด้านต่าง ๆ  ระหว่างกัน อาทิ ด้าน
การค้าซึ่งมีเป้าหมายในการเพ่ิมมูลค่าการค้าระหว่างกันให้ถึงหนึ่งหมื่นล้านเหรียญสหรัฐภายในปี ๒๕๖๓ โดยมีปัจจัย
ส าคัญ คือ การส่งเสริมให้ผู้ประกอบการของทั้งสองฝ่ายได้มีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับกฎหมายและระเบียบด้านการ
น าเข้า-ส่งออกของกันและกันมากยิ่งขึ้น  ด้านการลงทุน โดยเฉพาะอุตสาหกรรมที่ใช้เทคโนโลยีขั้นสูงและนวัตกรรมใน
การผลิต  ตลอดจน การส่งเสริมความร่วมมือในภาคพลังงาน การท่องเที่ยว และการศึกษา โดยทั้งสองฝ่ายต่าง
เห็นพ้องว่า ความร่วมมือด้านการศึกษาและการพัฒนาบุคลากร ผ่านการแลกเปลี่ยนการให้ทุนการศึกษาระหว่างกัน 
จะเป็นรากฐานที่ส าคัญที่จะสามารถต่อยอดการพัฒนาความสัมพันธ์ระดับประชาชนต่อประชาชนระหว่างไทยและ
รัสเซียในอนาคตได้  ทั้งนี้ รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ คนที่หนึ่ง ได้กล่าวเชิญให้รองประธานสภาสหพันธรัฐ
แห่งสหพันธรัฐรัสเซีย เดินทางไปเยือนประเทศไทยในฐานะแขกของสภานิติบัญญัติแห่งชาติ โดยจะได้ประสานการเชิญ
อย่างเป็นทางการผ่านช่องทางการทูตต่อไป 
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นายสุรชัย  เลี้ยงบุญเลิศชัย รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ คนที่หนึ่ง ในฐานะหัวหน้า คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติ-
แห่งชาติ พร้อมด้วย คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้เข้าพบหารือกับ Mr. Nikolai Fyodorov รองประธาน 

สภาสหพันธรัฐ (Council of Federation) แห่งสหพันธรัฐรัสเซีย 
 

      ๑๐.๘  การหารือทวิภาคีกับอิสราเอล 
 

 วันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๐.๓๐ นาฬิกา 
ในวันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๐.๓๐ นาฬิกา ณ ห้องหมายเลข ๑๔ พระราชวัง 

ตาวริเชสกี นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย นายสุรชัย  เลี้ยงบุญเลิศชัย รองประธานสภานิติบัญญัติ-
แห่งชาติ คนที่หนึ่ง ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ พร้อมด้วย คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติ-
แห่งชาติ ได้เข้าพบหารือกับ คณะผู้แทนรัฐสภาอิสราเอล น าโดย  Mr. Yossi Yonah ประธานกลุ่มมิตรภาพ
สมาชิกรัฐสภาอิสราเอล-ไทย โดยทั้งสองฝ่ายได้หารือถึงการใช้กลไกของกลุ่มมิตรภาพสมาชิกรัฐสภาของทั้งสอง
ฝ่ายในการกระชับความสัมพันธ์ด้านนิติบัญญัติที่จะเชื่อมโยงไปสู่การส่งเสริมความเป็นหุ้นส่วนของฝ่ายบริหาร
ของประเทศทั้งสองต่อไป โดยฝ่ายไทยก าลังอยู่ระหว่างการจัดตั้งคณะกรรมการบริหารกลุ่มมิตรภาพฯ รวมถึง 
ได้หยิบยกประเด็นความร่วมมือในด้านต่างๆ ขึ้นหารือ ได้แก่ ด้านการเกษตร ด้านแรงงาน และด้านการ
ท่องเที่ยว และความร่วมมือด้านการต่อต้านการก่อการร้ายและข่าวกรอง ตลอดจน แลกเปลี่ยนความคิดเห็น
เกี่ยวกับแนวนโยบายต่างประเทศ จุดยืนและการแสดงบทบาทในเวทีระหว่างประเทศ  นอกจากนี้   
ฝ่ายอิสราเอลแจ้งว่ารัฐสภาอิสราเอลจะเป็นเจ้าภาพจัดการสัมมนาภาครัฐสภาเกี่ยวกับเป้าหมายการพัฒนาที่
ยั่งยืน (SDGs) ของกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ทเวลฟ์พลัส และกลุ่มเอเชียตะวันออกในช่วงครึ่งหลังของปี ๒๕๖๑ ณ  
กรุงเทลอาวีฟหรือเยรูซาเล็ม และจะส่งหนังสือเชิญประเทศจากทั้งสองกลุ่มภูมิภาคเข้าร่วมการประชุมต่อไป 
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นายสุรชัย  เลี้ยงบุญเลิศชัย รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ คนที่หนึ่ง ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติ-
แห่งชาติ พร้อมด้วย คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้เข้าพบหารือกับ คณะผู้แทนรัฐสภาอิสราเอล  

น าโดย Mr. Yossi Yonah ประธานกลุ่มมิตรภาพสมาชิกรฐัสภาอิสราเอล-ไทย 
 

      ๑๐.๙  การหารือทวิภาคีกับรองประธานสภาดูมา (สภาผู้แทนราษฎรสหพันธรัฐรัสเซีย) 

 วันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๒.๓๐ นาฬิกา 

ในวันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๒.๓๐ นาฬิกา ณ ห้อง Beige Lounge พระราชวัง 
ตาวริเชสกี นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย นายสุรชัย  เลี้ยงบุญเลิศชัย รองประธานสภานิติบัญญัติ
แห่งชาติ คนที่หนึ่ง ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ พร้อมด้วย คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติ
แห่งชาติ ได้เข้าพบหารือกับ Mr. Pyotr Tolstoy รองประธานสภาดูมา (สภาผู้แทนราษฎรรัสเซีย) โดยฝ่ายไทย
ได้แสดงความชื่นชมรัฐสภารัสเซียซึ่งประสบความส าเร็จในการเป็นเจ้าภาพจัดการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา 
ครั้งที่ ๑๓๗ นี้ จากนั้น ได้กล่าวถึงความสัมพันธ์ไทย-รัสเซียที่มีความกระชับแน่นแฟ้น โดยเฉพาะในบริบท
ครบรอบ ๑๒๐ ปีแห่งการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างไทย-รัสเซีย โดยมีกิจกรรมและการ
แลกเปลี่ยนที่ส าคัญ ได้แก่ การจัดนิทรรศการฉลอง ๑๒๐ ปีโดยสภานิติบัญญัติแห่งชาติ  การเยือน (ประชุมทวิภาคี) 
ของกลุ่มมิตรภาพไทย-รัสเซีย ในช่วงปลายเดือนกันยายนที่ผ่านมา และการเสด็จพระราชด าเนินเยือนรัสเซีย
ของสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีในช่วงต้นเดือนตุลาคมที่ผ่านมา  รวมถึงได้แจ้งให้ฝ่ายรัสเซีย
ทราบว่า สภานิติบัญญัติแห่งชาติตอบรับที่จะส่งคณะผู้แทนไทยเข้าร่วมการประชุมระหว่างประเทศ ในหัวข้อ 
"Parliamentarians against Drugs" ที่สภาดูมาจะเป็นเจ้าภาพจัดในวันที่ ๔ ธันวาคม ๒๕๖๐ ณ กรุงมอสโก 
ตลอดจน ได้เชิญชวนให้ทั้งภาครัฐ และภาคเอกชนของรัสเซียเข้ามาร่วมลงทุนในโครงการระเบียงเศรษฐกิจภาค
ตะวันออก (Eastern Economic Corridor: EEC)  ของไทยอีกด้วย  นอกจากนี้ ทั้งสองฝ่ายยังได้หารือถึงความ
เป็นไปได้ในการจัดตั้งศูนย์ข้อมูลข่าวสารระหว่างไทย-รัสเซีย เพ่ือใช้เป็นช่องทางในการแลกเปลี่ยนข้อมูลที่เป็น
ประโยชน์ระหว่างทั้งสองฝ่าย ดังจะเห็นได้จากตัวอย่างของการตั้ง information center ระหว่างรัสเซียกับ
ญี่ปุ่น  ทั้งนี้ ฝ่ายไทยได้เสนอให้ใช้กลไกของกลุ่มมิตรภาพสมาชิกรัฐสภาเป็นช่องทางในการแลกเปลี่ยนข้อมูล
ข่าวสารในระยะเริ่มแรกก่อนจะพัฒนาไปสู่การจัดตั้งศูนย์ข้อมูลข่าวสารระหว่างไทย-รัสเซีย ซึ่งการแลกเปลี่ยน



- ๖๘ – 
 

ระหว่างสมาชิกรัฐสภาของทั้งสองฝ่ายจะสามารถเป็นสื่อกลางผ่านต่อไปยังรัฐบาล ภาคเอกชน หอการค้า 
ภาคอุตสาหกรรม และนักลงทุนได้ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นายสุรชัย  เลี้ยงบุญเลิศชัย รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ คนที่หนึ่ง ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ พร้อม
ด้วยคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้เข้าพบหารือกับ Mr. Pyotr Tolstoy รองประธานสภาดูมา (สภาผู้แทนราษฎรรัสเซีย) 

 

      ๑๐.๑๐  การหารือทวิภาคีกับเลขาธิการสหภาพรัฐสภา 

 วันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๔.๐๐ นาฬิกา 
ในวันอังคารที่ ๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๔.๐๐ นาฬิกา ณ ห้อง ๑๒๖ พระราชวังตาวริเชสกี 

นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย  นายสุรชัย  เลี้ยงบุญเลิศชัย รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ  
คนที่หนึ่ง ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ พร้อมด้วยคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้
เข้าพบหารือกับนายมาร์ติน จุนกอง (Mr. Martin Chungong) เลขาธิการสหภาพรัฐสภา โดยฝ่ายไทยได้แสดง
ความขอบคุณเลขาธิการสหภาพรัฐสภาที่ได้ให้การสนับสนุนการด าเนินงานของสภานิติบัญญัติแห่งชาติใน
สหภาพรัฐสภามาโดยตลอดตั้งแต่ พ ศ. ๒๕๕๗ โดยเฉพาะได้รายงานให้คณะกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภา 
(Executive Committee) และที่ประชุมคณะมนตรีบริหาร (Governing Council) ได้รับทราบถึงพัฒนาการ
ทางการเมืองของไทยในช่วงเปลี่ยนผ่านที่มีความก้าวหน้าอย่างต่อเนื่องหลังจากการประกาศใช้รัฐธรรมนูญแห่ง
ราชอาณาจักรไทย พ.ศ. ๒๕๖๐ โดยในปัจจุบัน สภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้ผ่านร่างพระราชบัญญัติประกอบ
รัฐธรรมนูญแล้ว จ านวน ๖ ฉบับ และก าลังจะผ่านร่างฯ ฉบับที่ ๗ ในวันที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ ทั้งนี้ ยังเหลือ
ร่างพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญที่รอการพิจารณาของสภานิติบัญญัติแห่งชาติอีกเพียง ๓ ฉบับเท่านั้น 
และคาดว่าในปลายปี ๒๕๖๑ รัฐบาลจะสามารถประกาศวันเลือกตั้งได้ และในการประชุมสมัชชาสหภาพ-
รัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๘ ประเทศไทยยินดีที่จะรายงานให้สหภาพรัฐสภาได้รับทราบถึงความก้าวหน้าของพัฒนาการ
ทางการเมืองของไทยต่อไป นอกจากนี้ รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ คนที่หนึ่ง ได้กล่าวว่า การจัดการ
เลือกตั้งที่คาดว่าจะมีขึ้นในช่วงปลายปี ๒๕๖๑ นั้น ประเทศไทยมิได้เพียงแค่ปรารถนาจะให้เกิดการเลือกตั้งขึ้น
เท่านั้น หากแต่การเลือกตั้งที่จะมีขึ้นจะต้องเป็นการเลือกตั้งที่มีอิสระและบริสุทธิ์ยุติธรรม ( free and fair 
election) อีกด้วย ซึ่งเลขาธิการสหภาพรัฐสภาได้แสดงความเชื่อมั่นว่า ประเทศไทยจะสามารถสร้าง
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ประชาธิปไตยที่มีความสมบูรณ์ เข้มแข็ง และยั่งยืนได้ตามโรดแมปที่วางไว้ และสหภาพรัฐสภายินดีให้ความ
ช่วยเหลือด้านวิชาการ (technical assistance) ในกระบวนการตราพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญหาก
ฝ่ายไทยประสงค ์

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

นายสุรชัย  เลีย้งบุญเลิศชยั รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ คนท่ีหนึ่ง ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญตัิแห่งชาติ 
พร้อมด้วยคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้เขา้พบหารือกับ Mr. Martin Chungong เลขาธิการสหภาพรัฐสภา 

 
      ๑๐.๑๑  การหารือทวิภาคีกับเบลารุส 

 

 วันพุธที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๔.๐๐ นาฬิกา 
ในวันพุธที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๑๔.๐๐ นาฬิกา ณ ห้องหมายเลข ๗ พระราชวังตาวริเชสกี  

นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย นายสุรชัย เลี้ยงบุญเลิศชัย รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติคนที่
หนึ่ง ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนไทย พร้อมด้วยคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ เข้าร่วมพบปะหารือทวิภาคี
กับคณะผู้แทนรัฐสภาเบลารุส น าโดย Mr. Boleslav Pirshtuk รองประธานสภาผู้แทนราษฎรเบลารุส โดยทั้ง
สองฝ่ายได้หารือถึงความสัมพันธ์ภาคนิติบัญญัติ ในบริบทการครบรอบ ๒๕ ปี การสถาปนาความสัมพันธ์
ทางการทูต ระหว่างไทยกับเบลารุส ที่มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดแน่นแฟ้นในช่วง ๒-๓ ปีที่ผ่านมา จากประวัติการ
แลกเปลี่ยนการเยี่ยมเยือนระดับประธานรัฐสภาระหว่างกัน รวมถึง กลุ่มมิตรภาพสมาชิกรัฐสภาของทั้งสองฝ่าย
ที่มีการด าเนินกิจกรรมอย่างแข็งขัน นอกจากนี้ ยังได้หารือถึงลู่ทางในการยกระดับความร่วมมือในด้านต่างๆ  
ระหว่างไทยกับเบลารุส ที่มีศักยภาพที่จะพัฒนาต่อไป ได้แก่ ความร่วมมือด้านการค้า การลงทุน การท่องเที่ยว 
การยกเว้นการตรวจลงตราหรือวีซ่า  โดยฝ่ายเบลารุสขอความร่วมมือไทยสนับสนุนเบลารุสในการจัดตั้งสภา
เยาวชน ในปี ๒๕๖๑ จากนั้น ทั้งสองฝ่ายได้หารือถึงโอกาสในการเพ่ิมมูลค่าการค้าระหว่างกันที่มีแนวโน้มจะ
ลดลงในช่วง ๒-๓ ปีที่ผ่านมา โดยฝ่ายเบลารุส แสดงความสนใจการลงทุนในสาขาผลิตภัณฑ์จากนมวัว (dairy 
products) และเครื่องจักรขนาดใหญ่ที่ใช้ในการเกษตร ที่เบลารุสมีความเชี่ยวชาญ ทั้งนี้ ฝ่ายไทยได้เชิญชวนให้
ฝ่ายเบลารุสเข้ามาลงทุนในระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก (EEC) ของไทยในอนาคต ซึ่งนักลงทุนต่างชาติจะ
ได้รับสิทธิประโยชน์มากมายจากมาตรการส่งเสริมการลงทุนของไทย ทั้งนี้ รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 



- ๗๐ – 
 

คนที่หนึ่ง ได้กล่าวเชิญให้รองประธานสภาผู้แทนราษฎรเบลารุสน าคณะเดินทางไปเยือนประเทศไทยใน
ช่วงเวลาที่สะดวกส าหรับทั้งสองฝ่ายต่อไป  และรองประธานสภาผู้แทนราษฎรเบลารุสได้มีความยินดีเชิญ 
รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ คนที่หนึ่ง ให้เดินทางเยือนเบลารุสในช่วงเดือนเมษายนถึงพฤษภาคม ซึ่ง
อยู่ในช่วงฤดูร้อนของเบลารุส 

นายสุรชัย เลี้ยงบญุเลิศชัย รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติคนที่หนึ่ง ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนไทย  
พร้อมด้วยคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ เข้าร่วมพบหารือทวิภาคีกับคณะผู้แทนรัฐสภาเบลารุส  

น าโดย Mr. Boleslav Pirshtuk รองประธานสภาผู้แทนราษฎรเบลารุส 

 

๑๑.  กิจกรรมทางสังคมและกิจกรรมอื่น ๆ (Social Events) 
        งานเลี้ยงอาหารค่ าเพ่ือเป็นเกียรติแก่ผู้เข้าร่วมการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี 

 

 วันอาทิตย์ที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๒๐.๐๐ นาฬิกา  
วันอาทิตย์ที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๐ เวลา ๒๐.๐๐ นาฬิกา ณ พระราชวัง Marble Palace นครเซนต์- 

ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย นางสุวรรณี  สิริเวชชะพันธ์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ในฐานะกรรมาธิการ
สหภาพรัฐสภาสตรี และนายอนุศาสน์  สุวรรณมงคล สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติเข้าร่วมงานเลี้ยงอาหารค่ า
เพ่ือเป็นเกียรติแก่ผู้ เข้าร่วมประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี  (Forum of Women Parliamentarians) โดยมี   
Ms. Valentina Matvienko ประธานสภาสหพันธรัฐแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย เป็นเจ้าภาพ โดย Mr. Saber Hossain 
Chowdhury ประธานสหภาพรัฐสภา เข้าร่วมเป็นเกียรติในงานเลี้ยงด้วย 

โอกาสนี้ ผู้เข้าร่วมงานซึ่งเป็นสมาชิกรัฐสภาสตรีได้รับการต้อนรับอย่างอบอุ่น และได้รับชม             
การแสดงทางวัฒนธรรมของประเทศเจ้าภาพ อีกทั้ง สมาชิกรัฐสภาสตรีจากประเทศต่าง ๆ ยังได้ใช้โอกาสนี้
พบปะพูดคุยแลกเปลี่ยนความคิดเห็นระหว่างกันอย่างเป็นกันเองอีกด้วย 
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นางสุวรรณ ี สิรเิวชชะพันธ์ สมาชิกสภานติิบัญญัตแิห่งชาต ิและกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตร ีพร้อมดว้ยนายอนศุาสน์  
สุวรรณมงคล สมาชิกสภานิติบญัญัติแห่งชาต ิเข้าร่วมงานเลี้ยงอาหารค่ าเพ่ือเป็นเกียรติแกผู่้เข้าร่วมประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี 

 
 

๑๑. บทสรุป 
 

ผลส าเร็จจากการเข้าร่วมประชุม การเข้าร่วมการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗  
ของคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาตินับได้ว่าประสบความส าเร็จและเกิดผลที่ยังประโยชน์ต่อประเทศไทยและ
รัฐสภาไทยหลายประการ ดังนี้ 

๑. ประเทศไทยได้รับการยอมรับในฐานะสมาชิกของสหภาพรัฐสภาต่อไป หลังจากคณะผู้แทน
สภานิติบัญญัติแห่งชาติได้ใช้โอกาสเข้าพบกับประธานสหภาพรัฐสภาและเลขาธิการสหภาพรัฐสภา เพ่ือชี้แจง
พัฒนาการโรดแมปประชาธิปไตยของไทย  โดยที่ประชุมคณะกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภา (Executive 
Committee) ได้รับทราบตามที่ประธานสหภาพรัฐสภาและเลขาธิการสหภาพรัฐสภาได้กล่าวรายงานต่อ 
ที่ประชุมฯ ว่าประเทศไทยจะยังคงด าเนินตามแผนโรดแมปประชาธิปไตย อีกทั้งในที่ประชุมคณะมนตรี
บริหารสหภาพรัฐสภา (Governing Council) เลขาธิการสหภาพรัฐสภาได้กล่าวรายงานให้ที่ประชุมฯ ได้รับ
ทราบถึงพัฒนาการทางการเมืองของไทยตามที่ได้รับทราบจากคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ โดยที่
ประชุมฯ ยังคงเชื่อมั่นและติดตามพัฒนาการของไทยในเรื่องนี้ต่อไป 

๒. คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติได้มีส่วนร่วมในการเลือกตั้งเพ่ือสนับสนุนประธานสหภาพ-
รัฐสภาคนใหม่ ได้แก่ Ms. Gabriela Cuevas Barron สมาชิกวุฒิสภาเม็กซิโก ซึ่งนับเป็นการเลือกตั้งครั้ง
ประวัติศาสตร์ของสหภาพรัฐสภาที่มีประธานสหภาพรัฐสภาเป็นทั้งยุวสมาชิกรัฐสภา (young parliamentarian) 
และเป็นสตรีคนที่ ๒ ในประวัติศาสตร์ ๑๒๘ ปีของสหภาพรัฐสภา 
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๓. คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติได้ใช้เวทีการประชุมครั้งนี้เป็นโอกาสอันดีในการ เชื่อม
ความสัมพันธ์กับสมาชิกรัฐสภาจากบรรดามิตรประเทศ ผ่านการพบปะหารือในระดับทวิภาคี จ านวนมากถึง 
๑๑ วาระ เพ่ือกระชับความสัมพันธ์และความร่วมมืออันดีระหว่างกัน  โดยเป็นโอกาสอันดีในการสร้างความ
เข้าใจเกี่ยวกับพัฒนาการโรดแมปประชาธิปไตยของไทย และประสบผลส าเร็จในการสร้างความเชื่อมั่นต่อ
ประเทศไทยในสายตามิตรประเทศที่ได้พบปะหารือ รวมถึงเป็นการแสดงบทบาทของรัฐสภาในการน าผลที่ได้
จากการหารือทวิภาคกีลับไปผลักดันรัฐบาลของตนในการขับเคลื่อนเรื่องต่าง ๆ ด้วย 

๔. คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติได้มีส่วนร่วมในการกล่าวถ้อยแถลงและร่วมอภิปรายในการ
ประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาต่าง ๆ รวมถึงในการประชุมคณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรี  
นอกจากนี้ ยังมีส่วนร่วมในการแก้ไขร่างข้อมติสมัชชาสหภาพรัฐสภาซึ่งจัดท าโดยคณะกรรมาธิการสามัญ-
สหภาพรัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน ซึ่งคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติได้มีส่วนร่วมใน
การพิจารณาและแก้ไขร่างข้อมติ และร่วมรับรองข้อมติดังกล่าวในที่ประชุมสมัชชา 

๕. ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติซึ่งด ารงต าแหน่งกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสหภาพรัฐสภา
ต่าง ๆ อันประกอบด้วย นางพิไลพรรณ  สมบัติศิริ ซึ่งด ารงต าแหน่งกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพ-
รัฐสภาว่าด้วยกิจการสหประชาชาติ  นางสุวรรณี  สิริเวชชะพันธ์ ซึ่งด ารงต าแหน่งกรรมาธิการสหภาพรัฐสภา
สตรี และนายอนุศาสน์  สุวรรณมงคล ซึ่งด ารงต าแหน่งกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วย
สันติภาพและความมั่นคงระหว่างประเทศ ได้แสดงบทบาทน าในการประชุมกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสหภาพ
รัฐสภาต่าง ๆ จนเป็นที่ประจักษ์และเป็นทีย่อมรับจากผู้เข้าร่วมการประชุมจากรัฐสภานานาประเทศ โดยเฉพาะ
อย่างยิ่ง นางสุวรรณี สิริเวชชะพันธ์ กรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรีได้รับการเสนอจากที่ประชุมฯ ให้ท าหน้าที่ผู้
น าเสนอรายงานในการอภิปรายของการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี ครั้งที่ ๒๖ ในครั้งนี้ ภายใต้หัวข้อที่ ๑ : 
เทคโนโลยีสามารถช่วยส่งเสริมประชาธิปไตยและความเสมอภาคทางเพศได้อย่างไร : สิ่งท้าทายและโอกาส และ
ได้รับแต่งตั้งให้ท าหน้าที่ประธานการประชุมในวาระการอภิปรายหัวข้อที่ ๒ ในการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี  
ครั้งที่ ๒๗ ในระหว่างการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๘ ณ นครเจนีวา สมาพันธรัฐสวิส ในช่วงเดือน
มีนาคม ๒๕๖๑ อีกด้วย 

การเข้าร่วมการประชุมในครั้งนี้นับได้ว่ารัฐสภาไทยโดยสภานิติบัญญัติแห่งชาติในฐานะรัฐสภา
สมาชิกของสหภาพรัฐสภาได้แสดงบทบาทที่โดดเด่นทั้งในระดับทวิภาคีและพหุภาคีจนได้รับการยอมรับจาก
ประชาคมระหว่างประเทศ ในระหว่างการปฏิบัติหน้าที่ ณ สหพันธรัฐรัสเซีย โดยประสบผลส าเร็จและบรรลุ
วัตถุประสงค์ของการเดินทางไปเข้าร่วมประชุมในครั้งนี้อย่างดียิ่งทุกประการ 

__________________________ 
 
จัดท าโดย 
กลุ่มงานสหภาพรัฐสภา 
ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ 
ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
โทร ๐ ๒๓๕๗ ๓๑๐๐ ต่อ ๓๑๕๖, ๓๑๗๘ 
โทรสาร ๐ ๒๓๕๗ ๓๑๕๔ 



 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ๑ 
หนังสือเชิญและการตอบรับเข้าร่วมประชุม  

และรายนามคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ  
ในการเข้าร่วมประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ 

และการประชุมอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง  
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Dear Madam President, 
Dear Mr. President, 
 
 

The 137
th
 Assembly of the Inter-Parliamentary Union and related meetings will be held at 

the Tavrichesky Palace and the Parliamentary Centre in St. Petersburg, Russian 
Federation, from Saturday, 14 to Wednesday, 18 October 2017. 
 
We are pleased to enclose detailed information on these meetings. We hope that your 
Parliament will be represented at the 137

th
 Assembly and that the delegation, under your 

leadership, will take an active part in the proceedings. 
 

Yours sincerely, 
 
 

 

 

 
 

Martin CHUNGONG 
Secretary General 
 

Saber CHOWDHURY 
President 
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INFORMATION ON THE ASSEMBLY 

 
AGENDA 
 

1. Election of the President and Vice-Presidents of the 137
th
 Assembly 

 
2. Consideration of requests for the inclusion of an emergency item in the Assembly agenda 
 
3. General Debate on Promoting cultural pluralism and peace through inter-faith and inter-ethnic 

dialogue 
 
4. Sharing our diversity: The 20

th
 anniversary of the Universal Declaration on Democracy 

 (Standing Committee on Democracy and Human Rights) 
 

5. Reports of the Standing Committees on Peace and International Security, Sustainable 
Development, Finance and Trade and United Nations Affairs 

 
6. Approval of the subject item for the Standing Committee on Democracy and Human Rights at 

the 139
th
 IPU Assembly and appointment of the Rapporteurs 

 
TIMETABLE 
 

The Timetable of the Assembly and related meetings is set out in Annex 1.  The Inaugural Ceremony 
will take place on Saturday, 14 October at 7.30 p.m., at ExpoForum in St. Petersburg. 
 

The Governing Council will convene on 15 and 18 October and will consider and take decisions on a 
host of matters relating to the functioning and activities of the IPU.  The convocation of the 
201

st 
session of the IPU Governing Council is attached. 

 

The Assembly will start its General Debate on 15 October with the high-level segment reserved for 
Speakers of Parliament.  At its sittings on 17 and 18 October, the Assembly will adopt resolutions on 
the emergency item and on the subject item taken up by the Standing Committee on Democracy and 
Human Rights. The Assembly is expected to conclude its business by 6 p.m. on 
Wednesday, 18 October. 

The Governor of St. Petersburg will host a reception for all heads of delegation, in the evening of 
18 October at the Yusupovsky Palace. 

 
VENUE 
 

There will be two sites for the St. Petersburg Assembly.  Most meetings will take place at the 
Tavrichesky Palace. The ASGP meeting and some sittings of the Standing Committees will be held at 
the Parliamentary Centre.  A regular shuttle (every 15 minutes) will run between the two sites to 
enable delegates to be at their meetings on time. 
 

EMERGENCY ITEM 
 

According to Assembly Rule 11.1 and Article 14.2 of the IPU Statutes, any Member of the IPU may 
request the inclusion of an emergency item in the Assembly agenda.  If the Assembly so decides, the 
emergency item will be debated by the Assembly in the morning of Monday, 16 October 2017.  
Provision has also been made for a drafting committee to meet in the afternoon that same day in order 
to prepare a draft resolution. The Assembly will then adopt a resolution on 17 October 2017. 
 

All requests for inclusion of an emergency item must relate to a recent major situation of international 
concern, on which urgent action by the international community is required and on which it is 
appropriate for the IPU to express its opinion and mobilize a parliamentary response. All proposals for 
an emergency item should be accompanied by a brief explanatory memorandum and a draft 
resolution, which clearly define the scope of the subject covered by the request.  
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STANDING COMMITTEES 
 

All four Standing Committees will meet during the 137
th
 IPU Assembly.  

 

The Standing Committee on Democracy and Human Rights will discuss and adopt a resolution on the 
subject item Sharing our diversity: The 20

th
 anniversary of the Universal Declaration on Democracy. 

 

The other three Standing Committees will hold hearings and panel discussions on the basis of 
recommendations from their respective Bureaux.  The draft agendas of the Standing Committees are 
attached.  
 

Member Parliaments are kindly reminded that Bureau members and other IPU office-holders should 
be included in the national delegations to the Assembly. 
 

 
PARTICIPATION 
 

IPU Members may appoint a maximum of eight delegates, or 10 for parliaments of countries with a 
population of 100 million inhabitants or more. The number of additional MPs accompanying 
delegations as Advisers must not exceed two.   
 

All Member Parliaments are encouraged to strive for gender parity in the composition of their 
delegations. Any delegation which, for three consecutive sessions of the Assembly, is composed 
exclusively of parliamentarians of the same sex will automatically be reduced by one person.   
 

Member Parliaments are also encouraged to include in their delegation young members of parliament, 
i.e. below 45 years of age.  The IPU Forum of Young Parliamentarians will meet on 15 October 2017. 
Among other things, the Forum will formulate and provide input to the deliberations of the Assembly. 
 

In addition to the Secretaries General who will attend the regular session of the Association of 
Secretaries General of Parliaments (ASGP), Members are encouraged to include professional 
parliamentary staff (IPU focal points) in their delegations, with a view to ensuring adequate support 
during and in follow-up to the Assembly (in particular in terms of meeting the statutory obligation by 
Members to prepare and disseminate reports on action undertaken on IPU decisions and resolutions). 
 

IPU Members whose arrears equal or exceed the amount of the contributions due from them for the 
preceding two full years will not be represented by more than two delegates at meetings of the IPU 
(Article 5.2 of the Statutes), nor will they be entitled to vote.   
 

Associate Members may participate in the Assembly and its Standing Committees with the same 
rights as Members, with the exception of the right to vote and to present candidates for elective office. 
 

International organizations and other bodies invited by the Governing Council to be represented at the 
Assembly as Observers are reminded that they are entitled to register a maximum of two delegates. 
 

The Plenary Hall, where the meetings of the Assembly and Governing Council will be held, has limited 
seating capacity.  Additional seating is available in the Dumsky Hall Gallery on the first floor.  The 
Secretariat will allocate seats for all delegations taking into account the total number of participants in 
the Assembly. At a minimum, each delegation of a Member Parliament will be allocated a sufficient 
number of seats required for a possible vote by the Assembly or Governing Council.  

 
STEERING COMMITTEE 
 

The Steering Committee of the Assembly is composed of the President of the Assembly, the President 
of the Inter-Parliamentary Union and the Vice-President of the Executive Committee.  The Presidents 
of the Standing Committees may take part in the work of the Steering Committee in an advisory 
capacity. 
 

The Steering Committee, assisted by the IPU Secretary General, is mandated to take all appropriate 
measures to ensure the effective organization and smooth running of the Assembly proceedings. The 
first sitting of the Steering Committee is scheduled for the early morning of Sunday, 15 October 2017. 
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VACANCIES TO BE FILLED DURING THE 137

th
 ASSEMBLY 

 

On 18 October 2017, the Governing Council will hold an election by secret ballot for the new IPU 
President.  Candidatures, accompanied by a signed covering letter and a brief curriculum vitae, may 
be submitted up to Tuesday, 17 October, at 2.30 p.m.  A detailed Note on the election of the IPU 
President is available in Annex 2. 

A provisional list of vacancies for IPU bodies will be posted on the IPU website prior to the opening of 
the Assembly.  
 

Member Parliaments, especially new Members and Members currently not holding IPU offices are 
encouraged to consider submitting candidatures for the main committees and bodies of the IPU 
(http://www.ipu.org/strct-e/comtees.htm). Candidates should have the expertise, as far as possible, in 
the areas of work of the given bodies, and should be supported by their respective parliament in 
carrying out their functions as IPU office-holders.   
 

As the meeting of the Forum of Women Parliamentarians will be held on Saturday, 14 October, all 
geopolitical groups are urged to schedule their meetings on Friday, 13 October, or at another time 
which does not conflict with the meeting of the Forum of Women Parliamentarians.  The Forum’s draft 
agenda is attached.  
 

A joint meeting of the Chairpersons of the Geopolitical Groups and Presidents of the Standing 
Committees will take place on Saturday, 14 October, from 11.30 a.m. to 1 p.m.  The Secretaries of the 
Geopolitical Groups and Standing Committees are also invited to attend the meeting. 
 
PREPARATION OF DRAFT RESOLUTIONS AND SELECTION OF AGENDA ITEMS 
 

The calendar pertaining to the preparation of the resolution of the Standing Committee on Democracy 
and Human Rights is as follows:  
 

1-2 June 2017 Working meeting between the rapporteurs in Geneva 

1 July 2017 Deadline for the rapporteurs to submit the draft resolution 
and explanatory memorandum to the IPU Secretariat  

30 September 2017 Deadline for Member parliaments to submit proposals for 
amendments to the draft resolution  

14-17 October 2017  Committee debates, amends and adopts the draft resolution; 
Co-Rapporteurs present the draft resolution and provide 
advice during the drafting process 

18 October 2017 137
th
 IPU Assembly formally adopts the resolutions 

 
All Members can contribute to the drafting of resolutions by submitting a brief written input 
(Article 13.1 of the Rules of the Standing Committees). The deadline for written input to the Standing 
Committee on Democracy and Human Rights has passed (30 April 2017). Members are encouraged 
to submit input for the draft resolutions to be adopted by the Standing Committee on Peace and 
International Security on Sustaining peace as a vehicle for achieving sustainable development, and by 
the Standing Committee on Sustainable Development, Finance and Trade at the 138

th
 IPU Assembly 

(March 2018), on Engaging the private sector in implementing the SDGs, especially on renewable 
energy. Written input to these draft resolutions is welcome no later than 29 September 2017. 
 

In accordance with the Rules of the Standing Committees, proposals for subject items to be taken up 
by Standing Committees should be submitted up to one day prior to the meeting of the respective 
Standing Committee Bureau.  As such, Members wishing to do so should submit to the IPU 
Secretariat by 15 October 2017 at the latest their proposals for subject items to be taken up by the 
Standing Committee on Democracy and Human Rights. 
 

Those proposals will serve as the basis for consultations by the respective Standing Committee 
Bureaux before a final decision is taken by the Standing Committee. When considering the proposals 
for subject items to be discussed at future Assemblies, the Bureau may recommend one of the 
proposals, combine two or more of them dealing with the same subject or related subjects into a single 
item, put forward another subject item or decide to submit more than one proposal to the Standing 
Committee. 

http://www.ipu.org/strct-e/comtees.htm
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GENERAL DEBATE (Item 3 of the agenda) 
 

The General Debate at the 137
th
 Assembly will focus on the overall theme of Promoting cultural 

pluralism and peace through inter-faith and inter-ethnic dialogue.  A concept note on this theme will be 
posted on the Assembly webpage in due course. 
 

In accordance with the Assembly Rules and unless the Steering Committee decides otherwise, every 
delegation is entitled to eight minutes speaking time in the General Debate. When two speakers from 
the same delegation are registered for the Debate, the eight minutes will be shared as appropriate. By 
decision of the IPU Governing Council, the speaking time for Observers will be five minutes.    
 

In light of the growing membership of the IPU (and implicitly the growing number of speakers in the 
General Debate), as well as of the difficulties in time management experienced at recent Assemblies, 
the Steering Committee may consider limiting speaking time in the General Debate (seven minutes for 
Members and four minutes for Observers).  
 

Registration will take place at the speakers’ registration desk, situated just outside the main entrance 
to the Plenary Hall (Dumsky Hall) on the ground floor of the Tavrichesky Palace.  This desk will open 
24 hours before the beginning of the first plenary of the Assembly, on Saturday, 14 October at 11 a.m. 
 

Members may also send the names of their speaker(s) in advance to the IPU Secretariat by e-mail or 
fax, using the attached "Speakers pre-registration form" (Annex 3).  As per established practice, the 
order of speakers will be determined by a public drawing of lots at 6 p.m. on Saturday, 
14 October 2017 (cf. Rule 23.2 of the Rules of the Assembly). 

 
VICE-PRESIDENTS OF THE ASSEMBLY 
 

According to Assembly Rule 7.3, all delegations from Member Parliaments are entitled to designate 
one of their members as a Vice-President of the Assembly.  Some of them will be called upon to 
replace the President of the Assembly during a sitting or part of a sitting. 
 

Upon arrival at the IPU Registration Desk in St. Petersburg, delegations are invited to indicate the 
name of the parliamentarian nominated as a Vice-President of the Assembly.  Alternatively, names 
may be submitted to the Documents Submission and Control Service (IPU Secretariat offices, ground 
floor of the Tavrichesky Palace), by Saturday, 14 October 2017, at the latest. 

 
TABLE SHOWING THE ALLOCATION OF VOTES 
 

A provisional table showing the votes allocated to delegations to the 137
th
 Assembly is contained in 

Annex 4. 
 

Member Parliaments are kindly requested to check the figures against their country name and, if 
necessary, inform the IPU Secretariat in Geneva in writing of any modifications required, preferably 
ahead of the Assembly.  The final table showing the allocation of votes at the Assembly will be 
distributed at the opening of the session. 

 
LANGUAGES AND DOCUMENTATION 
 

The IPU Secretariat will provide simultaneous interpretation in the IPU Assembly’s working languages 
(Arabic, English, French and Spanish) at the meetings of all statutory bodies. 
 

Four other interpretation channels have been reserved for Chinese, Japanese, Portuguese and 
Russian at sittings of the Assembly and the Governing Council, and for some sittings of the Standing 
Committees.  These booths are provided free of charge and may be used by the interpretation teams 
for these languages. 
 

Delegates may, exceptionally, use another language provided that they arrange for their speech to be 
interpreted into one of the IPU’s official languages (English and French) by a person designated by 
them, who will be given access to an interpretation booth.  To allow for all necessary arrangements to 
be made in good time, delegations should contact well in advance the Chief Interpreter (Ms. F. Steinig-
Huang) or the English booth interpreters assigned to the meeting at which the speech will be 
delivered.  Moreover, eight copies of the translation of the speech into one of the IPU's official 
languages should be given to the Chief Interpreter or to the English booth for distribution to the other 
interpreters.  
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Electronic copies of speeches should be e-mailed in PDF format to speeches@ipu.org, a minimum of 
three hours before the speech is to be made, so as to also ensure a high quality of simultaneous 
interpretation into the other working languages 
 

The texts of official statements delivered in the General Debate will be published on the Assembly 
webpage and will be part of the records of the Assembly. Due to technical limitations, only speeches in 
English, French and Spanish will be posted.   
 

Documentation pertaining to the work of the Assembly, Governing Council, Standing Committees and 
other IPU bodies, as well as other events taking place during the 137

th
 Assembly, will be available on 

the IPU website at: www.ipu.org/conf-e/137agnd.htm, as well as on the Assembly App. 
 

In keeping with the decision by the IPU Governing Bodies to reduce the carbon footprint of the 
Organization and continue to curb paper waste, only a limited number of documentation sets will be 
printed for the various sittings of the Assembly.  

 
ASSEMBLY APP 
 

The 137
th
 Assembly App will be available for downloading free of charge, in early September 2017. 

 

An App Help Desk will be available at the Assembly venue.  The Desk will assist delegates in 
downloading and using the App.  It is located close to the Ekaterininsky Hall on the ground floor of the 
Tavrichesky Palace and will be open from 9 a.m. to 6.30 p.m. from 13 to 18 October 2017. 
 

A short users’ manual in English and French will be posted on the website and distributed, upon 
request, at the Registration and Information Desk. 
 

The App is intended to allow the online consultation of official IPU documents as part of the IPU's 
paper smart policy and to facilitate delegates’ participation in IPU Assemblies. 

 
MEETINGS OF OTHER BODIES 
 

The following IPU bodies will also meet during the Assembly:   
 

 Executive Committee (12, 13 and 17 October, closed meeting); 

 Sub-Committee on Finance (11 October, closed meeting); 

 Forum of Women Parliamentarians (14 October, public sittings); 

 Forum of Young Parliamentarians of the IPU (15 October, public sitting); 

 Board of the Forum of Young Parliamentarians of the IPU (15 October, closed meeting); 

 Bureau of Women Parliamentarians (14 and 18 October, closed meeting); 

 Gender Partnership Group (13 and 17 October, closed meeting); 

 Committee on the Human Rights of Parliamentarians (13 to 17 October, closed meeting); 

 Committee on Middle East Questions (14 and 16 October, in camera); 

 Group of Facilitators for Cyprus (14 October, closed meeting); 

 Committee to Promote Respect for International Humanitarian Law (IHL) (17 October, closed 
meeting); 

 Open session of the IHL Committee (17 October, public sitting); 

 Advisory Group on Health (17 October, closed meeting, English only). 
 

The Association of Secretaries General of Parliaments (ASGP) will meet at the Parliamentary Centre. 

 
RESULTS OF THE ASSEMBLY 
 

All delegations will receive two printed copies of the Results of the 137
th
 Assembly.  In addition, the 

document will become accessible on the IPU website two weeks after the close of the Assembly, when 
a complete electronic version can be downloaded in PDF format. 
 
 
ADDITIONAL INFORMATION 
 

Further information concerning the session will be provided in the Assembly Guidebook that will be 
distributed to delegations upon registration in St. Petersburg.  Delegates will also find the Assembly 
Journal every day in all meeting rooms and at the Registration and Information Desk, as well as on the 

mailto:speeches@ipu.org
http://www.ipu.org/conf-e/137agnd.htm
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IPU website (www.ipu.org/conf-e/137agnd.htm) and on the Assembly App.  The Journal provides the 
latest updates on the programme of meetings and other important information. 

 
REGISTRATION AND VISAS 
 

All delegations are requested to respect the registration deadline of 3 October 2017.   
 

They should kindly use the IPU online registration system.  Annex 5 provides instructions on how to 
use the system, which will be operational as of 19 June 2017.  It is recommended that only one person 
be designated as the delegation coordinator and have access to the system. 
 

In the event of difficulties, delegations may contact the registration service at postbox@ipu.org.  If for 
any reason a Parliament is unable to register online, the composition of its delegation may be 
transmitted by either e-mail or fax (+41 22 919 41 60). 
 

The Registration and Information Desk will be open at the Tavrichesky Palace as of 
Wednesday, 11 October from 9 a.m. to 6 p.m. and from 12 to 17 October from 8 a.m. to 7 p.m., as well 
as on Wednesday, 18 October from 8 a.m. to 6 p.m. 

Assembly badges will bear delegates’ photos.  Therefore, colour photographs with a resolution of 
480x640 pixels or higher in JPEG (jpg) format, 300 dpi, for all individual participants should be sent via 
email to: info@ipu137russia.org by 1 September 2017. The file name must contain the name of the 
participant, as well as the participant’s title and country name. 

The General information document provided by the host Parliament contains detailed information 
concerning visa applications.   

 
DELEGATES' STAY IN ST. PETERSBURG  
 

For all logistical matters relating to delegates' stay in St. Petersburg, such as welcome service, hotel 
reservations, etc., delegations are invited to use the website set up by the Parliament of the Russian 
Federation for the 137

th
 Assembly at: www.ipu137russia.org.  

The General Information document, sent with the invitation by the Parliament of the Russian 
Federation, contains details on delegates' stay in St. Petersburg.  Additional information, including 
options for online hotel reservations, is also available on the host Parliament’s website.  Requests for 
hotel reservations should be made as soon as possible. Delegations are reminded that, in keeping 
with IPU practice, the costs of international travel and hotel accommodation are to be borne by their 
respective institutions. 

Additional information and assistance can be readily obtained from the National Secretariat of the 
Parliament of the Russian Federation at: 
 

26, B. Dmitrovka str., Telephone  : + 7 495 697 59 52 
Parliament Secretariat Fax   : + 7 495 697 98 40 
Moscow, 103426 E-mail  : cfipo@yandex.ru 
Russian Federation Website  : www.ipu137russia.org 

 
The Russian Parliament shall provide assistance on matters regarding the booking of accommodation 
and visa applications.  All communications concerning these matters should therefore be sent directly 
to the Parliament. 

http://www.ipu.org/conf-e/137agnd.htm
mailto:postbox@ipu.org
mailto:info@ipu137russia.org
http://www.ipu137russia.org/
http://www.ipu137russia.org/
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GENERAL TIMETABLE OF THE 137th ASSEMBLY AND RELATED MEETINGS 
St. Petersburg, 14 to 18 October 2017 

 

 

Wednesday, 11 October 2017 

 09.00 – 18.00 Beginning of Registration 
Annexe building, next to main entrance to Tavrichesky Palace 

 11.00 – 13.00  
15.00 – 18.00 

Sub-Committee on Finance
*  

 
Reading Room (ground floor), Tavrichesky Palace 

 

Thursday, 12 October 2017 

 10.00 – 13.00  
15.00 – 18.00 

Executive Committee*  
Reading Room (ground floor), Tavrichesky Palace 

 

Friday, 13 October 2017 

 09.00 – 10.00 Gender Partnership Group*  
Reading Room (ground floor), Tavrichesky Palace 

 09.30 – 13.00 Committee on the Human Rights of Parliamentarians*  
Hall no. 16 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 10.00 – 13.00 Executive Committee*  
Reading Room (ground floor), Tavrichesky Palace 

 14.30 – 18.00 Committee on the Human Rights of Parliamentarians*  
Hall no. 16 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 15.00 – 18.00 Executive Committee*  
Reading Room (ground floor), Tavrichesky Palace 

 

Saturday, 14 October 2017 

 09.00 – 10.00 Bureau of Women Parliamentarians*  
Reading Room (ground floor), Tavrichesky Palace 

 10.00 – 11.00 Meeting of Advisers and Secretaries to delegations  
Hall no. 1 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 10.00 – 11.30 Group of Facilitators for Cyprus* 
Hall no. 115 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
10.30 – 13.00 Forum of Women Parliamentarians 

Dumsky Hall (ground floor), Tavrichesky Palace 

 11.30 – 13.00 Meeting with the Chairpersons of the Geopolitical Groups and the 
Presidents of the Standing Committees*  
Hall no. 16 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
14.30 – 17.30 Forum of Women Parliamentarians  

Dumsky Hall (ground floor), Tavrichesky Palace 

 14.30 – 18.00 Committee on the Human Rights of Parliamentarians* 
Hall no. 16 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 15.00 – 18.00 Committee on Middle East Questions* 
Reading Room (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
19.30 – 20.30 Inaugural Ceremony 

ExpoForum, St. Petersburg 
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Sunday, 15 October 2017 
 

 08.00 – 09.00 Assembly Steering Committee* 
Hall no. 6 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 08.30 – 09.30 Board of the Forum of Young Parliamentarians of the IPU*  
Reading Room (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
09.00 –  11.00 Governing Council 

Dumsky Hall (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
09.30 – 13.00 Standing Committee on Democracy and Human Rights  

Presentation and debate of draft resolution on Sharing our diversity: 
The 20

th
 anniversary of the Universal Declaration on Democracy 

Hall no.1 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
10.00 – 13.00  Forum of Young Parliamentarians of the IPU 

Multi-functional Hall (2
nd

 floor), Parliamentary Centre 

 10.00 – 11.30 Bureau of the Standing Committee on United Nations Affairs 
Hall no. 16 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
11.00 – 13.00 Assembly: Start of the General Debate on Promoting cultural 

pluralism and peace through inter-faith and inter-ethnic dialogue 
Dumsky Hall (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
13.00 – 14.30 Interactive session on Ending AIDS through sexual and 

reproductive health: the need for urgent parliamentary action 

Reading Room (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
14.30 – 17.00 Assembly: General Debate  

Dumsky Hall (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
14.30 – 18.30 Standing Committee on United Nations Affairs  

Panel discussions on 
- The Role of the UN General Assembly in international 

governance: What path forward? and 
- The parliamentary dimension to the United Nations – 20 years in 

the making 

Multi-functional Hall (2
nd

 floor), Parliamentary Centre 

 14.30 – 18.00 Committee on the Human Rights of Parliamentarians*  
Hall no. 16 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
14.30 – 18.30 Standing Committee on Democracy and Human Rights  

Drafting in plenary of the draft resolution  
Hall no.1 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
15.00 – 18.00 Interactive session on the Key findings from the 2017 Global 

Parliamentary Report on oversight 
English and French only 
Reading Room (ground floor), Tavrichesky Palace  

 
17.00 – 18.30 Assembly: Decision on the emergency item 

Dumsky Hall (ground floor), Tavrichesky Palace 
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Monday, 16 October 2017 

 

 09.00 – 10.30 Bureau of the Standing Committee on Sustainable Development, 
Finance and Trade* 
Reading Room (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
09.00 – 13.00 Assembly 

- Debate on the emergency item, and 
- Continuation of the General Debate 
Dumsky Hall (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
09.30 – 13.00 Standing Committee on Democracy and Human Rights  

Conclusion of drafting in plenary of the draft resolution  
Hall no.1 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 09.30 – 13.00 Committee on the Human Rights of Parliamentarians*  
Hall no. 16 (ground floor), Tavrichesky Palace 

ASGP 11.00 – 12.30 ASGP Meeting  
Event Hall (2

nd
 floor), Parliamentary Centre 

 11.00 – 13.00 Committee on Middle East Questions* 
Reading Room (ground floor), Tavrichesky Palace 

ASGP 14.30 – 17.30 ASGP Meeting  
Event Hall (2

nd
 floor), Parliamentary Centre 

 

 
14.30 – 18.30 Standing Committee on Sustainable Development,  

Finance and Trade 
- Briefing on The Parliamentary contribution to the 2017 UN 

Climate Change Conference 
- Debate on Engaging the private sector in implementing the 

SDGs, especially on renewable energy 
Multi-functional Hall (2

nd
 floor), Parliamentary Centre 

 
14.30 – 18.30 Assembly: Continuation of the General Debate  

Dumsky Hall (ground floor), Tavrichesky Palace 

 14.30 – 18.30 Possible drafting committee on the emergency item*  
Reading Room (ground floor), Tavrichesky Palace 

 14.30 – 16.30 Bureau of the Standing Committee on Democracy  
and Human Rights* 
Hall no. 16 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 

 

15.00 – 17.00 Interactive session on The way ahead towards a Nuclear Weapons-
Ban Treaty 
Hall no.1 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 17.00 – 18.30 Committee to Promote Respect for International Humanitarian Law* 
Hall no. 16 (ground floor), Tavrichesky Palace 
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Tuesday, 17 October 2017 
 

 09.00 – 10.00 Gender Partnership Group*  
Reading Room (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
09.00 – 10.30 e-Parliament interactive session  

The digital tools that parliamentarians use to do their work 
Hall no.1 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 09.00 – 12.00 Advisory Group on Health (ENGLISH ONLY)*  
Hall no.115 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
09.00 – 13.00 Standing Committee on Peace and International Security 

- Expert hearing on Sustaining peace as a vehicle for achieving -
sustainable development and 

- Panel discussion on The implementation of a previous resolution on 
cyber warfare 

Multi-functional Hall (2
nd

 floor), Parliamentary Centre 
 

ASGP 10.00 – 12.30 ASGP Meeting  
Event Hall (2

nd
 floor), Parliamentary Centre 

 10.30 – 13.00 Executive Committee*  
Reading Room (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
11.00 – 13.00 Open session of the Committee to Promote Respect for  

International Humanitarian Law on Forty years since the adoption of 
the Additional Protocol to the Geneva Conventions: How does the law 
still protect in contemporary war? 
Hall No. 1, Tavrichesky Palace 

 
11.00 – 13.00 

 

Parity debate on Holding the purse strings: Exercising oversight for 
the common good   
Dumsky Hall (ground floor), Tavrichesky Palace 

 14.30 – 16.00 Standing Committee on Democracy and Human Rights 
Adoption of the draft resolution  
Hall no.1 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 14.30 – 16.00 Bureau of the Standing Committee on Peace and  
International Security * 
Reading Room (ground floor), Tavrichesky Palace 

ASGP 14.30 – 17.30 ASGP Meeting 
Event Hall (2

nd
 floor), Parliamentary Centre 

 14.30 – 18.00 Committee on the Human Rights of Parliamentarians* 
Hall no. 16 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
14.30 – 18.30 Assembly 

- Adoption of the resolution on the emergency item, and 
- Conclusion of the General Debate 
Dumsky Hall (ground floor), Tavrichesky Palace 

 

 
16.30 – 18.30 Standing Committee on Sustainable Development,  

Finance and Trade 
Panel discussion on Using science and research to achieve the 
highest health standards 
Hall no.1 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
16.30 – 18.30 Hearing with candidates for IPU President  

Multi-functional Hall (2nd floor), Parliamentary Centre 
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Wednesday, 18 October 2017 
 

 08.00 – 10.00 Bureau of Women Parliamentarians * 
Reading Room (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
09.00 – 13.00 Governing Council 

Dumsky Hall (ground floor), Tavrichesky Palace 

ASGP 10.00 – 12.30 ASGP Meeting  
Event Hall (2

nd
 floor), Parliamentary Centre 

 
10.30 – 12.30 Standing Committee on Peace and International Security 

Panel discussion on The role of parliament in monitoring the action of 
national armed forces participating in UN peacekeeping operations 
Hall no.1 (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
14.30 Governing Council 

Dumsky Hall (ground floor), Tavrichesky Palace 

 
At the end of the 
Governing 
Council 

Assembly 
- Adoption of resolutions 
- Reports of the Standing Committees  
- Outcome document of the General debate, and 
- Closing sitting  
Dumsky Hall (ground floor), Tavrichesky Palace 

ASGP 14.30 – 17.30 ASGP Meeting  
Event Hall (2

nd
 floor), Parliamentary Centre 

_______________ 
 

Legend: Assembly / 

Governing Council 

 

 

Committees / 
Panel discussions 

 

 

Other Assembly events, 
including in camera 
sessions 
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Election of the President of the  
Inter-Parliamentary Union 

 
 

The President of the Inter-Parliamentary Union is the political head of the organization. 
The President chairs the Governing Council and the Executive Committee. The Council 
elects him or her for a mandate of three years at the second Assembly of the year. 
According to the IPU Statutes and Rules, "the retiring President shall not be eligible for 
re-election for three years and shall be replaced by a person belonging to another 
Parliament. An endeavor will be made to ensure a regular rotation between the different 
geopolitical groups". 
 
The provisions relating to the President are contained in Article 19 of the IPU Statutes 
and Rules 6 to 11 of the Council Rules. They are supplemented by practice as it has 
evolved over the years.  
 
The principle of regional rotation is generally observed. Over the past twenty years, the 
Presidency of the IPU has been ensured by prominent MPs from Egypt (Arab Group, 
1994-1997), Spain (Twelve Plus Group, 1997-1999), India (Asia-Pacific Group, 
1999-2002), Chile (Group of Latin America and the Caribbean, 2002-2005), Italy (Twelve 
Plus Group, 2005-2008), Namibia (African Group, 2008-2011), Morocco (Arab Group, 
2011-2014) and Bangladesh (Asia-Pacific Group, 2014-2017).

1
  

 
There are no formal criteria for the election of the IPU President, other than the fact that 
he/she is a sitting Member of Parliament expecting to remain an MP for the duration of 
the term of IPU President (in this case, 2017-2020). Historically, IPU Presidents have 
been outstanding political leaders, well respected nationally and internationally, firmly 
committed to the core IPU values and principles – in particular the promotion of 
democracy, human rights and the rule of law – and able to invest significant time and 
energy in effectively carrying out the high office of IPU President.  
 
As the IPU is playing an increasingly important role in political dialogue and 
understanding within and among nations, the IPU President is expected to be a mediator 
and bridge-builder, exercising tact, credibility and respect for the IPU membership in all 
its diversity. He/she is called upon to regularly interact with Heads of State and 
Government, Speakers of Parliament, the UN Secretary-General and other high-level 
officials. He/she should ideally have a good command of at least one of the official 
languages of the IPU: English and French. As a gender-sensitive organization, the IPU 
also attaches great importance to gender equality and the political empowerment of 
women at all levels. 
 

                                                        
 
 
 
 
1
  The full list of IPU Presidents can be found at http://www.ipu.org/strct-e/presdnt.htm. 

http://www.ipu.org/strct-e/presdnt.htm
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The election of the IPU President is announced formally in the convocation of the Council session 
at which the election will take place. It shall be communicated at least four months before the 
opening of the regular session of the Council (in this case, in mid-June 2017).  
 
Worthy candidates are expected to express their interest in running for the position of IPU 
President through a formal letter addressed to the IPU Secretary General. The letter should 
underscore the key skills and competencies of the candidate and their vision of promoting the 
strategic plan of the IPU, and it should be accompanied by a brief CV. Candidatures may be 
submitted by the candidate directly, by a member Parliament or group of Parliaments, or by one or 
more Geopolitical Groups. There is no formal deadline for the submission of candidatures, although 
in practice it is important that these are submitted in good time, so as to allow for translation and 
distribution. 
 
While not a formal requirement, in practice it is expected that the candidates for the post of 
President can count upon the financial and material support of their respective Parliament in the 
exercise of the IPU Presidency.  
 
The candidates will present themselves to the IPU membership on the occasion of the 137

th
 IPU 

Assembly, to be held in St. Petersburg, Russian Federation, on 14-18 October 2017. As per usual 
practice, they will be invited for hearings by the Geopolitical Groups, the Forum of Women 
Parliamentarians and the Forum of Young Parliamentarians of the IPU.  
 
The election of the President takes place at the last sitting of the Council. Voting shall be 
conducted by secret ballot. Three delegates from each Member Parliament can cast a vote, 
provided that both genders are represented among them; if not, only two delegates can vote. This 
year, the vote will take place on 18 October. 
 
The candidate who obtains an absolute majority of the votes cast shall be elected President. If no 
candidate obtains this majority during the first round of voting, the candidate who has received the 
least number of votes will be eliminated, and additional rounds will take place until one of the 
candidates obtains an absolute majority.  
 
 
Geneva, 10 May 2017 
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SPEAKERS’ PRE-REGISTRATION FORM 
  

GENERAL DEBATE ON THE THEME 
 

PROMOTING CULTURAL PLURALISM AND PEACE THROUGH INTER-FAITH AND INTER-ETHNIC DIALOGUE 
 

(ITEM 3 OF THE AGENDA) 
 
 

PARLIAMENT OR  
ORGANIZATION ............................................................................................................  
 

 Please circle one 
title 

Family name Given name(s) Is s/he presiding officer 
(Speaker) of parliament? 

1 MR./ MS.  
 

 Yes / No 

2* MR./ MS.  
 

 Yes / No 

 

        *The second speaker is only applicable to IPU Member Parliaments and Associate Members 
 
 

DATE:  ................................................................   SIGNATURE:  ..................................................................   
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PROVISIONAL TABLE SHOWING THE ALLOCATION OF VOTES  
AT THE 137

th 
ASSEMBLY 

(According to Article 15.2 of the Statutes) 
 

MEMBERS 
Votes 
under 

(a) 

Population 
in 

millions 

Votes 
under 

(b) 

Total 
number 
of votes 

1.  Afghanistan 10  24.1 4 14 

2.  Albania 10  3.0 1 11 

3.  Algeria 10  33.2 5 15 

4.  Andorra 10  0.08 0 10 

5.  Angola 10  25.7 4 14 

6.  Argentina 10  41.0 6 16 

7.  Armenia 10  3.4 1 11 

8.  Australia 10  21.0 4 14 

9.  Austria 10  8.4 2 12 

10.  Azerbaijan 10  9.5 2 12 

11.  Bahrain 10  1.2 1 11 

12.  Bangladesh 10  153.0 10 20 

13.  Belarus 10  10.2 3 13 

14.  Belgium 10  11.2 3 13 

15.  Benin 10  7.6 2 12 

16.  Bhutan 10  0.7 0 10 

17.  Bolivia (Plurinational State of) 10  6.7 2 12 

18.  Bosnia and Herzegovina 10  4.3 1 11 

19.  Botswana 10  1.3 1 11 

20.  Brazil 10  204.4 12 22 

21.  Bulgaria 10  8.5 2 12 

22.  Burkina Faso 10  10.4 3 13 

23.  Burundi 10  10.1 3 13 

24.  Cambodia 10  10.7 3 13 

25.  Cameroon 10  12.9 3 13 

26.  Canada 10  30.8 5 15 

27.  Cape-Verde 10  0.3 0 10 

28.  Central African Republic 10  5.1 2 12 

29.  Chad 10  11.3 3 13 

30.  Chile 10  15.1 3 13 

31.  China 10  1,200.0 13 23 

32.  Colombia 10  29.5 4 14 

33.  Comoros 10  0.7 0 10 

34.  Congo 10  1.9 1 11 

35.  Costa Rica 10  3.3 1 11 

36.  Côte d'Ivoire 10  15.5 3 13 

37.  Croatia 10  4.8 1 11 

38.  Cuba 10  10.2 3 13 

39.  Cyprus 10  0.7 0 10 

40.  Czech Republic 10  10.5 3 13 

41.  Dem. People's Rep. of Korea 10  20.9 4 14 

42.  Dem. Republic of the Congo 10  56.8 7 17 

43.  Denmark 10  5.2 2 12 

44.  Djibouti 10  0.79 0 10 

45.  Dominican Republic 10  9.0 2 12 

46.  Ecuador 10  14.0 3 13 

47.  Egypt 10  85.7 9 19 

48.  El Salvador 10  5.3 2 12 

49.  Equatorial Guinea 10  1.0 1 11 

50.  Estonia 10  1.5 1 11 
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MEMBERS 
Votes 
under 

(a) 

Population 
in 

millions 

Votes 
under 

(b) 

Total 
number 
of votes 

51.  Ethiopia 10  87.9 9 19 

52.  Federated States of Micronesia 10  0.10 0 10 

53.  Fiji 10  0.80 0 10 

54.  Finland 10  5.4 2 12 

55.  France 10  65.8 8 18 

56.  Gabon 10  1.0 1 11 

57.  Gambia (The) 10  1.5 1 11 

58.  Georgia 10  4.7 1 11 

59.  Germany 10  81.3 9 19 

60.  Ghana 10  25.0 4 14 

61.  Greece 10  10.2 3 13 

62.  Guatemala 10  8.2 2 12 

63.  Guinea 10  10.6 3 13 

64.  Guinea-Bissau 10  1.5 1 11 

65.  Guyana 10  0.76 0 10 

66.  Haiti 10  10.2 3 13 

67.  Honduras 10  8.1 2 12 

68.  Hungary 10  10.4 3 13 

69.  Iceland 10  0.31 0 10 

70.  India 10  1,000.3 13 23 

71.  Indonesia 10  206.0 12 22 

72.  Iran (Islamic Republic of) 10  60.5 8 18 

73.  Iraq 10  26.7 4 14 

74.  Ireland 10  4.5 1 11 

75.  Israel 10  6.7 2 12 

76.  Italy 10  57.0 7 17 

77.  Japan 10  123.6 10 20 

78.  Jordan 10  5.5 2 12 

79.  Kazakhstan 10  17.0 3 13 

80.  Kenya 10  38.6 5 15 

81.  Kuwait 10  2.2 1 11 

82.  Kyrgyzstan 10  5.5 2 12 

83.  Lao People's Dem. Rep. 10  5.6 2 12 

84.  Latvia 10  2.7 1 11 

85.  Lebanon 10  2.4 1 11 

86.  Lesotho 10  2.1 1 11 

87.  Libya 10  3.9 1 11 

88.  Liechtenstein 10  0.03 0 10 

89.  Lithuania 10  3.9 1 11 

90.  Luxembourg 10  0.4 0 10 

91.  Madagascar 10  20.6 4 14 

92.  Malawi 10  13.9 3 13 

93.  Malaysia 10  22.7 4 14 

94.  Maldives 10  0.35 0 10 

95.  Mali 10  16.4 3 13 

96.  Malta 10  0.3 0 10 

97.  Mauritania 10  3.1 1 11 

98.  Mauritius 10  1.02 1 11 

99.  Mexico 10  104.0 10 20 

100.  Monaco 10  0.03 0 10 

101.  Mongolia 10  2.9 1 11 

102.  Montenegro  10  0.62 0 10 
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in 
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Votes 
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Total 
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of votes 

103.  Morocco 10  31.5 5 15 

104.  Mozambique 10  12.1 3 13 

105.  Myanmar 10  60.3 8 18 

106.  Namibia 10  1.5 1 11 

107.  Nepal 10  26.4 4 14 

108.  Netherlands 10  15.3 3 13 

109.  New Zealand 10  4.4 1 11 

110.  Nicaragua 10  5.1 2 12 

111.  Niger 10  16.5 3 13 

112.  Nigeria 10  140.4 10 20 

113.  Norway 10  5.0 2 12 

114.  Oman 10  2.5 1 11 

115.  Pakistan 10  160.9 11 21 

116.  Palau  10  0.02 0 10 

117.  Palestine 10  3.9 1 11 

118.  Panama 10  1.7 1 11 

119.  Papua New Guinea 10  3.0 1 11 

120.  Paraguay 10  5.7 2 12 

121.  Peru 10  23.0 4 14 

122.  Philippines 10  62.1 8 18 

123.  Poland 10  38.5 5 15 

124.  Portugal 10  10.3 3 13 

125.  Qatar 10  0.88 0 10 

126.  Republic of Korea 10  50.8 7 17 

127.  Republic of Moldova 10  4.3 1 11 

128.  Romania 10  23.0 4 14 

129.  Russian Federation 10  148.8 10 20 

130.  Rwanda 10  6.2 2 12 

131.  Samoa 10  0.17 0 10 

132.  San Marino 10  0.02 0 10 

133.  Sao Tome and Principe 10  0.16 0 10 

134.  Saudi Arabia 10  27.1 4 14 

135.  Senegal 10  7.0 2 12 

136.  Serbia 10  9.7 2 12 

137.  Seychelles 10  0.08 0 10 

138.  Sierra Leone 10  4.9 1 11 

139.  Singapore 10  5.08 2 12 

140.  Slovakia 10  5.2 2 12 

141.  Slovenia 10  1.9 1 11 

142.  Somalia 10  10.4 3 13 

143.  South Africa 10  51.7 7 17 

144.  Spain 10  39.4 5 15 

145.  South Sudan 10  10.0 3 13 

146.  Sri Lanka 10  17.0 3 13 

147.  Sudan 10  33.4 5 15 

148.  Suriname 10  0.4 0 10 

149.  Swaziland 10  1.1 1 11 

150.  Sweden 10  10.0 3 13 

151.  Switzerland 10  6.7 2 12 

152.  Syrian Arab Republic 10  12.5 3 13 

153.  Tajikistan 10  5.1 2 12 

154.  Thailand 10  60.1 8 18 

155.  The fYR of Macedonia 10  2.3 1 11 
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156.  Timor-Leste 10  0.92 0 10 

157.  Togo 10  5.4 2 12 

158.  Tonga 10  0.10 0 10 

159.  Trinidad and Tobago 10  1.22 1 11 

160.  Tunisia 10  10.2 3 13 

161.  Turkey 10  76.6 8 18 

162.  Tuvalu 10  0.01 0 10 

163.  Uganda 10  34.6 5 15 

164.  Ukraine 10  50.1 7 17 

165.  United Arab Emirates 10  2.5 1 11 

166.  United Kingdom 10  60.2 8 18 

167.  United Rep. of Tanzania 10  34.4 5 15 

168.  Uruguay 10  3.2 1 11 

169.  Venezuela (Bolivarian Rep. of) 10  30.0 5 15 

170.  Viet Nam 10  90.3 9 19 

171.  Yemen 10  10.5 3 13 

172.  Zambia 10  10.9 3 13 

173.  Zimbabwe 10  10.4 3 13 
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Explanatory note on IPU online registration 
 
 
The IPU Secretariat online registration system can be accessed through the IPU website, 
on the 137

th
 Assembly page, simply by clicking on the Registration button.  The system 

will be open from 19 June 2017 and will close on 3 October 2017, after which delegates 
should register with the IPU registration service: registration@ipu.org. 
 

Important: It is recommended that all participants designate one delegation coordinator, 
who will be the sole user of the online registration system and will choose a password. 
 

The registration process is as follows: 
 

1.  Sign up for an account and enter the requested details on this page.  If you 
registered successfully for a recent Assembly, your identification information is still 
valid and may be used. 

 

If the IPU Secretariat has opened an account on your behalf using your 
parliament’s official e-mail address, you are invited to contact the IPU at 
registration@ipu.org for more information. 

 

2.  Once you have successfully created an account, sign in using your user name and 
password. 

 

3.  Click on "Register for this event" to register for the 137
th
 Assembly. 

 

4.  Click on "Start registration" to register your delegation.  In your capacity as 
delegation coordinator, do not forget to include yourself if you plan to attend the 
event. 

 

5. Please ensure that: 

 All information relating to membership in IPU governing bodies and 
committees is included under: "Title or function within the IPU";  

 Details pertaining to your national parliament are included under: 
"Title/function in Parliament/Organization". 

 You DO NOT use ALL CAPITALS. 

 You click on the “+” sign to add committees (when there are more than 
one). 

 

6.  It will be possible to make changes to your data until 3 October 2017, after which 
you should contact the IPU directly at registration@ipu.org. 

 
The registration process includes a validation phase, during which system 
administrators will examine your registration. Once your registration has been validated, 
you will be sent a confirmation e-mail. Otherwise, one of our administrators will contact 
you for any action that requires follow-up. 
 

Should you have any questions on registration, please send them to Ms. Sally-Anne 
Sader, Conference Services Officer, at sas@ipu.org, with copies to the generic IPU 
e-mail addresses: postbox@ipu.org as well as registration@ipu.org

mailto:registration@ipu.org
mailto:registration@ipu.org
mailto:registration@ipu.org
mailto:sas@ipu.org
mailto:postbox@ipu.org
mailto:registration@ipu.org
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Standing Committee on C-I/137/A.1 
Peace and International Security 14 June 2017 
 
 

Draft agenda 

1. Adoption of the agenda 
 
2. Approval of the summary record of the Committee's session at the 136

th
 IPU 

Assembly in Dhaka (April 2017) 
 
3. Elections to the Bureau  
 

The Committee will fill the vacancies on the Bureau, based on nominations from the 
geopolitical groups.  
 
4. Expert hearing on Sustaining peace as a vehicle for achieving sustainable 

development 
 

The landmark 2016 resolution on Sustaining Peace and the 2030 Agenda for Sustainable 
Development are mutually reinforcing like two sides of the same coin. Indeed, sustainable 
development leads to peaceful and inclusive societies; and sustainable peace, in turn, 
guarantees an environment where people from all walks of life and with conflicting 
interests can work together for their country’s development. The Committee wished to 
place this subject on its agenda with a view to adopting a resolution on the topic on the 
occasion of the 138

th
 IPU Assembly. In preparation for that, the Committee will hold an 

expert hearing to share opinions with members about how both concepts have evolved 
and where the challenges and opportunities lie. There will also be a discussion about the 
measures and actions parliaments can envisage in terms of legislation, policy 
development, evaluation and oversight. The co-Rapporteurs will draw on the hearing and 
the subsequent debate in preparing the first draft of the resolution.  
 
5. Panel discussion on the implementation of a previous resolution on cyber 

warfare (Hanoi, 2015) 
 

In 2015 the IPU adopted a resolution entitled Cyber warfare: a serious threat to peace 
and global security. After two years, the Committee will hold a discussion on the 
implementation of this resolution by IPU Members. The discussion will also include a 
briefing on how to engage more actively in conflict prevention in cyberspace and ensure 
that cyberspace is used "for peaceful purposes" and "in the interests of all countries".  
 
6. Panel discussion on The role of parliament in monitoring the action of 

national armed forces participating in UN peacekeeping operations 
 

The panel discussion will afford the Committee an opportunity to exchange views about 
challenges to implementing parliamentary monitoring and oversight of the actions of 
national armed forces participating in UN peacekeeping operations. Such actions are 
aimed at enforcing the democratic legitimacy of humanitarian interventions and 
peacekeeping missions. 
 
7. Any other business
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Standing Committee on C-II/137/A.1 
Sustainable Development, 14 June 2017 
Finance and Trade 
 
 
 

Draft agenda 

 
1. Adoption of the agenda 
 
2. Approval of the summary record of the Committee's session held during the 

136
th

 IPU Assembly in Dhaka (April 2017) 
 
3. Elections to the Bureau  
 

The Committee will fill the existing vacancies on the Bureau, based on proposals from the 
geopolitical groups.  
 
4. Parliamentary contribution to the 2017 UN Climate Change Conference  
 

On 12 November, a Parliamentary Meeting co-organized by the IPU, the Parliament of Fiji 
and the German Bundestag will take on the occasion of COP23 in Bonn. The Committee 
will be briefed on practical arrangements for the Meeting. Committee members will also 
exchange views on a draft outcome document.    
 
5. Debate on Engaging the private sector in implementing the SDGs, especially 

on renewable energy 
 

This debate will be organized around the theme of the Committee resolution, which is 
expected to be adopted at the 138

th
 Assembly in Geneva. The debate will provide the 

Committee with an opportunity to exchange views on effective ways to engage the private 
sector in SDG implementation. Special emphasis will be placed on renewable energy as 
a sustainable, reliable, resilient and affordable way to ensure universal access to energy 
and fight climate change. The debate will also provide the co-Rapporteurs with initial 
information about how IPU Member Parliaments approach this issue. 
 
6. Panel discussion on Using science and research to achieve the highest 

health standards 
 
Without scientific knowledge, it is hard to have public health legislation and policy that 
makes sense. However, it is increasingly recognized that the development of evidence-
informed health policy is not only a technical problem of knowledge exchange or 
translation, but is also a political challenge. The panel will discuss ways in which 
parliaments can bridge this gap and ensure that health laws and policies, and their 
implementation, are continuously informed by robust scientific findings. 
 
7. Any other business 
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Standing Committee on C-III/137/A.1 
Democracy and Human Rights 14 June 2017 
 
 
 

Draft agenda 

 
 
1. Adoption of the agenda 
 
2. Approval of the summary record of the Committee's session held during the 

136
th

 IPU Assembly in Dhaka (April 2017) 
 
3. Elections to the Bureau  
 

The Committee will fill the existing vacancies on the Bureau, based on proposals from the 
geopolitical groups.   
 
4. Sharing our diversity: The 20

th
 anniversary of the Universal Declaration on 

Democracy 
 
(a)  Presentation of the draft resolution and the explanatory memorandum by the 

co-Rapporteurs  
(b)  Debate on the draft resolution 
(c)  Drafting and adoption of the draft resolution in plenary  
(d)  Appointment of a rapporteur to the 137

th
 IPU Assembly  

 
5.  Preparations for future Assemblies  
 
(a)  Subject of the next resolution to be prepared by the Committee  
(b)  Committee agenda at the 138

th
 IPU Assembly 

 
6. Any other business 
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Standing Committee on C-IV/137/A.1 
United Nations Affairs 14 June 2017 
 
 

Draft agenda 

 
1. Adoption of the agenda 
 
2. Approval of the summary record of the Committee’s session held at the 

136
th 

IPU Assembly in Dhaka (April 2017) 
 
3. Panel discussion: The Role of the UN General Assembly in international 

governance: What path forward?  
 

As the principal deliberative and policy-making body of the United Nations, the 
General Assembly lies at the centre of the system of global governance. It has 
been defined a "parliament of nations" in which each country participates on an 
equal footing. Yet, the General Assembly is often seen as less relevant in the 
management of world affairs than the Security Council or of other, less 
representative bodies such as the G20. This panel will review recent reforms aimed 
at strengthening the authority of the General Assembly consistent with the vision of 
the UN Charter. Among other things, it will look into the modalities of work of the 
General Assembly, the role of the President of the General Assembly, as well as 
the legal weight of General Assembly resolutions and decisions. Background 
information is available at http://www.un.org/en/ga/revitalization/index.shtml. 

 
4. Panel discussion: The parliamentary dimension to the United Nations – 

20 years in the making 
 

As trade, finance, and national economies as a whole become more globalized than 
ever, and as issues such as climate change and poverty underscore the 
importance of international cooperation, the system of international governance 
managed by the United Nations and related organizations (World Trade 
Organization, World Bank etc.) has had to adjust, seeking ways to become more 
open and accountable.   
 
As the world organization of national parliaments, the IPU has led the way in 
bringing the peoples’ representatives closer to the decision-making processes of 
the United Nations. The idea underlying this is that international affairs are no 
longer the exclusive domain of the executive branch, in that involving parliaments in 
global talks and in the UN decision-making process will help strengthen democratic 
participation at the global level while facilitating implementation of international 
commitments within countries. Over the past twenty years, the role of national 
parliaments in international relations, filling the so-called “democracy gap”, has 
gained strong recognition at the United Nations. This session will take stock of the 
progress made in, and current challenges to building the parliamentary dimension 
to the United Nations in the lead up to a new resolution of the General Assembly on 
interaction between the United Nations, national parliaments and the IPU due in 
spring 2018. Background information is available at http://www.ipu.org/strct-
e/un.htm.  

 
5.  Any other business

http://www.un.org/en/ga/revitalization/index.shtml
http://www.ipu.org/strct-e/un.htm
http://www.ipu.org/strct-e/un.htm
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CL/201/C.1 
14 June 2017 

 
 
 

Convocation of the 201
st

 session of the 
Governing Council of the IPU 

 

St. Petersburg, 15 and 18 October 2017 
 
 
 
Madam President, 
Mr. President, 
 
The Governing Council of the Inter-Parliamentary Union will hold its 201

st
 session at the 

Tavrichesky Palace (Dumsky Hall), in St. Petersburg (Russian Federation). 
 
 
1. PARTICIPATION 
 
The Governing Council is composed of three members from each parliament represented 
in the IPU.  Each parliament's representation on the Governing Council must include both 
men and women.  Single-gender delegations will be limited to two members (Rule 1.2 of 
the Rules of the Governing Council). 
 
 
2. PROCEEDINGS OF THE SESSION 
 
The first sitting of the Governing Council will take place on Sunday, 15 October, from 9 to 
11 a.m., and will start by examining items 1 to 6 and, time permitting, item 7.   
 
At its second and third sittings, to be held on Wednesday, 18 October, from 9.30 a.m. to 
1 p.m. and from 2.30 p.m. to approximately 5 p.m., the Governing Council will examine all 
other agenda items.  
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3 PROVISIONAL AGENDA 
 

The provisional agenda for the session, established by the Executive Committee at its 
275

th
 session (March 2017), is as follows: 

 

1. Adoption of the agenda 
 
2. Approval of the summary records of the 200

th
 session of the Governing Council  

 

The summary records of the 200
th
 session were posted on the IPU website on 

19 May 2017.  Members requesting corrections to the summary records of the 
200

th 
session are asked to notify the IPU Secretariat in writing before the opening of the 

201
st
 session. 

 
3. Questions relating to IPU membership 
 

 (a) Requests for affiliation and reaffiliation to the IPU 
The Governing Council will consider the recommendation of the Executive 
Committee on any requests for (re)affiliation 

 (b) Situation of certain Members 
 (c) Observer status 
 

4. Report of the President 
 

 (a) On his activities since the 200
th
 session of the Governing Council 

 (b) On the activities of the Executive Committee 
 

5. Interim Report by the Secretary General on the activities of the IPU since the 
200

th 
session of the Governing Council 

 

(a) Oral report of the Secretary General 
(b) Annual reporting exercise by Members 
(c) International Day of Democracy 2017  
 

6. Financial situation of the IPU 
 
7. Draft programme and budget for 2018  
 
8. Implementation of the IPU Strategy for 2017-2021 
 

9. Cooperation with the United Nations system  
 
10. Reports on recent IPU specialized meetings 
 
11.  Activities of committees and other bodies 
 

 (a) Forum of Women Parliamentarians 
 (b) Committee on the Human Rights of Parliamentarians 
 (c) Committee on Middle East Questions 
 (d) Group of Facilitators for Cyprus 
 (e) Committee to Promote Respect for International Humanitarian Law 
 (f) Gender Partnership Group 
 (g) Forum of Young Parliamentarians of the IPU 
 
12. 138

th
 IPU Assembly (Geneva, 24-28 March 2018) 

 

 
13. Future Inter-Parliamentary meetings  
 

 (a) Statutory meetings 
 (b) Specialized meetings and other events 
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14. Appointment of two Internal Auditors for the 2018 accounts  
(cf. Rules 41 of the Governing Council) 

 
15. Election of the President of the Inter-Parliamentary Union  

(Article 19 of the Statutes and Rules 6, 7 and 8 of the Rules of the Governing Council 
 

The Governing Council will elect a new President to replace Mr. Saber Chowdhury 
(Bangladesh), whose term of office expires at the end of the 201

st
 session. 

 
16. Elections to the Executive Committee  

(cf. Article 21 (k) of the Statutes and Rules 37, 38 and 39 of the Rules of the Governing 
Council) 

 

The Governing Council will elect two members to replace Mr. I. Liddell-Grainger (United 
Kingdom) and Mr. N. Schrijver (Netherlands), whose terms expire at the end of the 
201

st
 session. 

 
17. Other business  

 
 

4. SUPPLEMENTARY ITEMS 
 

In conformity with Governing Council Rule 13, members of the Council may request the inclusion of 
supplementary items in the agenda.  Such items must fall within the mandate of the Council which, 
according to Article 20 of the Statutes, determines and guides the activities of the IPU and controls 
their implementation. 
 
Any requests for the inclusion of supplementary items will be immediately transmitted by the 
Secretariat to all Council members.  After hearing the opinion of the Executive Committee, the Council 
shall decide on such a request by a majority of votes cast if the request is received by the IPU 
Secretariat at least 15 days before the opening of the session; otherwise by a two-thirds majority. 
 
 
5. DOCUMENTS 
 

To the extent possible, working documents regarding various items of the provisional agenda will be 
sent out to Members and posted on the IPU website in advance. 
 

We look forward to fruitful discussions in the Governing Council next October and remain, 
 
 

Yours sincerely, 
 
 

 

 

 

 

 
 

Martin CHUNGONG 
Secretary General 

of the Inter-Parliamentary Union 
 

Saber CHOWDHURY 
President 

of the Inter-Parliamentary Union 
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FEM/26/C.1 
14 June 2017 

 
Convocation to the Forum of Women 

Parliamentarians’ 
26

th
 session 

St. Petersburg, 14 October 2017 
 
 
Dear Madam President, 
Dear Mr. President, 
 
The 26

th 
session of the Forum of Women Parliamentarians will be held on the 

occasion of the 137
th
 Assembly in Tavrichesky Palace in St. Petersburg, Russian 

Federation. The Forum will meet on Saturday, 14 October 2017, from 10.30 a.m. to 
1 p.m. and from 2.30 to 5.30 p.m.  You will find enclosed the provisional annotated 
agenda, which was prepared by the Bureau of Women Parliamentarians at its 
session held in Dhaka in April 2017. 
 
At its first sitting, the Forum will discuss its contribution to the work of the 
137

th
 Assembly and will provide gender-related input on Item 4 of the Assembly 

agenda Sharing our diversity: The 20
th
 anniversary of the Universal Declaration on 

Democracy. At the second sitting, it will hold a discussion on marking the 
5

th
 anniversary of the Plan of Action for Gender-sensitive Parliaments and hear the 

candidates for the office of President of the IPU. 
 
The Forum will also hold a parity debate on Tuesday, 17 October 2017 from 
11 a.m. to 1 p.m. in Dumsky Hall (ground floor), Tavrichesky Palace. The debate 
will centre on the theme Holding the purse strings: Exercising oversight for the 
common good and will be open to all delegations members, both women and men. 
 
The Forum of Women Parliamentarians is open to both women and men 
parliamentarians members of delegations to IPU Assemblies. I therefore urge you 
to encourage men and women members of your delegation to participate. 
 
Yours sincerely, 
 

 
 
 
Martin Chungong 
Secretary General 

encl: Annotated provisional agenda 
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FORUM OF WOMEN PARLIAMENTARIANS 
26

th
 SESSION 

 

St. Petersburg, Saturday, 14 October 2017 
(10.30 a.m. to 1 p.m. and 2.30 to 5.30 p.m.) 

 

 
Forum of Women Parliamentarians FEM/26/A.1 
Agenda 14 June 2017 
 
 
I. MEETING SCHEDULE AND SPEAKING ARRANGEMENTS 
 
The 26

th 
session of the Forum of Women Parliamentarians will be held in Dumsky Hall 

(ground floor), Tavrichesky Palace in St. Petersburg, Russian Federation, on Saturday, 
14 October 2017, from 10.30 a.m. to 1 p.m. and from 2.30 to 5.30 p.m.  
 
The Session is meant to elicit spontaneous and active debate. Speaking time may not 
exceed three minutes. There will be no formal list of speakers. In plenary, participants will 
be able to request the floor by completing the form to be found on the desks. 
 
II. ANNOTATED PROVISIONAL AGENDA  
 

1. Election of the President of the 26
th

 session of the Forum of Women 
Parliamentarians 

 
Welcome remarks 
 
2. Adoption of the agenda 
 
3. Gender activities 

 
(a) Report of the Bureau of Women Parliamentarians  

Participants will be briefed about the Bureau’s deliberations at its sessions in 
Dhaka on 1 April 2017 and in Saint Petersburg on 14 October 2017. 

 

(b) Report of the Gender Partnership Group 
Participants find out about the work and recommendations of the Group. 

 

(c) Update on recent IPU activity on gender equality 
Participants will be briefed about the IPU’s recent activity on gender equality, 
including follow up on the Abu Dhabi Declaration, which was adopted by 
women Speakers at the Global Summit of Women Speakers of Parliament in 
December 2016, in the United Arab Emirates. 

 

(d) Celebration of the 20
th
 anniversary of the Declaration on Democracy. 

 

 
The discussion will conclude by 11.30 a.m. 
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4. Contributing to the work of the 137
th

 Assembly from a gender perspective 
 

Participants will be invited to discuss the following item on the agenda of the 137
th
 Assembly: 

 

- Sharing our diversity: The 20
th
 anniversary of the Universal Declaration on Democracy 

(Standing Committee on Democracy and Human Rights) 
 

Participants will split into two groups to discuss the following sub-themes: 
 

Group 1: How can technology be at the service of democracy and gender equality? 
Challenges and opportunities 
 

The participants will be invited to discuss how to ensure that the whole population can 
enjoy the benefits that the Internet can bring to economic, social, cultural and 
environmental life. They will also share good practices developed to protect both 
freedom of speech and the right to physical and psychological integrity. They will 
discuss in particular means to stop online harassment and cyber-violence that targets 
women and girls as well as measures to combat trafficking in persons perpetrated 
through the Internet. The participants will also be invited to identify means and 
strategies to promote and increase the public participation of women and girls by using 
online means and tools.  

 

Group 2: Educating for democracy and gender equality at all steps of the ladder: family, 
community and State 
 

The participants will be invited to discuss how democratic values and principles can be 
furthered from generation to generation, focusing in particular on gender equality values 
and practices. They will share good practices experienced in education programmes on 
democracy in school curricula. They will also identify ways to anchor democratic and 
gender equality principles and values in family education. They will discuss in particular 
how to promote participation and empowerment in the learning experience of girls. 
 

On the recommendation of its Bureau, the Forum will designate a chairperson and a 
rapporteur for each group. They will agree on recommendations that the rapporteurs will 
submit to the Forum of Women Parliamentarians at its afternoon sitting. 
 
Each group will meet from 11.30 a.m. to 1p.m. 
 
The Forum will resume its work at 2 p.m. 
 

5. Panel discussion Marking the fifth anniversary of the Plan of Action for Gender-
sensitive Parliaments 

 
A gender-sensitive parliament is one that responds to the needs and interests of both men 
and women in its structures, operations, methods and work. It is a parliament that embodies 
gender equality and that delivers on it.  
 

The Plan of Action for Gender-sensitive parliaments was adopted by IPU Members at the 
127

th
 Assembly in Quebec, in 2012. As a tool to support parliaments in taking action to 

become more gender-sensitive institutions, the Plan of Action proposed concrete solutions to 
situations common to all countries while offering a wide range of options responding to 
individual situations.  
 

Five years after the adoption of the Plan of Action, many parliaments have adopted 
measures to further equal representation of men and women on parliamentary committees 
membership, to open day care centers for members and staff’s children or to enhance 
capacities to better address gender equality issues.  
What has your Parliament done?  
 

Participants in the Panel discussion are invited to share information on and lessons learned 
from advancements made and challenges encountered by their parliaments to enhance their 
gender sensitivity and their ability to deliver on gender equality. 
 

The panel discussion will conclude by 4 p.m. 
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6. Hearing of the candidates for the post of IPU President 

 

The participants will have an opportunity to hear the candidates for the post of IPU 
President. The hearing will begin at 4 p.m. 

 
7. Reports of the discussion group rapporteurs 

 

The discussion group rapporteurs will present their reports. The Forum will then ask them to 
consult with the President of the Bureau of Women Parliamentarians and of the President of 
the Forum’s 26

th
 Session, and prepare amendments to be presented during the debate of 

the Standing Committee on Democracy and Human Rights (scheduled for Sunday 
15 October from 9.30 a.m. to 1 p.m. and from 2.30 to 6.30 p.m.). 

 
8. Venue and date of the 27

th
 session of the Forum of Women Parliamentarians  

 
 

 
The Forum of Women Parliamentarians will host a Parity Debate on the theme "Holding 
the purse strings: Exercising oversight for the common good". The Parity Debate will 
take place on Tuesday, 17 October 2017 from 11 a.m. to 1 p.m. at Dumsky Hall (ground 
floor), Tavrichesky Palace. It is open to all members of delegations, both male and female.  
 

 





 



 
 

 
 
 
 
 

- ร่าง - 
รายนามคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 

ในการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๗ และการประชุมอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง 
ระหว่างวันที่ ๑๓ – ๒๐ ตุลาคม ๒๕๖๐  

ณ นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย 
      

 
 

 ๑. นายสุรชัย  เลี้ยงบุญเลิศชัย  -  รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ คนที่หนึ่ง 
   - หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๒.  นายพจน์  หาญพล - อุปทูตรักษาการ สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงมอสโก 
   - ที่ปรึกษาคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๓. นางพิไลพรรณ  สมบัติศิริ -  สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
   - ประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ  
   - กรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภา
    ว่าด้วยกิจการสหประชาชาติ 
   -  ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๔. นายกิตติ  วะสีนนท์ -  สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
   -  รองประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ คนที่หนึ่ง 
   -  ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๕. นางสุวรรณี  สิริเวชชะพันธ์ -  สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
   -  รองประธานคณะกรรมาธิการสังคม กิจการเด็ก เยาวชน 
    สตรี ผู้สูงอายุ คนพิการ และผู้ด้อยโอกาส คนที่สอง 
   - กรรมาธิการสหภาพรัฐสภาสตรี 
   -  ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๖. นายอนุศาสน์  สุวรรณมงคล -  สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
   -  เลขานุการคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ 
   - กรรมาธิการในคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภา
    ว่าด้วยสันติภาพและความม่ันคงระหว่างประเทศ 
   -  ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๗.  นายประเสริฐ  บุญสัมพันธ์ - สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
   - รองประธานคณะกรรมาธิการการพลังงาน คนทีห่นึ่ง  
   -  ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 

       /๘.  นายพจน์ ...   



- ๒ – 
 

 ๘.  นายพจน์  อร่ามวัฒนานนท์  -  สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
   -  รองประธานคณะกรรมาธิการการพาณิชย์ การอุตสาหกรรม 
    และแรงงาน คนที่สอง 
   -  ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๙.  นายวิทวัส  บุญญสถิตย์  -  สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
   -  รองประธานคณะกรรมาธิการการศึกษาและการกีฬา   
     คนที่สาม 
   -  ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๑๐.  นายสมชาย  แสวงการ - สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
   - รองประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ คนที่สาม  
   - ที่ปรึกษาคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๑๑.  พลเอก นิพัทธ์  ทองเล็ก - สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
   - กรรมาธิการการต่างประเทศ   
   - หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติในสมัชชา- 
    รัฐสภาเอเชีย 
   - ที่ปรึกษาคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๑๒.  นางสาวศิรวศา  เทศถมทรัพย์  -  ผู้อ านวยการส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ 
    ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
   -  เลขานุการคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๑๓.  นายธนูคม  บ ารุงผล -  ผู้บังคับบัญชากลุ่มงานสหภาพรัฐสภา 
    ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ 
    ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
   -  ผู้ช่วยเลขานุการคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๑๔.  นางสาวปิลันธนา  ทองสัมฤทธิ์  -  นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการพิเศษ 
    กลุ่มงานสหภาพรัฐสภา 
    ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ 
    ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
   -  ผู้ช่วยเลขานุการคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๑๕.  นางสาวศุภิสรา  แก่นแก้ว -  นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการ 
    กลุ่มงานสหภาพรัฐสภา 
    ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ 
    ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
   -  ผู้ช่วยเลขานุการคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๑๖.  นางสาวปฐมพร  รักษ์พลเมือง -  นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการ 
    กลุ่มงานภาษาสเปน เยอรมันและอาหรับ 
    ส านักภาษาต่างประเทศ 
    ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
   -  ล่ามประจ าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 
 

/๑๗. นางสาวกัญจณัฐ ...   



- ๓ - 
 
 ๑๗.  นางสาวกัญจณัฐ  ศิริวงศ์ -  นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการ 
    กลุ่มงานความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ 
    ส านักการต่างประเทศ 
    ส านักงานเลขาธิการวุฒิสภา 
   -  ผู้ช่วยเลขานุการคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๑๘.  นายภัทรพงศ์  อิสริยะพฤทธิ์ - นักวิเทศสัมพันธ์ปฏิบัติการ 
    กลุ่มงานสหภาพรัฐสภา 
    ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ 
    ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
   -  ผู้ช่วยเลขานุการคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาต ิ
 
 
 
 

       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
กลุม่งานสหภาพรัฐสภา 
ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ   
ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
โทรศัพท ์๐ ๒๓๕๗ ๓๑๐๐ ต่อ ๓๑๕๖, ๓๑๗๘, ๓๒๖๓ 
โทรสาร ๐ ๒๓๕๗ ๓๑๕๔  
ไปรษณีย์อิเล็กทรอนิกส์ : thaiipu@gmail.com 
สถานะเอกสาร : ๙ ตุลาคม ๒๕๖๐ 
เจ้าหน้าที่ผู้รับผิดชอบ : ศุภิสรา  แก่นแก้ว ผู้ช่วยเลขานุการคณะฯ 
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- Draft - 
Namelist of the Thai National Legislative Assembly Delegation 

to attend the 137th Assembly of the Inter-Parliamentary Union and related meetings 
from 13th to 20th October 2017 

St. Petersburg, Russian Federation  
      

 

 1. Hon. Mr. Surachai  LIENGBOONLERTCHAI  - First Vice-President of the National Legislative  
    Assembly 
   - Leader of the Delegation 
 2. Mr. Poj  HARNPOL - Chargé d'affaires, a.i., Royal Thai Embassy, Moscow 
   - Advisor to the Delegation 
 3. Hon. Mrs. Bilaibhan  SAMPATISIRI - Member of the National Legislative Assembly 
    - Chairperson, Standing Committee on Foreign 
    Affairs  

   - Member of the Bureau of the IPU Standing 
    Committee on United Nations Affairs 
   - Delegate 
 4. Hon. Mr. Kitti  WASINONDH - Member of the National Legislative Assembly  
   - First Vice-Chairperson, Standing Committee on 
    Foreign Affairs 
   - Delegate 
 5. Hon. Mrs. Suwannee  SIRIVEJCHAPUN - Member of the National Legislative Assembly  
   - Second Vice-Chairperson, Standing Committee 
    on Social, Children, Youth, Women, the Elderly, 
    the Disabled and the Underprivileged Affairs 
   - Member of the Bureau of Women Parliamentarians 
   - Delegate 
 6. Hon. Mr. Anusart  SUWANMONGKOL - Member of the National Legislative Assembly  
   - Secretary to the Standing Committee on 
    Foreign Affairs 
   - Member of the Bureau of the IPU Standing 
    Committee on Peace and International Security 
   - Delegate 
 
 

/7.  Hon. Mr. Prasert …   
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 7. Hon. Mr. Prasert  BUNSUMPUN - Member of the National Legislative Assembly  
   - First Vice-Chairperson, Standing Committee on 
    Energy 
   - Delegate 
 8.  Hon. Mr. Poj  ARAMWATTANANONT - Member of the National Legislative Assembly  
   - Second Vice-Chairperson, Standing Committee on 
    Commerce, Industry and Labour 
   - Delegate 
     9.  Hon. Mr. Witawad  BOONYASATID - Member of the National Legislative Assembly  
   - Third Vice-Chairperson, Standing Committee on 
    Education and Sports  
   - Delegate 
 10. Hon. Mr. Somchai  SWANGKARN - Member of the National Legislative Assembly  
   - Third Vice-Chairperson, Standing Committee 

on Foreign Affairs 
   - Advisor to the Delegation 
 11. Hon. Gen. Nipat  THONGLEK - Member of the National Legislative Assembly  
   - Member, Standing Committee on Foreign Affairs 
   - Head of the Thai Delegation to the Asian 

Parliamentary Assembly (APA) 
   - Advisor to the Delegation 
 12.  Miss Sirawasa  TESTHOMSAP -  Director of the Bureau of Inter-Parliamentary 
    Organizations 
    Secretariat of the House of Representatives 
   - Secretary to the Delegation 
 13.  Mr. Tanukom  BAMRUNGPON  -  Director of the Inter-Parliamentary Union Division 
    Bureau of Inter-Parliamentary Organizations  
    Secretariat of the House of Representatives 
   - Assistant Secretary to the Delegation 
 14. Miss Pilanthana  THONGSAMRIT - Foreign Affairs Officer (Senior Professional Level)  
    Inter-Parliamentary Union Division  
    Bureau of Inter-Parliamentary Organizations  
    Secretariat of the House of Representatives 
   - Assistant Secretary to the Delegation 
 15.  Miss Supisra  KANKAEW - Foreign Affairs Officer (Professional Level)  
    Inter - Parliamentary Union Division  
    Bureau of Inter-Parliamentary Organizations  
    Secretariat of the House of Representatives 
   - Assistant Secretary to the Delegation 
 

/16.Miss Pathomporn …   
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 16. Miss Pathomporn  RAKSAPOLMUANG - Foreign Affairs Officer (Professional Level) 
    Spanish, German and Arabic Division 
    Bureau of Foreign Languages 
    Secretariat of the House of Representatives 
   - Interpreter attached to the Delegation  
 17. Miss Kanjanat  SIRIWONG - Foreign Affairs Officer (Professional Level) 
    International Relations Division 
    Bureau of Foreign Affairs 
   - Secretariat of the Senate 
   - Assistant Secretary to the Delegation 
 18.  Mr. Pattrapong  ISSARIYAPRUET - Foreign Affairs Officer (Practitioner Level)  
    Inter-Parliamentary Union Division  
    Bureau of Inter-Parliamentary Organizations  
    Secretariat of the House of Representatives 
   - Assistant Secretary to the Delegation 
 
 

 
       

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Inter-Parliamentary Union Division 
Bureau of Inter-Parliamentary Organizations 
Secretariat of the House of Representatives 
Tel.  +66 2357 3100 Ext. 3156, 3178, 3263 
Fax.  +66 2357 3154 
Email: thaiipu@gmail.com 
As of : 9 October 2017 
Responsible Officer : Miss Supisra Kankaew  
Assistant Secretary to the Delegation 
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ภาคผนวก ๒.
 เอกสารผลลัพธ์ของการอภิปรายทั่วไป  

(ปฏิญญาเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก) 
  



 

137th IPU Assembly 

St. Petersburg, Russian Federation 
14–18 October 2017  

 

E 
#IPU137 

St. Petersburg Declaration on Promoting cultural 
pluralism and peace through interfaith  

and inter-ethnic dialogue 
 

Endorsed by the 137th IPU Assembly 
(St. Petersburg, 18 October 2017) 

 
We, Members of Parliament from 158 countries, meeting in St. Petersburg on the 
occasion of the 137th Assembly of the Inter-Parliamentary Union, recognize that interfaith 
and inter-ethnic dialogue is fundamental for peace and cultural pluralism. 
 

In October 2012, the IPU adopted the Quebec City Declaration on Citizenship, identity 
and linguistic and cultural diversity in a globalized world. By so doing, we recognized the 
importance of balancing respect for diversity with social inclusiveness and cohesion as a 
means of building trust within and among societies and as a sine qua non for progress, 
prosperity and a high quality of life.  
 

We underscored the fact that all individuals must be allowed the full enjoyment of their 
equal and inalienable rights recognized in the Universal Declaration of Human Rights and 
other international human rights and humanitarian law treaties and standards, and that 
they should not be subject to discrimination on any grounds including culture, race, 
colour, language, ethnicity, religion, gender identity, sexual orientation, or political 
affiliation. Five years down the line, the principles enshrined in the Quebec City 
Declaration remain as valid and relevant as ever.  
 

As the past few decades have shown, cultural and religious diversity does not in and of 
itself guarantee peace and global acceptance of differences. National authorities and 
other key stakeholders must work together to build inclusive societies and combat the 
dissemination of divisive discourses which can give rise to feelings of insecurity among 
certain groups and can encourage the spread of nationalism, extremism and terrorism. 
 

As representatives of the people, we should not only lead by example, but also by direct 
contact with people at the national and regional level. Transparency, accountability and 
respect for the rule of law and international human rights law should guide our 
relationships with cultural stakeholders and religious leaders. We have the obligation to 
pursue a global model of sustainable and peaceful diversity in order to effectively tackle 
intolerance, mistrust and violence.  
 

As parliamentarians, we commit to working towards cultural pluralism and peace through 
interfaith and inter-ethnic dialogue by: 
 
Strengthening normative processes and legal frameworks: 
 

- Ensure that national legislation is fully in line with the core international human 
rights instruments, as well as with the United Nations Educational, Scientific and 
Cultural Organization’s Universal Declaration on Cultural Diversity and the United 
Nations Declaration on the Rights of Persons Belonging to National or Ethnic, 
Religious and Linguistic Minorities; 

- Adopt legislative measures to protect and promote the identity of national, 
cultural, linguistic, religious or ethnic groups and their rights to live in community 
with others; 

- Strengthen mediation processes at the national and global level as well as 
interfaith and inter-ethnic dialogue to address ethnic, cultural and religious 
conflicts and foster trust between members of a multicultural society. 



 

 
Making parliaments more representative and effective institutions: 
 

- Introduce policies to ensure MPs are more representative of society in terms of gender, 
age, language, religion and ethnicity, including through the adoption of affirmative 
measures and provisions to guarantee that national minorities hold at least one seat in 
parliament and can participate in legislative bodies; 

- Require governments to include an impact assessment on religious and ethnic minorities 
when submitting draft legislation and national budgets to parliament, in accordance with 
the objective of the 2030 Agenda for Sustainable Development to leave no one behind;  

- Create sufficient opportunities for parliamentary discussions and debates through, for 
example, the establishment of parliamentary committees or inter-parliamentary 
commissions on cultural pluralism and religious diversity, in order to better understand and 
solve social conflicts through parliamentary action; 

- Ensure that measures taken to prevent violent extremism are in full compliance with 
international human rights law and are not based on stereotypes or misconceptions; 

- Support the creation of safe spaces for dialogue and the establishment of inclusive 
platforms in terms of gender, age, culture and religion, where key stakeholders can discuss 
local, regional and national actions related to religious diversity and cultural pluralism; 

- Guarantee that MPs representing religious and ethnic minorities form part of national 
delegations attending international fora and deliberations, in particular IPU Assemblies 
and events. 

 
Preventing human rights violations relating to culture and religion: 
 

- Allocate sufficient resources to conduct awareness-raising activities on cultural and 
religious issues among law enforcement officers so as to strengthen their ability to identify 
and investigate hate crimes, in line with international standards and protocols; 

- Build the capacity of outreach workers and mediators in order to create peaceful and 
trusting environments at the local and regional levels; 

- Ensure that the legislative process is transparent, and that parliamentary records are made 
available and accessible so that religious and ethnic minorities can understand and follow 
the activity of MPs and hold them accountable for their actions; 

- Design protection measures for all religious and ethnic minorities within the national 
territory, including non-citizens, migrants and newly arrived minorities. 
 

Building social dialogue for multicultural and inclusive societies: 
 

- Exercise effective budgetary oversight so as to prevent the funding of projects and 
organizations that promote hate and intolerance, openly combat hate speech in public 
discourse and online platforms, and support projects with a greater balance in terms of 
gender, culture and religion, particularly at local and regional levels, including through 
mixed housing areas, collective events and multicultural media; 

- Collaborate with scientists on cultural and religious matters and work in partnership with 
local religious leaders to assess social challenges, such as the struggle against 
fundamentalism, and ensure that religious and cultural interpretations respect the human 
rights of all people, in particular women, young people and ethnic and religious minorities; 

- Take concrete action to eliminate structural or systemic discrimination against ethnic and 
religious minorities, including by implementing processes for the collection and analysis of 
data disaggregated by gender, age, language, ethnicity, religion, and other minority status. 

 
Focusing on civic education and improving interpersonal skills: 
 

- Promote the teaching of soft skills and human rights education at all levels of education, 
including the importance of religious pluralism and cultural diversity; 

- Establish a national network on diversity comprising academic and professional experts in 
order to share best practices and successful diversity experiences and independently 
monitor the implementation of public policies; 

- Enhance the role of science, promote holistic approaches and comparative methods in 
order to better explain globalization processes and their impact, and support ongoing 
training on religious pluralism and cultural diversity for public officials, including local 
authority workers and police officers. 
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Promoting international cooperation: 
 

- Support international programmes that encourage interfaith and inter-ethnic dialogue as 
well as projects to combat segregation and social fragmentation; 

- Foster parliamentary diplomacy to address interfaith and inter-ethnic conflicts;  
- Encourage interfaith initiatives aimed at building bridges and better understanding between 

communities; 
- Consider holding a world conference on the interfaith and inter-ethnic dialogue, which 

could be organized together with the United Nations and with the participation of Heads of 
State, Speakers of Parliament and leaders of world religions. 

 
We fully acknowledge that we have the means to make a difference. We therefore pledge to 
implement the recommendations listed above and call on the IPU to monitor the application of this 
Declaration. 



 

 
 
 
 
 

ภาคผนวก ๓.
 ถ้อยแถลงของคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 

  



 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ๓.๑  
ถ้อยแถลงในการอภิปรายทั่วไป 

  



 
 

Statement by 
Hon. Mrs. Bilaibhan  Sampatisiri 

Chairperson, Standing Committee on Foreign Affairs 
National Legislative Assembly of Thailand  

 “Promoting Cultural Pluralism and Peace through Inter-faith and Inter-ethnic 
Dialogue” 

137th Assembly of the Inter-Parliamentary Union 
16 October 2017, St. Petersburg, Russian Federation 

 
------------------------------------------------ 

 
Madame/Mr. President, 
Excellencies, 
Distinguished Delegates,  
Ladies and Gentlemen,  
 
 
A very wise lady from Guatemala once said “diversity is a fundamental pillar in the 
eradication of racism, xenophobia and intolerance”. I could not agree more with 
Rigoberta Menchú Tum, recipient of the Nobel Peace Prize in 1992, when she said 
these words.  
 
We are living in a world that is getting smaller and smaller because of technology, 
because of the ease of travel. But although the world is getting smaller and people are 
getting closer to each other, ethnicity, culture and religion continue to separate us. 
 
Recent situations in parts of the Middle East, Africa and Asia are a stark reminder that 
a lot more needs to be done before we can truly celebrate diversity. 
 
As a country that has always pride itself on the success of ethnic, social and cultural 
integration through the centuries, Thailand could never imagine itself without diversity. 
In fact, as far back as the 17th century in the ancient Siamese Kingdom of Ayutthaya, 
it was recorded by European missionaries that, in the 1650s, over 40 nationalities from 
all over the world were present and thriving in Siam. 
 
But, perhaps, things were less complicated back then. 
 
Today, while many countries are trying hard to build a peaceful and harmonious 
multicultural society, … racial, cultural and religious confrontations continue to be a 
major challenge for most of them.  
 
For Thailand, it is a matter of striking the right balance. As a predominantly Buddhist 
country, we have a longstanding tradition of acceptance, compromise and tolerance. 
All other cultures and religions are allowed to practice freely in the country. Even the 
King has been constitutionally appointed as the guardian of all faiths, and not just of 
Buddhism. 
 



 
 

People of all races are not only allowed to live and prosper in the country. In history, 
many of them were also allowed to serve in high positions in the government. Greek, 
Italians, Arabs, South Asians, Japanese, Chinese, to name but a few.  
 
This explains why people of various religions and ethnicities have been fully integrated 
into the Thai society without much difficulty and, throughout the centuries, all of them 
enjoyed living side by side in harmony and mutual respect.  
 
This has not only endowed the country with a unique blend of multicultural and muti-
religious richness and a long history of diversity, but has also tremendously enriched 
the Thai way of life in a way that is unprecedented in other nations. 
 
This also explains why our late monarch, His Majesty King Bhumibol Adulyadej 
travelled all over the country throughout most of his 70 years reign to embrace the 
Thai population regardless of their ethnic, culture or religion background. He initiated 
thousands of royal development projects to help improve their livelihoods and 
preached to them the principles of Sufficiency Economy Philosophy or “SEP”. 
 
His Majesty the King was also the person who initiated the current government policy 
to grant Thai nationality to hundreds of thousands stateless persons living along the 
Thai border. In this year alone, over eighty thousand people will be given this privilege. 
 
This also explains why, even as we speak, Thailand is playing host to over one 
hundred thousand misplaced persons from neighboring countries in camps along the 
Thai border. Currently, we also have over four million foreign workers in the country, 
who are working to help strengthen the Thai economy in so many ways.    
 
Thailand’s commitment to social diversity is also embodied in the national Constitution. 
Section 27 of the current constitution emphasizes that the State shall ensure the 
equality of all citizens before the law, without distinction of origin, race, language or 
religion and prohibits unjust discrimination against a person on the grounds of such 
differences. The constitution also ensures cultural freedom by stipulating that 
individual Thais who belong to diverse communities have the rights to preserve their 
ways of life and express their cultures. 
 
Thailand’s Third National Human Rights Plan (2014-2018) also reiterates that the Thai 
Government shall continue to pursue a consistent multicultural policy aimed to 
accommodate diversity as part of its overall policy to promote human rights as 
provided in the Thai Constitution and to ensure effective implementation of the two UN 
international human rights instruments, namely, the International Covenant on 
Economic, Social and Cultural Rights or ICESCR and the Convention on the 
Elimination of All Forms of Racial Discrimination or CERD. 
 
And this is where we have come full circle.  
 
As a nation, we Thai people have always embraced diversity. Cultural Pluralism has 
always been the grain of the Thai society. Social and cultural dialogues come natural 
as part of our everyday lives, without realizing it.  
 



 
 

But what we have difficulty with is having dialogues with those who seek to impose 
extremism, violence and separatism in the Thai society. Where should the dialogue 
begin when the ultimate goal of these people is to distort history and to carve out an 
independent state with no means to sustain itself except for religious preaching, and 
will continue to take innocent lives until the government gives in to what they want? 
 
Madame/Mr. President, 
Excellencies, 
Distinguished Delegates,  
Ladies and Gentlemen,  
   
We are here to reaffirm that inclusive diversity and pluralism is strength. We are also 
here to acknowledge that it is a force that can overcome intolerance, radicalism and 
hate. It is such force that have long served as the foundation of the Thai society. For 
centuries, it has helped us strike the right balance in our society and it will continue to 
do so for years to come. 
 
Thank you very much for your kind attention. 
 



 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ๓.๒  
ถ้อยแถลงในการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพ
รัฐสภาว่าด้วยสันติภาพและความมั่นคงระหว่างประเทศ 

 
 
 
 
 

  



Suggested Talking Points 

“the Implementation of the Resolution: Cyber Warfare: A 

Serious Threat to Peace and Global Security at the 132nd IPU 

Assembly in Hanoi, Vietnam (1 April 2015) 

 
 The National Legislative Assembly (NLA), the legislative body of 

Thailand, works hand in hand with the Ministry of Digital Economy and 

Society to address cyber-related issues. According to ThaiCERT, a public 

entity tasked with responding to and dealing with cyber incidents in 

Thailand, it received almost 3,800 cyber incident reports in the previous 

year. The three leading threat categories which account for 80% of all 

reports are fraud, intrusions and malicious code. These cyber threats have 

adversely affected public and private sectors alike. It is therefore necessary 

to monitor the risks closely in order to develop measures to prevent serious 

threats which affect national security or threaten economic and social 

stability. 

 

 Following the adoption of the Resolution on Cyber Warfare in 2015, 

Thailand has made several changes in response to the emergence of new 

threats. The Thai Government set up a National Cybersecurity Committee 

chaired by the Prime Minister.  It has proposed a national cybersecurity 

policy which has been approved by the National Security Council and 

awaits further approval from the Cabinet. On the legislative side, the NLA 

has amended the Computer Crime Act 2017 (2nd amendment) early this 

year with a purpose to provide more effective public critical infrastructure 

protection. In addition, another two draft bills are to be enacted. First is the 

draft Cybersecurity Bill. This new bill aims to specify Thailand’s 

cybersecurity-related strategic policy, implementation plans and measures 

to address cyber-related threats. The bill has passed the public opinion 

stage and awaits further consultation with concerned parties. In the 

meantime, the government has also set up an ad-hoc cybersecurity 

committee under the Prime Minister’s Office to oversee the nation’s 

cybersecurity policy. Second is the draft Data Protection Bill, which is to 

be submitted to the NLA for consideration. 

 

 Thailand’s legislative process is based on international practices and 

principles, taking into account the balance between citizens’ rights to 

online freedom and protection from cyber threats, in accordance with 

Resolution 17.  In addition, we also invite stakeholders’ involvement 

during the development of these laws. Public forums were frequently 

organized for public, business and private citizens to review and voice their 

opinions in accordance with Resolutions 2, 8, 10 and 13. 
 



Suggested Talking Points 

“Sustaining peace as a vehicle for achieving  

sustainable development” 

 
 Thailand supports the commitment to forge stronger linkages between 

peace, security and sustainable development, which we believe are 

interdependent and mutually reinforcing.  

 We continue to look for ways to strengthen our commitments to make 

2017, in the words of the UNSG Antonio Guterres, a ‘year of peace’, 

especially through the implementation process of the Sustainable 

Development Goals (SDGs).  

We believe they are an important tool for achieving sustainable peace as 

well as sustaining peace. 

 Thailand gives importance to conflict prevention through peacekeeping 

operations, emphasizing the need for sustainable development in order to 

prevent all conflicts at root causes. The concept of sustaining peace is thus 

supported fully. Within the scope of peacekeeping operations, Thailand’s 

peacekeepers have helped enhance capacity-building of the people in the 

conflict areas so that they can become self-reliant at post conflicts and it 

would also prevent recurrence of the conflicts. Ever since 1958, Thailand 

has sent out more than 27,000 troops over 20 UN Peacekeeping 

Operations. Among the notable missions are in Timor-Leste and Darfur, 

where Thailand has sent troops to help support local people in order for 

them to be able to stand on their feet afterwards. Thailand also supports 

greater participation of women in peacebuilding. We believe that in 

achieving peaceful and inclusive society, women’s engagement is highly 

crucial too.  

 On our part, Thailand’s successful national development policy and 

models have been guided by the Sufficiency Economy Philosophy (SEP) 

of His Majesty the late King Rama IX, which support the realization of the 

SDGs in our country. The SEP emphasizes a people-centered and balanced 

approach to achieve sustainable economic development. We have 

promoted the exchange of knowledge and best practices on SEP for other 

Member States through scholarships, site visits, and development projects, 

and stand ready to share experiences and collaborate with Uruguay in this 

regard.  

 In addition, the National Legislative Assembly (NLA) of Thailand has 

passed two groundbreaking laws earlier this year – the National Strategy 

Act and the National Reform Plans Act – both of which become into force 

this July. These two laws have highlighted the interlinkage between 

sustainable development and national security as one aspect of the 20-year 

national strategic plan. The legal instruments would also task the 

government and all public agencies with their works toward sustainable 

development and sustaining peace in their respective strategic plans. In this 

regard, Thailand stands firm to advance this agenda for the years to come. 



 

 

   

Intervention ส ำหรับคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติเข้ำร่วม Interactive Session หัวข้อ  
"the UN Process for the prohibition of nuclear weapons: What hope for nuclear disarmament?" 

ในช่วงกำรประชุมสมัชชำสหภำพรัฐสภำ ครั้งที่ ๑๓๗ 
วันจันทร์ที่ ๑๖ ตุลำคม ๒๕๖๐ 

ณ นครเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก สหพันธรัฐรัสเซีย 
 

 บทบำทน ำของประเทศไทยต่อกำรห้ำมอำวุธนิวเคลียร์และควำมคำดหวังต่อกระบวนกำรเพื่อไปสู่กำรบังคับใช้
สนธิสัญญำห้ำมอำวุธนิวเคลียร์ 
 

1. Thailand firmly believes that to achieve and sustain global peace and security, States must 
step-up our collective efforts regarding disarmament and non-proliferation of all types of 
Weapons of Mass Destruction (WMD). Therefore, Thailand welcomes the historic adoption of 
the Treaty on the Prohibition of Nuclear Weapons (TPNW) on 7 July 2017 in New York. This 
treaty establishes a new international norm to prohibit and delegitimize nuclear weapons, 
complementing and strengthening the provisions of other international agreements on nuclear 
weapons, such as the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons (NPT), and further 
contributing to efforts towards general and complete nuclear disarmament.  

2. Thailand is glad to be a part of the process leading towards the adoption of the Treaty, 
clearing a pathway to a world without nuclear weapons. From our being the Depositary State of 
the Southeast Asian Nuclear-Weapon-Free-Zone Treaty or the Treaty of Bangkok, co-hosting a 
Regional Roundtable on the Humanitarian Impacts of Nuclear Weapons and Prospects of a Ban 
Treaty in 2015, to our Chairmanship of the Open-Ended Working Group on taking forward 
multilateral nuclear disarmament negotiations in 2016 which led to the commencement of the 
Treaty’s negotiations in 2017. Now, Thailand has become one of the first three countries to sign 
and ratify the Treaty on the Prohibition of Nuclear Weapons upon the first day of its being open 
for signature.  

3. With the catastrophic effects of any use of nuclear weapon, we do not believe that these 
weapons are legitimate to provide security in the global security system. More than ever, the 
international community needs to join hands to assure that the world is safe from the risks 
from accidental, mistaken, unauthorized or intentional nuclear weapon detonation. 
Thailand strongly believes that this Treaty is a timely step towards the total elimination of such 
weapons and their risks. Hence, Thailand calls on countries to sign and ratify this Treaty at the 
earliest opportunity and look forward to its entry into force.  Thailand also encourages 
parliamentarians to play an active role in urging their governments to sign and ratify the Treaty 
and in facilitating the required national processes.  

4. On a special note, Thailand wishes to congratulate the International Campaign to Abolish 
Nuclear Weapons (ICAN) on being awarded the 2017 Nobel Peace Prize, which is well 
deserved in light of ICAN’s recognized advocacy and tireless effort in realizing this Treaty. 
Thailand appreciates our working relationship with ICAN as well as other states and civil society.  
We hope that the recognition by this prestigious award will promote awareness and draw 
attention at all levels to the urgency of banning the most destructive weapon ever 
created. Thailand will continue to work towards the realization of our shared goal of a 
world free of nuclear weapons.    



 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ๓.๓ 
ถ้อยแถลงในการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญ 
สหภาพรัฐสภาว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน การคลัง 

และการค้า 
 
  







 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ๓.๔  
ถ้อยแถลงในการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพ

รัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน  







 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ๓.๕ 
ถ้อยแถลงในการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพ

รัฐสภาว่าด้วยกิจการสหประชาชาติ 
  



Suggested Talking Points 
Session 1 : The parliamentary dimension to the United Nations – 20 years in the making. 

 ภาพรวมของมิติภาครัฐสภากับกระบวนสหประชาชาติที่ผ่านมา 
 Since 1990s, when the IPU and the UN began their journey towards a solid 
cooperation, 8 UNGA Resolutions (2002-2016) on the Cooperation of the IPU and UN 
had been adopted. These also contributed to the IPU’s observer status at the UNGA 
in 2002.  Every five years since the Millennium, the IPU had gathered the world’s 
Speakers of Parliaments, as prime leaders at the legislative branch, to commit 
themselves for greater cooperation with the UN.  
 Many of IPU’s Meetings in relations with the UN’s work have been recognized 
as milestone to more inclusive environment between the executive and legislative. 
International issues included in the 8 MDGs and further enhanced in the 17 SDGs are 
well recognized and engaged by parliamentarians who devote themselves in these 
issues of their particular interest. However, I would add that, in order to ensure the 
continuity of cooperation, each UN national country team should develop a more 
structured and integrated role with each national parliament as recommended in 
the 2016 UNGA Resolution. I should conclude that, within my capacity as a member 
of the Bureau of the IPU Standing Committee on UN Affairs, I am committed to 
supporting all relevant authorities concerned towards the successful implementation 
of the SDGs in 2030. 
 

 

 การจัดตั้งคณะอนุกรรมาธิการเกี่ยวกับการติดตามผลของการด าเนินการตาม SDGs โดย
คณะกรรมาธิการการต่างประเทศ สภานิติบัญญัติแห่งชาติ (สอดคล้องกับแนวทางของข้อมติ
ปฏิสัมพันธ์ระหว่าง IPU กับ UN ฉบับล่าสุด ปี 2016 – ข้อ 8) 

 I can give you an example of parliamentary best practices in Thailand as 
indicated in the Resolution on Cooperation between the IPU and UN. The NLA, by 
the Standing Committee on Foreign Affairs, has already set up a sub-Committee on 
following up the SDGs. This sub-Committee seeks ways to look for strategies and 
implementation of each goal at the national level. Currently, we are working closely 
with the Ministry of Foreign Affairs to ensure that all collected data should be kept 
and analyzed on a regular basis.  
 

 



2 
 

 สมาชิกรัฐสภาสตรีกับกระบวนการสหประชาชาติ 
 I, and my colleague, Ms. Suwannee SIRIVEJCHAPUN represent women 
members of the NLA in the IPU. We have already engaged with multi-faceted 
cooperation with the UN on women empowerment. We always recognized the 
women’s leading role in international arena wherever possible. I am also pleased to 
hear that at this Assembly we will elect the next IPU President who will most probably 
be woman and I anticipate that she could lead the IPU towards greater cooperation 
with the UN.       
 

 

 ก้าวต่อไปของมิติภาครัฐสภากับกระบวนการสหประชาชาติ 
 I should add that the IPU and UN may seek ways to foster greater cooperation 
on each specific goal of the SDGs. As I learned that now parliamentary perspectives 
have been incorporated in the report at the HLPF, we can work further on that report 
to examine which SDGs are to be focused.  
 

Session 2 : The role of the UN General Assembly in international governance : What 
path forward? 

 การสร้างมิติการตัดสินใจในการบริหารกิจการระหว่างประเทศของ UNGA 
 The post-2015 development agenda was a step toward more integrated and 
inclusive functions for global specific issues. To enhance for an effective 
implementation of the agenda, the UN should address international governance 
bottlenecks by looking closely at each organization’s strategies, methods, and 
implementation. The UN should also focus on building a stronger role of the UNGA 
as a collaborative platform, especially issues which constitute hindrances of the 
paths towards development. 
 The work of the UN must be more field-centric in order to really correspond 
to the needs of member States. In addition, in light of currently increasing focus on 
budget efficiency of the UN, the UN would be well advised to improve predictability 
of its resources while reducing overlaps and redundancy in the operations of its 
bodies. 
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 บทบาทของ UNGA ในฐานะตัวแทนและองค์กรหลักที่ส าคัญของ UN และเกณฑ์การสรรหาผู้
ด ารงต าแหน่งต่าง ๆ ใน UN 

 In relations to the role of the UNGA and its capabilities in international 
governance, Thailand’s stance on this matter emphasizes the need for a 
comprehensive cooperation between organizations within the UN system as 
mandated in the UN Charter. Moreover, the recruitment for top positions in the UN 
should take greater account of gender equality, geographical diversity and 
transparency. 
 

 

----------------------- 

 



 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ๓.๖ 
ถ้อยแถลงในการประชุมสหภาพรัฐสภาสตรี 

  















 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ๔ 
ข้อมติการประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภา 

ว่าด้วยประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน 
  



 

137
th

 IPU Assembly 

St. Petersburg, Russian Federation 
14–18 October 2017  

 
 

E 
 

#IPU137 

Sharing our diversity: The 20th anniversary of the  
Universal Declaration on Democracy 

 

Resolution adopted unanimously by the 137th IPU Assembly 
(St. Petersburg, 18 October 2017) 

 
 

 The 137
th
 Assembly of the Inter-Parliamentary Union, 

 

 Acknowledging the significance of the IPU’s 1997 Universal Declaration on 
Democracy and taking note of the world parliamentary community’s extensive use of the 
Declaration, 
 

 Reaffirming the IPU’s Declaration on Criteria for Free and Fair Elections 
adopted in 1994 which confirms that in any State the authority of the government can 
derive only from the will of the people as expressed in genuine, free and fair elections, 
 

 Reiterating that democracy, human rights and the rule of law constitute 
universal, interdependent and mutually reinforcing ideals, 
 

 Taking into account the following United Nations instruments – the Universal 
Declaration of Human Rights (1948), the International Covenant on Civil and Political 
Rights (1966), the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights 
(1966), the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women 
(1979), the Convention on the Rights of Persons with Disabilities (2006), the United 
Nations Declaration on the Rights of Persons Belonging to National or Ethnic, Religious 
and Linguistic Minorities (1992) and the Vienna Declaration and Programme of Action on 
Human Rights (1993),  
 

 Reaffirming the core elements set out in the Universal Declaration on 
Democracy, in particular the existence of representative institutions at all levels, and, 
notably, a parliament in which all components of society are represented and which has 
effective legislative and oversight powers, equal partnership between men and women in 
the conduct of the affairs of society, an independent judiciary, the holding of free and fair 
elections at regular intervals on the basis of universal, equal and secret suffrage, the right 
to organise political parties, the right to freedom of expression and assembly, including 
through electronic means of communication, active civil society, open and free media, 
and the protection of the rights of persons with disabilities, minorities and vulnerable or 
marginalized groups of people, 
 

 Referring to existing IPU resolutions, including those on human 
rights (2004), civil society (2005), universal democratic and electoral standards (2007); 
freedom of expression and the right to information (2009), youth participation in the 
democratic process (2010), citizen engagement in democracy (2013), democracy in the 
digital era (2015), women’s political participation (2016), the threat posed by terrorism to 
democracy and human rights (2016), as well as the IPU’s Plan of Action for 
Gender-sensitive Parliaments (2012), 
 
 Noting that democracy is both an ideal to be pursued and a mode of 
government, as stated in the Universal Declaration on Democracy, to be applied 
according to the modalities which reflect the diversity of experiences and cultural and 
political particularities, without derogating from internationally recognised principles, 
norms and standards, 
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 Also noting the close relationship between democracy and sustainable development, 
and drawing attention to the importance of democratic governance for the achievement of the 
Sustainable Development Goals (SDGs) as enshrined in the outcome document of the United 
Nations Summit on the Post-2015 Development Agenda entitled Transforming our world: The 2030 
Agenda for Sustainable Development, 
 

 Confirming the central role of parliaments in democracy, and the need for 
representative, transparent, accessible, accountable and effective institutions at all levels, 
 

 Wishing to foster active citizen engagement in the democratic process and in the 
activities of governments at all levels, including among young people, and committed to achieving 
gender equality in political decision-making, 
 
 
 Underscoring the vital importance of a strong, pluralistic and freely operating civil 
society in keeping governments accountable, as well as of access to independent, credible and 
reliable information, and reiterating that freedom of expression is a cornerstone of democracy that 
permits the free flow of ideas, 
 

 Noting the new opportunities for democratic participation offered by digital media, as 
well as the challenges they can present, and underscoring the need to safeguard and promote 
fundamental rights, such as the right to personal safety and integrity, the right to privacy and the 
right to determine the disclosure and use of one’s own personal data,  
  

 Also noting that peace, security and development are major enablers of democracy, 
and expressing deep concern about violent extremism and terrorism in all its forms, which aim to 
eliminate democracy, human rights and basic freedoms and which constitute a threat to peace and 
security, 
 

 Recognizing the importance of democratic principles in international relations and the 
important role of international and regional organizations in upholding these principles, 
 

 Expressing support for the 2007 UN General Assembly resolution 62/7 to designate 
15 September as the International Day of Democracy, 
 

1. Reaffirms that democracy is a universal value that does not belong to any country or 
region and that, as a system of government, democracy contributes to the fulfillment of 
human potential, the eradication of poverty, the development of open and peaceful 
societies and the improvement of relations among nations;  

 

2. Reiterates that building a democratic society requires respect for international law and 
for the principles of the rule of law, human rights, respect for diversity and the 
equitable inclusion of all citizens, gender equality, and the protection of persons with 
disabilities, migrant workers and members of their family, national or ethnic, religious 
and linguistic minorities as well as vulnerable or marginalized groups of peoples; 

 

3. Reaffirms the role and the importance of the opposition as a key component of 
democracy, which criticizes and scrutinizes the government and the parliamentary 
majority, and represents political alternatives and the interests of the sections of the 
population in the political minority; 

 

4. Calls on parliaments and all public institutions to take action and continually work to 
attain and uphold the principles and values established in the Universal Declaration on 
Democracy; 

 

5. Reaffirms the importance of the separation of powers between the legislative, 
executive and judicial branches of government, underscores the importance of 
securing the independence of parliaments and the judiciary through the constitution 
and legislation, and urges parliaments to enhance their capacity to oversee the 
policies, administration and expenditure of the executive as part of a system of checks 
and balances; 
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6. Calls on parliaments to strengthen citizen engagement and public participation in the 
democratic process, and encourages parliaments to continue to improve their working 
methods to facilitate the participation of civil society and ordinary citizens in their 
deliberations; 

 

7 Urges parliaments and governments to accelerate their efforts to achieve equality 
between men and women in decision-making processes at all levels of national, 
regional and international institutions, to ensure equality in all areas of life, including 
by introducing affirmative action in policies, legislation and gender-responsive 
budgeting, to provide for gender equality in the law and in practice, and to ensure 
gender-responsive democratic processes that duly include women’s participation and 
perspectives; 

 

8. Calls on parliaments and political parties to adopt measures to enhance active 
involvement and participation of youth in the electoral process and in parliament’s 
business, as well as youth representation at all levels of national, regional and 
international institutions, including in parliament; 

 

9. Also calls on parliaments to ensure that legislation is in place that fully guarantees and 
protects freedom of expression so that politicians, journalists, human rights defenders 
and other ordinary citizens can speak publicly on matters of concern without fear of 
reprisals, to denounce any such reprisals and to do everything in their power to ensure 
the protection of persons at risk and the punishment of those responsible for such 
acts;  

 

10. Urges parliaments and governments to take legislative and institutional steps to 
ensure the progressive achievement and consolidation of democratic goals, including 
through the establishment of an independent and impartial mechanism for the 
management of elections; 

 

11. Calls on parliaments to condemn and reject the removal of an elected government 
through unconstitutional means; 

 

12. Encourages parliaments, governments, and political parties, journalists and civil 
society to denounce all forms of speech, including online, which degrades others, 
promotes hatred and encourages violence against any group; to promote respect for 
diversity and pluralism in public discourse; to build partnerships with technology 
companies and adopt all adequate legislative measures in order to prevent and 
eliminate hate speech, cyber harassment, bullying and violence, in particular against 
women and girls; 

 

13.  Launches an urgent appeal to parliaments to promote equal access for everyone to 
the Internet and new technologies, and the inclusion of civic education in the school 
curriculum, including education for democracy, human rights, inclusion and respect for 
diversity, gender equality, freedom of religion and sustainable development; 

 

14. Calls on parliaments to enhance their contribution to achieving the SDGs, and to hold 
governments to account for progress in meeting development targets, in the spirit of 
leaving no-one behind; 

 

15. Urges respect for democratic principles in inter-State relations as well as in 
international organizations, and underlines its conviction that principles of democracy 
must be applied to the international management of issues of common concern to 
humankind, in particular the human environment; 

 

16. Calls on the IPU to continue to support efforts of parliaments to strengthen democracy 
and ensure good governance;  

 

17. Also calls on IPU Member Parliaments to renew their efforts to implement the 
provisions of all IPU resolutions related to democracy, as well as the IPU Plan of 
Action for Gender-sensitive Parliaments and requests the IPU to monitor and regularly 
report on progress as part of its overall strategy to promote democracy; 

 

18. Invites the United Nations to examine the possibility of designating 30 June as the 
International Day of Parliamentarism in commemoration of the creation of the IPU on 
30 June 1889.  



 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ๕ 
ข้อมติระเบียบวาระเร่งด่วน 

  



 

137
th

 IPU Assembly 

St. Petersburg, Russian Federation 
14–18 October 2017  

 

E 
#IPU137 

 

Ending the grave human crisis, persecution and violent 
attacks on the Rohingya as a threat to international 
peace and security and ensuring their unconditional 

and safe return to their homeland in Myanmar 
 

Resolution adopted by consensus* by the 137th IPU Assembly 
(St. Petersburg, 17 October 2017) 

 
 The 137

th
 Assembly of the Inter-Parliamentary Union, 

 Recalling the Resolution adopted unanimously by the 117
th IPU Assembly 

(Geneva,10 October 2007) on The urgent need to immediately stop the widespread 
human rights violations and to restore the democratic rights of the people of Myanmar, 
and also recalling the Resolution adopted unanimously by the 133

rd
 IPU Assembly 

(Geneva, 21 October 2015) on The role of the Inter-Parliamentary Union, parliaments, 
parliamentarians, and international and regional organizations in providing necessary 
protection and urgent support to those who have become refugees through war, internal 
conflict and social circumstances, according to the principles of international humanitarian 
law and international conventions, 
 

 Reaffirming the relevant United Nations General Assembly resolutions, 
including resolutions 70/233, 68/242, 67/233 and 66/230 on the Situation of human rights 
in Myanmar, 
 

 Taking into account the Charter of the United Nations (1945), the Universal 
Declaration of Human Rights (1948), the United Nations Declaration on the Elimination of 
All Forms of Racial Discrimination (1963), the International Covenant on Civil and Political 
Rights (1966) and the First Optional Protocol (1966), 
 
 Recalling United Nations General Assembly resolution 64/238 which 
recognizes the Rohingya ethnic minority in the Northern Rakhine State of Myanmar and 
United Nations General Assembly resolution 69/248 which urges the Government of 
Myanmar to grant citizenship and equal rights to the Rohingya ethnic minority,  
 

 Profoundly distressed by the continuing violence, forced displacement and 
serious violations of human rights experienced by ethnic Rohingya in the Rakhine State 
of Myanmar, 
 
 Particularly shocked by the practice of ethnic cleansing in the Northern 
Rakhine State of Myanmar which is aimed at the displacement or destruction of ethnic or 
religious groups, 
 

 Expressing concern over the unprecedented exodus of the Rohingya to 
Bangladesh and the humanitarian and potential security consequences for Bangladesh 
and the region, 
 

 Taking note of the United Nations Secretary-General’s comments and 
concerns regarding ethnic cleansing, 
 

 Welcoming the Government of Bangladesh's efforts to assist the forcibly 
displaced Rohingya by offering temporary refuge and appreciating the support provided 
by United Nations agencies and other countries and international partners, 

                                                      
*
  The delegation of China expressed a reservation on parts of the resolution, while the delegation 

of Myanmar rejected the entire resolution. 
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 Deeply concerned by the placing of anti-personnel mines in violation of international 
norms along the border to prevent the Rohingya from returning to Myanmar, 
 
 Welcoming the final report and recommendations of the Advisory Commission on Rakhine 
State led by Kofi Annan, 
 
 Expressing deep sorrow for the victims of the atrocities perpetrated by the Myanmar 
security forces and extremist ethnic Rakhine civilian vigilantes and also expressing profound sympathy 
to the Rohingya, 

 
1. Strongly condemns all gross violations of human rights in the Rakhine State of Myanmar, 

including the loss of many innocent lives, and, particularly, the abhorrent practice of 
ethnic cleansing, and calls on the Government of Myanmar to cease these violations with 
immediate effect and ensure full respect for the human rights and fundamental freedoms 
of all persons, without distinction of race or religion; 

 
2. Supports the United Nations Human Rights Council's decision to send an independent, 

accountable multinational team to investigate the alleged human rights violations 
committed by the security forces in Rakhine State; 

 
3. Expresses grave concern regarding the recent atrocities perpetrated by security 

forces and their extremist civilian accomplices against the Rohingya minority, which 
constitute serious and blatant violations of international laws; 

 
4. Calls upon the authorities of Myanmar to take urgent and immediate action to end all 

violence and to confront all practices that are in violation of human rights, international 
law and the international covenants;  

 
5. Also calls upon the United Nations Security Council, the United Nations Human 

Rights Council and all relevant international and regional organizations to urgently 
intervene without delay and halt the human tragedy affecting the Rohingya minority, 
and to address the crisis, which represents a threat to international security and 
peace; 

 
6. Appreciates the efforts of the Government of Bangladesh to provide some one million 

distressed Rohingya with, inter alia, shelter, food, sanitation, water and medical 
attention; 

 
7. Also appreciates the Government of Indonesia’s support for the processes of military 

reform and democratization in Myanmar by respecting democratic values and 
ensuring the protection of minorities; 

 
8. Further appreciates the solidarity expressed by other countries, as well as United 

Nations agencies and other international organizations to the forcibly displaced 
Rohingya, and the support and assistance that they have provided; 

 
9. Invites all IPU Member Parliaments to join the efforts towards securing the basic rights 

of the Rohingya, extending humanitarian support to the Rohingya and supporting the 
action of Bangladesh and the international community aimed at the sustainable return 
of the Rohingya people to their homeland of Myanmar, and also invites them to 
contribute to the restoration of stability and security in Rakhine State; 

 
10. Regrets that the Parliament of Myanmar has yet to take any measures to halt the 

violence and put an end to the tragic situation affecting the Rohingya in Rakhine 
State; 

 
11. Strongly stresses that the Government of Myanmar must eliminate the root causes of 

the crisis, including the denial of citizenship to the Rohingya people based on the 
1982 Citizenship Act which has led to their statelessness and deprival of their rights, 
and to their continued dispossession; 
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12.  Firmly calls upon the authorities of Myanmar to grant citizenship and all other rights to 

the Rohingya people, including freedom of movement and access to the labour 
market, education and health and social services; 

 
13. Calls on the Government of Myanmar 

 

(a) to cease the violence and practice of ethnic cleansing in Rakhine State 
immediately, unconditionally and forever, 

 

(b) to ensure the sustainable return of all forcibly displaced Rohingya 
sheltered in Bangladesh to their homes in Myanmar within the shortest 
possible time, 

 

(c) to implement the recommendations of Kofi Annan’s Commission Report 
immediately, unconditionally and entirely; 

 
14. Urges the international community, in particular the United Nations, to seriously 

consider further action to address the ongoing crisis in Myanmar and calls on the 
Government of Myanmar to urgently grant access to the United Nations Fact-Finding 
Mission to Myanmar so that it can conduct a thorough and independent investigation 
into all alleged atrocities and gross violations of human rights in Rakhine State; 

  
15. Recommends strongly the creation, as required, of temporary safe zones inside 

Myanmar under United Nations supervision to protect all civilians irrespective of 
religion and ethnicity; 

 
16. Calls for a sustainable solution to the human rights situation in Rakhine State through 

the formulation of a peace-building plan; 
 

17. Also calls for inclusive integration programmes for Rohingya refugees in the receiving 
countries; 

 
18. Recommends unfettered media and humanitarian access in the Northern Rakhine 

State; 
 

19. Strongly calls upon the Government of Myanmar to take measures against the anti-
Rohingya hate campaign in Myanmar as well as to stop civilian vigilantism and 
extremism; 

 
20. Urges all parliaments to encourage their respective governments to intensify 

diplomatic pressure on Myanmar at all levels to put an end to the tragic situation in the 
Rakhine State of Myanmar which constitutes a grave threat to international peace and 
security; 

 
21. Calls on the IPU through its Committee to Promote Respect for International 

Humanitarian Law to explore appropriate and practical measures to be undertaken by 
the global parliamentary community to address the situation of the Rohingya people 
and provide a peaceful and sustainable solution to the crisis and, in particular, to 
invite all IPU Member Parliaments to inform the IPU of all measures they have taken 
in that regard in order that the IPU may report on the implementation of this 
Resolution at the 138

th
 IPU Assembly; 

 
22. Requests the IPU Secretary General to convey the present resolution to the IPU 

Member Parliaments, the United Nations Secretary-General and the relevant 
international and regional organizations; 

 
23. Resolves to remain vigilant regarding further developments in Myanmar. 

 

 



 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ๖
 เอกสารประกอบการประชุมกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์ 

เอเชีย-แปซิฟิก 

 
 
 
 
 
 

  



     

Asia-Pacific Group Meeting  

Saturday, 14th October 2017  

09.30 hrs- 11.00 hrs, Event Hall, Parliament center, 

at the second venue of the St. Petersburg Assembly. 

 St. Petersburg, Russian Federation 

 

Provisional Agenda 

 

1. Opening Remarks by the Chairperson of the Asia-Pacific Group Meeting 

2. Adoption of the Agenda 

3. Adoption of the Minutes of the Asia-Pacific Group Meeting held in Dhaka, 

Bangladesh on 17th October, 2017  

4. Briefing by IPU Executive Committee members of the Asia-Pacific Group  

5. Report of the ASEAN+3 Group Meeting  

6. Vacancies to be filled during the IPU 136th Assembly /if any/ 

7. Consideration of Emergency items for inclusion in the Assembly Agenda /if 

any/ 

8. Nomination to the Drafting Committees  

9. The Next Chairperson of the Asia-Pacific Geopolitical Group  

10. Other matters  

- Announcement by Mr. Ismail Kahraman, Speaker of the Grand national 

Assembly of Turkey about 10th Plenary Session of Asian Parliamentary 

Assembly  

11. Closing Remarks by the Chairperson of the Asia-Pacific Group Meeting 

 



 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ๗ 
บันทึกกิจกรรมประจ าวัน 
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Time Meeting Place 
 

9 a.m. – 10 a.m. Bureau of Women Parliamentarians Reading Room  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace  
(in camera) 

10 a.m. – 11 a.m. Meeting of Advisers and Secretaries to delegations Hall No. 1 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace   

 

10 a.m. – 11.30 a.m. Group of Facilitators for Cyprus Hall No. 115 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace   
(in camera) 

10.30 a.m. – 1 p.m. 
 

 10.30 – 11.30 a.m. 
 

 11.30 a.m. – 1 p.m. 

Forum of Women Parliamentarians 
 

 Welcome remarks and discussion on gender activities at the 137
th
 Assembly 

 Contribution to the draft resolution on Sharing our diversity: 
The 20

th
 anniversary of the Universal Declaration on Democracy 

 

 The discussion will take place in two groups (Group 1: Dumsky Hall; 
Group 2: Reading Room). 

 

Dumsky Hall  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

11.30 a.m. – 1 p.m. Meeting of Chairpersons of Geopolitical Groups and Presidents of 

Standing Committees 

Hall No. 16 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
(in camera) 

2.30 p.m. – 5.30 p.m. 

 

 2.30 p.m. – 4 p.m. 
 
 

 4 p.m. – 5 p.m. 

Forum of Women Parliamentarians 
 

 Panel discussion marking the fifth anniversary of the Plan of Action for 
Gender-sensitive Parliaments 

 

 Hearing with candidates for the post of President of the IPU 

Dumsky Hall  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace  

2.30 p.m. – 6 p.m. Committee on the Human Rights of Parliamentarians 
 

The Committee will hold hearings on cases in Sri Lanka and the Bolivarian 
Republic of Venezuela. 

Hall No. 16 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
(in camera) 

3 p.m. – 6 p.m. Committee on Middle East Questions Reading Room  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace  
(in camera) 

7.30 p.m. – 8.30 p.m. Inaugural Ceremony of the 137
th

 Assembly in the presence of 

H.E. Vladimir Putin, President of the Russian Federation, 

followed by a reception * 
 

 Delegates are requested to wear their badges and show their invitation cards. 
 Delegates are further requested to take their seats no later than 7 p.m. 

Seating is on a first-come, first-served basis. 
 Shuttle buses will run between Tavrichesky Palace and official hotels every 

20 minutes between 4.30 p.m. and 6 p.m. 

* Due to the large number of participants, each delegation will receive in their pigeonhole a 

limited number of invitations for the seated dinner. 

ExpoForum 

Convention and 

Exhibition Centre 

(pavilion F) 

St. Petersburg 

                                                      
1
 Information as at 6 p.m. on 13 October. 
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Preview of main programme for Sunday, 15 October 
 

 

9 a.m. – 11 a.m. Governing Council 
 

 Election of the President of the Assembly 
 

 Reports by the IPU President and Secretary General 
 

 Democracy moment 
 

 Launch of the Global Parliamentary Report 2017 – Parliamentary oversight: 
 Parliament's power to hold government to account 
 
 

Dumsky Hall  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
 

 

 
 

 

9.30 a.m. – 1 p.m. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.30 p.m. – 6.30 p.m. 

Standing Committee on Democracy and Human Rights 
 

 Presentation and debate of the draft resolution on Sharing our diversity: 
 The 20

th
 anniversary of the Universal Declaration on Democracy 

 

 

 Drafting of the resolution in plenary 

 

 

Hall No. 1 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

10 a.m. – 1 p.m. Forum of Young Parliamentarians of the IPU 
 Contribution to the work of the 137

th
 Assembly 

 

 Update and discussion on the Forum’s workplan and activities (2017-2018) 
 

 Preparations for the 138
th
 Assembly 

 

 Hearing with candidates for the post of President of the IPU 
 

 Briefing on the 19
th
 World Festival of Youth and Students (Sochi, October 2017) 

 

 

Multifunctional Hall 
(2

nd
 floor) 

Parliamentary Centre 

 
11 a.m. – 1 p.m. 
  
 
 
 
 

 
 

2.30 p.m. – 5 p.m. 
 

 

 

5 p.m. – 6.30 p.m. 

Assembly 
 

 Stamp issue ceremony 
 

 Start of the General Debate on Promoting cultural pluralism and peace  
 through inter-faith and inter-ethnic dialogue 

› Keynote address by Ms Rita Izsák-Ndiaye, UN Committee on the 
Elimination of Racial Discrimination 

 Continuation of the General Debate 
 
 

 Decision on the emergency item 

 
 

 
Dumsky Hall  

(ground floor) 
Tavrichesky Palace 

 

2.30 p.m. – 6.30 p.m. 
 

Standing Committee on United Nations Affairs 
 

 Panel discussion on The parliamentary dimension to the United Nations – 
 20 years in the making 
 

 Panel discussion on The role of the UN General Assembly in international 
 governance: What  path forward? 
 
 

Multifunctional Hall 
(2

nd
 floor) 

Parliamentary Centre 
 

3 p.m. – 6 p.m. Interactive session on Key findings from the 2017 Global 

Parliamentary Report on oversight 

Reading Room 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
(English and 
French only) 

 

8 p.m. Reception in honour of the Forum of Women Parliamentarians 

hosted by Ms. Valentina Matvienko, Chairperson of the Council of 

the Federation, Federal Assembly of the Russian Federation 

Marble Palace 

 
 

Kindly note that seating for the reception is limited and invitations are being 
distributed to women parliamentarians at the Forum of Women 
Parliamentarians on Saturday, 14 October. Any women parliamentarians who 
do not receive an invitation and who wish to attend the reception are kindly 
requested to send an email to cfipo@yandex.ru in order for their name to be 
included in the guest list. 

* 
*     * 

 

 

mailto:cfipo@yandex.ru
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OTHER EVENTS AND ACTIVITIES 
 

 

Sunday, 15 October 2017 
 

1 p.m. – 2.30 p.m. Interactive session on Ending AIDS through improving sexual and 

reproductive health: The need for urgent parliamentary action, 

organized by the IPU, the World Health Organization (WHO), The 

Partnership for Maternal, Newborn and Child Health (PMNCH) and the Joint 

United Nations Programme on HIV/AIDS (UNAIDS) 

A light lunch will be provided. 

 

 

Reading Room  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

RMonday, 16 October 2017 
 

 

10.30 a.m.  

During the Assembly:  

Keynote address by Patriarch Kirill, Chair of the CIS Inter-Religious Council 

 

 

Dumsky Hall 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

 
 

 

 

2.30 p.m. – 4 p.m. 
 

4 p.m. – 6.30 p.m. 

Standing Committee on Sustainable Development, Finance and Trade 

 Briefing on The parliamentary contribution to the 2017 UN Climate Change 
 Conference 

 Debate on Engaging the private sector in implementing the SDGs, 
 especially on renewable energy 

 

 

Multifunctional Hall 
(2

nd
 floor) 

Parliamentary Centre 

3.30 p.m. – 5.30 p.m. Interactive session on The UN process for the prohibition of nuclear 

weapons: What hope for nuclear disarmament? 
 

Moderator:  Mr. Anti Avsan, MP (Sweden) 
 

Keynote speakers: H.E. Ambassador Elayne Whyte-Gómez (Costa Rica), 
  President of the UN Conference to Negotiate a Legally 
  Binding Instrument to Prohibit Nuclear Weapons, 
  Leading towards their Total Elimination    

  Mr. Bruce Blair, President and Founder of Global Zero 
 

Discussants:  Senator Laura Rojas Hernández (Mexico) 
 

  Mr. Alyn Ware, Global Coordinator, Parliamentarians for 
  Nuclear Non-Proliferation and International Security 
 

  Mr. Jean-Marie Collin, Associate Researcher at the  
  Group for Research and Information on Peace and 
  Security (GRIP) and Co-Chair of the French Steering 
  Group for the International Campaign to Abolish Nuclear 
  Weapons (ICAN-France) 

Hall No. 1  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

 

 

Tuesday, 17 October 2017 

 

9 a.m. – 10.30 a.m. e-Parliament interactive session on The digital tools that 

parliamentarians use to do their work 
 

Hall No. 1  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
(English and 
French only) 

 

 
9 a.m. – 11 a.m. 

 
11 a.m. – 1 p.m. 

Standing Committee on Peace and International Security 
 Panel discussion on The role of parliament in monitoring the action of 

national armed forces participating in UN peacekeeping operations 

 Panel discussion on The implementation of a previous resolution on cyber 
warfare (Hanoi, 2015) 

 

Multifunctional Hall 
(2

nd
 floor) 

Parliamentary Centre 

11 a.m. – 1 p.m. Open session of the Committee to Promote Respect for 

International Humanitarian Law 
 

Panel discussion on Forty years since the adoption of the Additional 
Protocol to the Geneva Conventions: How does the law still protect in 
contemporary war? 

Hall No. 1 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

   

11 p.m. – 1 p.m. Parity debate on Holding the purse strings: Exercising oversight for 

the common good, organized by the Forum of Women Parliamentarians  
 

 

Dumsky Hall 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
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4.30 p.m. – 6.30 p.m. Standing Committee on Sustainable Development, Finance and Trade 

Panel discussion on Using science and research to achieve the highest 
health standards 
 

Hall No. 1 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

 

 

Wednesday, 18 October 2017 

 

10.30 a.m. – 12.30 p.m. Standing Committee on Peace and International Security 
Expert hearing on Sustaining peace as a vehicle for achieving sustainable 
development 

Hall No. 1  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

 * 
*     * 

 

 

 

 

OTHER INFORMATION 
 

 Print-on-demand service: This service is available at the Typing Pool and Photocopying Service for those delegates 
who wish to obtain a copy of a document published on the IPU Assembly web page. 

 List of participants: Delegations are reminded that the provisional list of participants is available for consultation on the 
Assembly App and that only a limited number of copies have been printed. A printed copy may be obtained, upon 
request, from the Document Distribution Service. In order to ensure the accuracy of the final list of participants, 

delegations are kindly requested to report any changes to Ms. Marina Filippin at the Registration Desk by 12 noon on 

Tuesday, 17 October. The final list of participants will be published on the IPU website. 

 Livre d’or for the outgoing President of the IPU: Delegates are invited to write a message for Mr. Saber Chowdhury in 
the livre d’or at the Publications Stand located near the Plenary Room (Dumsky Hall). 

* 

*     * 

MEDIA INFORMATION 
 

 

 Watch the 137
th
 Assembly live at https://ipu137russia.org/ or http://www.ipu.org. 

 

 

Follow or take part in discussions on Twitter using #IPU137 (www.twitter.com/ipuparliament). 
Follow the IPU on @IPUparliament, the Forum of Women Parliamentarians on #WomenMPs and the Forum of 
Young Parliamentarians on #youngMPs. 

 
Photos of the event are available on https://www.flickr.com/photos/inter-parliamentary-union/albums. 

Please credit: Parliament of the Russian Federation. 

For further information, please contact: 

Jean Milligan, IPU 
Mobiles: +41 79 854 3153 (Swiss); +893 1281 2397 (local) 
Email: jm@ipu.org 

Sergey Sumbaev, Federal Assembly of the Russian 
Federation 
Email: SVSumbaev@senat.gov.ru 

 
* 

*     * 
 
 

VACANCIES TO BE FILLED AT THE 137th ASSEMBLY 
 

For more detailed information, please see Vacancies document. 
 

*  *  * 
On 18 October 2017, the Governing Council will hold elections and make appointments as outlined below. Candidatures 
(a signed letter and a one-page curriculum vitae) may be submitted to the Submission and Control of Documents Service 
(Atrium, ground floor, Tavrichesky Palace) up to 9 a.m. on Tuesday, 17 October 2017. Candidates for the Committee on 
the Human Rights of Parliamentarians vacancies are required to complete the vacancies form available at 
http://archive.ipu.org/hr-e/miscel/form-chrp.pdf. 

 

https://ipu137russia.org/
http://www.ipu.org/
http://www.twitter.com/ipuparliament
https://www.flickr.com/photos/inter-parliamentary-union/albums
mailto:jm@ipu.org
mailto:SVSumbaev@senat.gov.ru
http://archive.ipu.org/conf-e/137/vacancies.pdf
http://archive.ipu.org/hr-e/miscel/form-chrp.pdf
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PRESIDENT OF THE INTER-PARLIAMENTARY UNION 
 

To date, the following candidatures have been received: 
 

– Ms. G. Cuevas Barron (Mexico);  
– Ms. I. Passada (Uruguay). 
 

EXECUTIVE COMMITTEE 
 

The Governing Council will elect four members: one member (male) to complete the term for the African Group; and 
three members (one female and two male) for the Twelve Plus Group, one of whom is to complete the term for the 
Group. 

 

COMMITTEES AND OTHER BODIES 
 

Committee on the Human Rights of Parliamentarians 
 

The Governing Council will elect four members (ideally two female and two male), preferably two members from the 
African Group and two members from the Twelve Plus Group.  
 

Committee on Middle East Questions 
 

The Governing Council will elect three members (two female and one male).  
 

 
Committee to Promote Respect for International Humanitarian Law 
 

The Governing Council will elect four members: one member (female) for the African Group; one member (female) for 
the Eurasia Group; one member (male) for the Group of Latin America and the Caribbean (GRULAC); and one member 
(male) for the Twelve Plus Group.  
 

 

APPOINTMENT OF TWO INTERNAL AUDITORS FOR THE 2018 ACCOUNTS 
 

The Governing Council will appoint two Internal Auditors for the 2018 accounts. 
 

 

 

*  *  * 
 

BUREAU OF WOMEN PARLIAMENTARIANS 
 

Today, Saturday, 14 October 2017, the 26
th
 Session of the Forum of Women Parliamentarians will elect two regional 

representatives to its Bureau to complete the term (March 2018): one regional representative for the Eurasia Group and 
one regional representative for the Twelve Plus Group. 
 

The geopolitical groups concerned are requested to submit candidatures by 1 p.m. today, Saturday, 14 October 2017. 

BOARD OF THE FORUM OF YOUNG PARLIAMENTARIANS 
 

At its meeting on Sunday, 15 October 2017, the Forum will elect one member (male) to its Board for the Eurasia Group. 
 

The Eurasia Group is invited to submit a candidature by 3 p.m. today, Saturday, 14 October 2017.  
 

*  *  * 
 

STANDING COMMITTEE BUREAUX 
 

The following elections to the Bureaux will be held: 
 

 

 

Standing Committee on Peace and International Security 
 

Two members: One member (female or male) for the Asia-Pacific Group; and one member (female) for the Twelve Plus 
Group.  
 

Standing Committee on Sustainable Development, Finance and Trade 
 

Two members: One member (female or male) for the African Group; and one member (female) for GRULAC. 
 

Standing Committee on United Nations Affairs 
 

One member: One member (female) for the African Group. 
 

Candidatures for the above vacancies may be submitted by the geopolitical groups concerned up to the time of the 
elections. 

* 
*     * 
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Time Meeting Place 
 

 

 

8 a.m. – 9 a.m. Steering Committee of the Assembly 

The Steering Committee is composed of the President of the 
Assembly, the President of the IPU and the Vice-President of the 
Executive Committee, as well as the Presidents of the Standing 
Committees. 

Hall No. 6  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
(in camera) 

8.30 a.m. – 9.30 a.m. Board of the Forum of Young Parliamentarians of the IPU Reading Room  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
(in camera) 

9 a.m. – 10.30 a.m. Bureau of the Standing Committee on United Nations Affairs Hall No. 16 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
(in camera) 

9 a.m. – 11 a.m. Governing Council 
 

 Election of the President of the Assembly 
 

 Reports by the IPU President and Secretary General 
 

 Democracy moment 
 

 Launch of the Global Parliamentary Report 2017 – Parliamentary 
 oversight: Parliament's power to hold government to account 
 

 Questions relating to IPU membership 
 

 

 Financial situation of the IPU 
 

 Draft programme and budget for 2018 (time permitting) 

Dumsky Hall  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

9.30 a.m. – 1 p.m. Standing Committee on Democracy and Human Rights 
 

 Item 4: Sharing our diversity: The 20
th
 anniversary of the Universal 

Declaration on Democracy  

 – Presentation of the draft resolution; debate 
 co-Rapporteurs: – Ms. S. Dev (India) 
  – Mr. N. Schrijver (Netherlands) 
  – Mr. I. Umakhanov (Russian Federation) 

Hall No. 1 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

 

GENERAL DEBATE – IMPORTANT INFORMATION 

Seating arrangements in view of high attendance – Dumsky Hall (Plenary): Due to the architectural constraints of the Hall, the seating set-up 
cannot be modified and seating is limited. Each delegation will be allocated a maximum of four seats. As there is no second row of chairs, advisers 
and secretaries should sit next to their parliamentary delegates, wherever possible. Additional seating is available in the gallery of Dumsky Hall on 
the first floor. 

Interpretation: Delegates may, exceptionally, use another language provided that they arrange for their speech to be interpreted into one of the 
IPU’s official languages (English and French) by a member of their delegation who will be given access to an interpretation booth. To allow for 
arrangements to be made in good time, delegations should contact, well in advance, the Chief Interpreter (Ms. F. Steinig-Huang) or the English 
booth interpreters assigned to the meeting at which the speech will be delivered. Moreover, eight copies of the speech translated into one of the 
IPU's official languages should be given to the Chief Interpreter or to the English booth for distribution to the other interpreters. Electronic copies of 
speeches should be e-mailed in PDF format to speeches@ipu.org, a minimum of three hours before the speech is to be made, so as to ensure a 
high quality of simultaneous interpretation into the other working languages.  

Publication of speeches: The texts of official statements delivered in the General Debate (English, French and Spanish) will be published on the 

Assembly web page and be part of the records of the Assembly. Please note that the IPU Secretariat is not in a position to translate the texts of 

speeches. 

                                                 
1
 Information as at 6 p.m. on 14 October. 

mailto:speeches@ipu.org
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10 a.m. – 1 p.m. Forum of Young Parliamentarians of the IPU 
 Contribution to the work of the 137

th
 Assembly 

 

 Update and discussion on the Forum’s workplan and activities (2017-2018) 
 

 Preparations for the 138
th
 Assembly 

 

 Hearing with candidates for the post of President of the IPU 
 

 Briefing on the 19th World Festival of Youth and Students (Sochi, October 2017) 

Multifunctional Hall 
(2

nd
 floor) 

Parliamentary Centre 

11 a.m. – 12.30 p.m. Bureau of the Standing Committee on Sustainable Development, 

Finance and Trade 

Hall No. 16 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
(in camera) 

11 a.m. – 1 p.m. 

 

 

 

 

 
2 p.m. – 6.30 p.m. 

2.30 p.m. – 5 p.m. 

5 p.m. – 6.30 p.m. 

 

Assembly 
 

 Inaugural session of the General Debate on Promoting cultural pluralism 
and peace through inter-faith and inter-ethnic dialogue 

 

› Keynote address by Ms Rita Izsák-Ndiaye, UN Committee on the 
Elimination of Racial Discrimination 

 

 High-level segment of the General Debate (A list of speakers is available.) 
 

 

 

 

 Continuation of the General Debate  

 Decision on the emergency item 

Dumsky Hall  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

2.30 p.m. – 6.30 p.m. Standing Committee on United Nations Affairs 
 Panel discussion on The parliamentary dimension to the United Nations – 
 20 years in the making 
 

Moderator:  Mr. Anti Avsan, MP (Sweden) 
 

Presenters:  Ms. Anda Filip, Director of External Relations, IPU    

  Mr. Dennis Dawson, MP (Canada)    

 

 

 

 

 Panel discussion on The role of the UN General Assembly in international 
 governance: What  path forward? 
 

Moderator:  Mr. Anti Avsan, MP (Sweden) 
 

Presenters:  Ambassador Tomas Christensen (Denmark), former 
  Chief of Staff to the President of the General  Assembly     

  Ms. Monika Bartos, MP (Hungary)    

 

Multifunctional Hall 
(2

nd
 floor) 

Parliamentary Centre 

2.30 p.m. – 6 p.m. Committee on the Human Rights of Parliamentarians 
The Committee will hold hearings on cases in Cambodia, Maldives and 
Palestine. 

Hall No. 16 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
(in camera) 

2.30 p.m. – 6.30 p.m. Standing Committee on Democracy and Human Rights 
 

 Item 4: Sharing our diversity: The 20
th
 anniversary of the Universal 

 Declaration on Democracy  
 – Drafting of the resolution in plenary 

Hall No. 1 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

3 p.m. – 6 p.m. Interactive session on Key findings from the 2017 Global 

Parliamentary Report on oversight 
 

 

Moderator:  Mr. Charles Chauvel, Team Leader, Inclusive Political 
  Processes, Governance and Peacebuilding, United 
  Nations Development Programme (UNDP) 
 

Panellists:  Mr. David Carter, Speaker of the House of Representatives 
  (New Zealand) 
 

  Ms. Claudia Roth, Deputy Speaker of the German Bundestag 
 

  Ms. Pia Cayetano, Deputy Speaker of the House of 
  Representatives (Philippines) 
 

  Ms. Alexandra Jerkov, Member of the National Assembly 
  (Serbia) 
 

  Ms. Kareen Jabre, Director, Division of Programmes, IPU 

 

Reading Room 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
(English and 
French only) 
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8.p.m. Reception in honour of the Forum of Women Parliamentarians 

hosted by Ms. Valentina Matvienko, Chairperson of the Council of 

the Federation, Federal Assembly of the Russian Federation 

Kindly note that seating for the reception is limited. Invitations were 
distributed to women parliamentarians at the Forum of Women 
Parliamentarians on Saturday, 14 October. Any women parliamentarians 
who did not receive an invitation and who wish to attend the reception are 
kindly requested to send an email to cfipo@yandex.ru in order for their 
name to be included in the guest list. 

*  *  * 

Marble Palace 

 

Preview of main programme for Monday, 16 October 
 

 
  

9 a.m. – 1 p.m. 
 

 

 

  10.30 a.m. 

 
 

2.30 p.m. – 6.30 p.m. 

 

Assembly 

 Debate on the emergency item 

 Continuation of the General Debate 

› Keynote address by Patriarch Kirill, Chair of the CIS Inter-
Religious Council 

 

 Continuation of the General Debate 

Dumsky Hall  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace  

9.30 a.m. – 1 p.m. Standing Committee on Democracy and Human Rights 

 Item 4: Sharing our diversity: The 20th anniversary of the Universal 
Declaration on Democracy  

  – Finalization of the draft resolution in plenary 

Hall No. 1 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

 
 

2.30 p.m. – 4 p.m. 
 

4 p.m. – 6.30 p.m. 

Standing Committee on Sustainable Development, Finance and 

Trade 

 Briefing on The parliamentary contribution to the 2017 UN Climate 
Change Conference 

 Debate on Engaging the private sector in implementing the SDGs, 
 especially on renewable energy 

Multifunctional Hall 
(2

nd
 floor) 

Parliamentary Centre 

8 p.m. Gala reception for Heads of delegation hosted by Ms. Valentina 

Matvienko, Chairperson of the Council of the Federation, Federal 

Assembly of the Russian Federation 

Catherine Palace 

 

*  *  * 

OTHER EVENTS AND ACTIVITIES 
 

 

Today, Sunday, 15 October 2017 
 

1 p.m. – 2.30 p.m. Interactive session on Ending AIDS through improving sexual and 

reproductive health: The need for urgent parliamentary action, 

organized by the IPU, the World Health Organization (WHO), The 

Partnership for Maternal, Newborn and Child Health (PMNCH) and the Joint 

United Nations Programme on HIV/AIDS (UNAIDS) 

A light lunch will be provided. 

 

Reading Room  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

 

Monday, 16 October 2017 

 

3.30 p.m. – 5.30 p.m. Interactive session on The UN process for the prohibition of nuclear 

weapons: What hope for nuclear disarmament? 
 

Moderator:  Mr. Anti Avsan, MP (Sweden) 
 

Keynote speakers: H.E. Ambassador Elayne Whyte-Gómez (Costa Rica), 
  President of the UN Conference to Negotiate a Legally 
  Binding Instrument to Prohibit Nuclear Weapons, 
  Leading towards their Total Elimination    

  Mr. Bruce Blair, President and Founder of Global Zero 
 

Discussants:  Senator Laura Rojas Hernández (Mexico) 
 

  Mr. Alyn Ware, Global Coordinator, Parliamentarians for 
  Nuclear Non-Proliferation and International Security 
 

  Mr. Jean-Marie Collin, Associate Researcher at the  
  Group for Research and Information on Peace and 
  Security (GRIP) and Co-Chair of the French Steering 
  Group for the International Campaign to Abolish Nuclear 
  Weapons (ICAN-France) 

Hall No. 1  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

mailto:cfipo@yandex.ru
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Tuesday, 17 October 2017  

9 a.m. – 10.30 a.m. e-Parliament interactive session on The digital tools that 

parliamentarians use to do their work 
 

Hall No. 1  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
(English and 
French only) 

 

 
9 a.m. – 11 a.m. 

 
11 a.m. – 1 p.m. 

Standing Committee on Peace and International Security 
 Panel discussion on The role of parliament in monitoring the action of 

national armed forces participating in UN peacekeeping operations 

 Panel discussion on The implementation of a previous resolution on cyber 
warfare (Hanoi, 2015) 

 

Multifunctional Hall 
(2

nd
 floor) 

Parliamentary Centre 

11 a.m. – 1 p.m. Open session of the Committee to Promote Respect for 

International Humanitarian Law 
 

Panel discussion on Forty years since the adoption of the Additional 
Protocol to the Geneva Conventions: How does the law still protect in 
contemporary war? 
 

Moderator: Mr. Philippe Mahoux, former Senator (Belgium) 
 

Panellists: Mr. Juan Manuel Corzo, Senator (Colombia) 
 

  Mr. Benjamin Charlier, Legal Adviser, International  
  Committee of the Red Cross (ICRC) 
 

  Ms. Marie Lequin Coutin, Head of Eurasia Region, 
  Geneva Call 

Hall No. 1 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

   

11 p.m. – 1 p.m. Parity debate on Holding the purse strings: Exercising oversight for 

the common good, organized by the Forum of Women Parliamentarians  
 

 

Dumsky Hall 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
 

4.30 p.m. – 6.30 p.m. Standing Committee on Sustainable Development, Finance and Trade 

Panel discussion on Using science and research to achieve the highest 
health standards 

Hall No. 1 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
 

 

Wednesday, 18 October 2017 

 

10.30 a.m. – 12.30 p.m. Standing Committee on Peace and International Security 
Expert hearing on Sustaining peace as a vehicle for achieving sustainable 
development 

Hall No. 1  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

 * 
*     * 

 

 

 

 

OTHER INFORMATION 
 

 

 Assembly App: As part of the IPU’s PaperSmart policy and also to enhance delegates’ participation in IPU Assemblies, an 
application is available which facilitates the online consultation of Assembly documents and provides access to Assembly-
related information. The “137 App” can be downloaded through the CrowdCompass Attendee Hub via the store links at 
http://archive.ipu.org/conf-e/137agnd.htm or by personal email invitation by sending a request to sas@ipu.org. The password 
required by the App may be obtained from the App Helpdesk, which is located in the Kupolny Hall (opposite the Information 
Counter) on the ground floor of the Tavrichesky Palace. A user manual is available at http://archive.ipu.org/conf-e/137/App-
usermanual.pdf.  

 Print-on-demand service: This service is available at the Typing Pool and Photocopying Service for those delegates who 
wish to obtain a copy of a document published on the IPU Assembly web page. 

 List of participants: Delegations are reminded that the provisional list of participants is available for consultation on the 
Assembly App and that only a limited number of copies have been printed. A printed copy may be obtained, upon request, 
from the Document Distribution Service. In order to ensure the accuracy of the final list of participants, delegations are kindly 

requested to report any changes to Ms. Marina Filippin at the Registration Desk by 12 noon on Tuesday, 17 October. The 
final list of participants will be published on the IPU website. 

 Livre d’or for the outgoing President of the IPU: Delegates are invited to write a message for Mr. Saber Chowdhury in the 
livre d’or at the Publications Stand located near the Plenary Room (Dumsky Hall). 

 2018 Parliamentary Hearing at the United Nations: The Parliamentary Hearing, entitled Towards a global compact for 
safe, orderly and regular migration: The contribution of parliaments, will take place on 22-23 February 2018 in New York. A 
formal convocation letter will be circulated to all Parliaments by 15 November. Please check the IPU website at 
http://www.ipu.org for regular updates. 

http://archive.ipu.org/conf-e/137agnd.htm
mailto:sas@ipu.org
http://archive.ipu.org/conf-e/137/App-usermanual.pdf
http://archive.ipu.org/conf-e/137/App-usermanual.pdf
http://www.ipu.org/
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 Usability study on the new online IPU Open Data Platform: The IPU invites delegates to take part in this study. If you 
work with, or are interested in, data on Parliaments, we would like to hear from you. To take part, please visit the 
Publications Stand (Ekaterininsky Hall, ground floor, Tavrichesky Palace, next to the Open TV Studio) between 10 a.m. and 
2 p.m. from today until Tuesday 17 October, and ask for Ms. Silvia Tomanin. Alternatively, please contact Ms. Tomanin by 
email at sto@ipu.org to arrange an appointment. 

* 
*     * 

 

MEDIA INFORMATION 
 

 

 Watch the 137
th
 Assembly live at https://ipu137russia.org/ or http://www.ipu.org. 

 

 

Follow or take part in discussions on Twitter using #IPU137 (www.twitter.com/ipuparliament). 
Follow the IPU on @IPUparliament, the Forum of Women Parliamentarians on #WomenMPs and the Forum of 
Young Parliamentarians on #youngMPs. 

 
Photos of the event are available on https://www.flickr.com/photos/inter-parliamentary-union/albums. 

Please credit: Parliament of the Russian Federation. 

For further information, please contact: 

Jean Milligan, IPU 
Mobiles: +41 79 854 3153 (Swiss); +893 1281 2397 (local) 
Email: jm@ipu.org 

Sergey Sumbaev, Federal Assembly of the Russian 
Federation 
Tel: +792 6232 8584 Email: SVSumbaev@senat.gov.ru 

 
* 

*     * 
 
 

VACANCIES TO BE FILLED AT THE 137th ASSEMBLY 
 

For more detailed information, please see Vacancies document. 
 

*  *  * 

On 18 October 2017, the Governing Council will hold elections and make appointments as outlined below. Candidatures (a 
signed letter and a one-page curriculum vitae) may be submitted to the Submission and Control of Documents Service 
(Atrium, ground floor, Tavrichesky Palace) up to 9 a.m. on Tuesday, 17 October 2017. Candidates for the Committee on the 
Human Rights of Parliamentarians vacancies are required to complete the vacancies form available at 
http://archive.ipu.org/hr-e/miscel/form-chrp.pdf. 
 

*  *  * 

 

PRESIDENT OF THE INTER-PARLIAMENTARY UNION 
 

To date, the following candidatures have been received: 
 

– Ms. G. Cuevas Barron (Mexico);  
– Ms. I. Passada (Uruguay). 
 

 

EXECUTIVE COMMITTEE 
 

The Governing Council will elect four members: one member (male) to complete the term for the African Group; and three 
members (one female and two male) for the Twelve Plus Group, one of whom is to complete the term for the Group. 
 

To date, the following candidature has been received: 
 

– Mr. K.M. Lusaka (Kenya): candidature submitted by the Parliament of Kenya, to complete the term of his predecessor. 

 

mailto:sto@ipu.org
https://ipu137russia.org/
http://www.ipu.org/
http://www.twitter.com/ipuparliament
https://www.flickr.com/photos/inter-parliamentary-union/albums
mailto:jm@ipu.org
mailto:SVSumbaev@senat.gov.ru
http://archive.ipu.org/conf-e/137/vacancies.pdf
http://archive.ipu.org/hr-e/miscel/form-chrp.pdf
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COMMITTEES AND OTHER BODIES 
 

Committee on the Human Rights of Parliamentarians 
 

The Governing Council will elect four members (ideally two female and two male), preferably two members from the African 
Group and two members from the Twelve Plus Group.  
 

Committee on Middle East Questions 
 

The Governing Council will elect three members (two female and one male).  
 

To date, the following candidature has been received: 
 

– Mr. G. Mihaylov (Bulgaria): candidature submitted by the National Assembly of Bulgaria. 
 
Committee to Promote Respect for International Humanitarian Law 
 

The Governing Council will elect four members: one member (female) for the African Group; one member (female) for the 
Eurasia Group; one member (male) for the Group of Latin America and the Caribbean (GRULAC); and one member (male) 
for the Twelve Plus Group. 
  

To date, the following candidatures have been received: 
 

– Ms. E. Vtorygina (Russian Federation): candidature submitted by the Eurasia Group; 
– Mr. D. Chukolov (Bulgaria): candidature submitted by the National Assembly of Bulgaria.  
 

 

APPOINTMENT OF TWO INTERNAL AUDITORS FOR THE 2018 ACCOUNTS 
 

The Governing Council will appoint two Internal Auditors for the 2018 accounts. 
 

 

 

*  *  * 
 

BOARD OF THE FORUM OF YOUNG PARLIAMENTARIANS 
 

At its meeting today, Sunday, 15 October 2017, the Forum will elect one member (male) to its Board for the Eurasia Group. 
 

The following candidature has been received: 
 

– Mr. B. Maken (Kazakhstan): candidature submitted by the Eurasia Group. 
 

 

*  *  * 
 

STANDING COMMITTEE BUREAUX 
 

The following elections to the Bureaux will be held: 
 

 

 

Standing Committee on Peace and International Security 
 

Two members: One member (female or male) for the Asia-Pacific Group; and one member (female) for the Twelve Plus 
Group.  
To date, the following candidature has been received: 
 

– Mr. B. Kambhampati (India): candidature submitted by the Asia-Pacific Group. 
 

Standing Committee on Sustainable Development, Finance and Trade 
 

Two members: One member (female or male) for the African Group; and one member (female) for GRULAC. 
To date, the following candidature has been received: 
 

– Mr. M. Djellab (Algeria): candidature submitted by the African Group. 
 
Standing Committee on United Nations Affairs 
 

One member: One member (female) for the African Group. 
To date, the following candidature has been received: 
 

– Ms. A.D. Dagban-Zonvide (Togo): candidature submitted by the African Group. 
 

Candidatures for the above vacancies may be submitted by the geopolitical groups concerned up to the time of the 
elections. 

* 
*     * 

 



 

 

137
th

 IPU Assembly 
St. Petersburg, Russian Federation 

14 – 18 October 2017  

 

 

 No. 3 

JOURNAL1 
Monday, 16 October 2017 

 

Time Meeting Place 
 

 

9 a.m. – 10.30 a.m. Committee to Promote Respect for International Humanitarian Law Reading Room  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
(in camera) 

9 a.m. – 1 p.m. 
 

  

 

 
 

 
 

 

 10.15 a.m. 

Assembly 

 Item 7 (emergency item) – Ending the grave human crisis, persecution 
and violent attacks on the Rohingyas as a threat to international peace 
and security and ensuring their unconditional and safe return to their 
homeland in Myanmar 

 – Debate 

 Continuation of the General Debate on Promoting cultural pluralism 
and peace through inter-faith and inter-ethnic dialogue  

› Address by Patriarch Kirill, Chair of the CIS Inter-Religious 
Council 

Dumsky Hall  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

9.30 a.m. – 1 p.m. Standing Committee on Democracy and Human Rights 

 Item 4: Sharing our diversity: The 20th anniversary of the Universal 
Declaration on Democracy  

  – Finalization of the draft resolution in plenary 

Hall No. 1 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

9.30 a.m. – 1 p.m. Committee on the Human Rights of Parliamentarians 

The Committee will hold a hearing on cases in Cambodia. 

Hall No. 16 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace  
(in camera) 

11 a.m. – 1 p.m. Committee on Middle East Questions Reading Room 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace  
(in camera) 

 

*  *  * 

GENERAL DEBATE – IMPORTANT INFORMATION 

Seating arrangements in view of high attendance – Dumsky Hall (Plenary): Due to the architectural constraints of the Hall, the seating set-up 
cannot be modified and seating is limited. Each delegation will be allocated a maximum of four seats. As there is no second row of chairs, advisers 
and secretaries should sit next to their parliamentary delegates, wherever possible. Additional seating is available in the gallery of Dumsky Hall on 
the first floor. 

Interpretation: Delegates may, exceptionally, use another language provided that they arrange for their speech to be interpreted into one of the 
IPU’s official languages (English and French) by a member of their delegation who will be given access to an interpretation booth. To allow for 
arrangements to be made in good time, delegations should contact, well in advance, the Chief Interpreter (Ms. F. Steinig-Huang) or the English 
booth interpreters assigned to the meeting at which the speech will be delivered. Moreover, eight copies of the speech translated into one of the 
IPU's official languages should be given to the Chief Interpreter or to the English booth for distribution to the other interpreters. Electronic copies of 
speeches should be e-mailed in PDF format to speeches@ipu.org, a minimum of three hours before the speech is to be made, so as to ensure a 
high quality of simultaneous interpretation into the other working languages.  

Publication of speeches: The texts of official statements delivered in the General Debate (English, French and Spanish) will be published on the 

Assembly web page and be part of the records of the Assembly. Please note that the IPU Secretariat is not in a position to translate the texts of 

speeches. 
 

*  *  * 

                                                 
1
  Information as at 6 p.m. on 15 October. 

mailto:speeches@ipu.org
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2.30 p.m. – 6.30 p.m. 

 

 

2.30 p.m. – 4 p.m. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

4 p.m. – 6.30 p.m. 

Standing Committee on Sustainable Development, Finance 

and Trade 
 

 Briefing on The parliamentary contribution to the 2017 UN Climate 
Change Conference 

 Speakers: Dr. Alina Averchenkova, Principal Research Fellow, 
 Grantham Research Institute on Climate Change and 
 Environment, London School of Economics 

 

  Ms. Bärbel Höhn, Member of the German Parliament, 
 co-Rapporteur of the Parliamentary Meeting at COP23 

  Mr. Jone Usamate, MP (Fiji) 
 

 Debate on Engaging the private sector in implementing the SDGs, 
 especially on renewable energy 
 

 Speakers: Mr. Adrian Whiteman, Senior Programme Officer,  
   International Renewable Energy Agency 
 

   Senator Andries Gryffroy (Belgium) 

   Mr. Duong Quoc Anh, MP (Viet Nam) 

 

Multifunctional Hall 
(2

nd
 floor) 

Parliamentary Centre 

2.30 p.m. – 6.30 p.m. 
 

Assembly 

 Continuation of the General Debate 

 

Dumsky Hall 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

2.30 p.m. – 6.30 p.m. Drafting committee on the emergency item 

Geopolitical Groups are requested to submit the names of their 
representatives in the drafting committee before the start of its work. 

Reading Room 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
(in camera) 

 

2.30 p.m. – 4.30 p.m. Bureau of the Standing Committee on Democracy and Human Rights Hall No. 16 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace  
(in camera) 

3.30 p.m. – 5.30 p.m. Interactive session on The UN process for the prohibition of 

nuclear weapons: What hope for nuclear disarmament? 
 

Moderator:  Mr. Anti Avsan, MP (Sweden) 
 

Keynote speakers: H.E. Ambassador Elayne Whyte-Gómez (Costa 
  Rica), President of the UN Conference to Negotiate 
  a Legally Binding Instrument to Prohibit Nuclear 
  Weapons, Leading towards their Total Elimination    

  Mr. Bruce Blair, President and Founder of Global 
  Zero 
 

Discussants:  Senator Laura Rojas Hernández (Mexico) 
 

  Mr. Alyn Ware, Global Coordinator, Parliamentarians 
  for Nuclear Non-Proliferation and International 
  Security 
 

  Mr. Jean-Marie Collin, Associate Researcher at the  
  Group for Research and Information on Peace and 
  Security (GRIP) and Co-Chair of the French Steering 
  Group for the International Campaign to Abolish 
  Nuclear Weapons (ICAN-France) 

 

Hall No. 1  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
(English and 
French only) 

 

8 p.m. Gala reception for Heads of delegation hosted by Ms. Valentina 

Matvienko, Chairperson of the Council of the Federation, Federal 

Assembly of the Russian Federation 

 

Catherine Palace 

* 
*     * 
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Preview of main programme for Tuesday, 17 October 

   9 a.m. – 10.30 a.m. e-Parliament interactive session on The digital tools that 

parliamentarians use to do their work 

Hall No. 1  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
(English and 
French only) 

 

 
9 a.m. – 11 a.m. 

 
11 a.m. – 1 p.m. 

Standing Committee on Peace and International Security 
 Panel discussion on The role of parliament in monitoring the action of 

national armed forces participating in UN peacekeeping operations 

 Panel discussion on The implementation of a previous resolution on 
cyber warfare (Hanoi, 2015) 

 

Multifunctional Hall 
(2

nd
 floor) 

Parliamentary Centre 

11 a.m. – 1 p.m. Open session of the Committee to Promote Respect for 

International Humanitarian Law 
 

Panel discussion on Forty years since the adoption of the Additional 
Protocol to the Geneva Conventions: How does the law still protect in 
contemporary war? 
 

Moderator: Mr. Philippe Mahoux, former Senator (Belgium) 
 

Panellists: Mr. Juan Manuel Corzo, Senator (Colombia) 
 

  Ms. Monica Green, MP (Sweden) 
 

  Mr. Benjamin Charlier, Legal Adviser, International  
  Committee of the Red Cross (ICRC) 
 

  Ms. Marie Lequin Coutin, Head of Eurasia Region, 
  Geneva Call 

 

Hall No. 1 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

11 p.m. – 1 p.m. Parity debate on Holding the purse strings: Exercising oversight 

for the common good, organized by the Forum of Women 
Parliamentarians  
 

 

Dumsky Hall 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
 

2.30 p.m. – 4 p.m. Standing Committee on Democracy and Human Rights 

 Item 4: Sharing our diversity: The 20
th
 anniversary of the Universal 

Declaration on Democracy 

 – Adoption of the draft resolution 

Hall No. 1  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

2.30 p.m. – 6.30 p.m. 

 

 

 

 

 

 
 3 p.m. 
 

Assembly 

 Item 7 (emergency item) – Ending the grave human crisis, 
persecution and violent attacks on the Rohingyas as a threat to 
international peace and security and ensuring their unconditional and 
safe return to their homeland in Myanmar 

 – Adoption of the resolution 

 Conclusion of the General Debate 

› Address by Dr. Abdulaziz Othman Altwaijri, Director General, 
Islamic Educational, Scientific and Cultural Organization 
(ISESCO) 

Dumsky Hall 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

 

4.30 p.m. – 6.30 p.m. Standing Committee on Sustainable Development, Finance and 

Trade 

Panel discussion on Using science and research to achieve the highest 
health standards 
 

Hall No. 1 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

4.30 p.m. – 6.30 p.m. Hearing with candidates for the post of President of the IPU Multifunctional Hall 
(2

nd
 floor) 

Parliamentary Centre 
 

8 p.m. Cultural evening 

Cultural Exchange Gala hosted by the Federal Assembly of the Russian 
Federation 

Mariinsky Theatre 
New Stage 

(Mariinsky II) 

* 
*     *$ 
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OTHER INFORMATION 
 

 

 Assembly App: As part of the IPU’s PaperSmart policy and also to enhance delegates’ participation in IPU Assemblies, an 
application is available which facilitates the online consultation of Assembly documents and provides access to Assembly-
related information. The “137 App” can be downloaded through the CrowdCompass Attendee Hub via the store links at 
http://archive.ipu.org/conf-e/137agnd.htm or by personal email invitation by sending a request to sas@ipu.org. The password 
required by the App may be obtained from the App Helpdesk, which is located in the Kupolny Hall (opposite the Information 
Counter) on the ground floor of the Tavrichesky Palace. A user manual is available at http://archive.ipu.org/conf-e/137/App-
usermanual.pdf.  

 Print-on-demand service: This service is available at the Typing Pool and Photocopying Service for those delegates who 
wish to obtain a copy of a document published on the IPU Assembly web page. 

 List of participants: Delegations are reminded that the provisional list of participants is available for consultation on the 
Assembly App and that only a limited number of copies have been printed. A printed copy may be obtained, upon request, 
from the Document Distribution Service. In order to ensure the accuracy of the final list of participants, delegations are kindly 

requested to report any changes to Ms. Marina Filippin at the Registration Desk by 12 noon on Tuesday, 17 October. The 
final list of participants will be published on the IPU website. 

 Livre d’or for the outgoing President of the IPU: Delegates are invited to write a message for Mr. Saber Chowdhury in the 
livre d’or at the Publications Stand located near the Plenary Room (Dumsky Hall). 

 2018 Parliamentary Hearing at the United Nations: The Parliamentary Hearing, entitled Towards a global compact for 
safe, orderly and regular migration: The contribution of parliaments, will take place on 22-23 February 2018 in New York. A 
formal convocation letter will be circulated to all Parliaments by 15 November. Please check the IPU website at 
http://www.ipu.org for regular updates. 

 Usability study on the new online IPU Open Data Platform: The IPU invites delegates to take part in this study. If you 
work with, or are interested in, data on Parliaments, we would like to hear from you. To take part, please visit the 
Publications Stand (Ekaterininsky Hall, ground floor, Tavrichesky Palace, next to the Open TV Studio) between 10 a.m. and 
2 p.m. today or tomorrow (Tuesday 17 October), and ask for Ms. Silvia Tomanin. Alternatively, please contact Ms. Tomanin 
by email at sto@ipu.org to arrange an appointment. 

* 
*     * 

 

MEDIA INFORMATION 
 

 

 

 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * ** * * * * * * 

* * * Press launch of the Global Parliamentary Report 2017 * * * 
 

1 p.m. today, Monday, 16 October 2017  Press Conference Area (ground floor, near main entrance) 
   Tavrichesky Palace 

Speakers: – Mr. Martin Chungong, Secretary General of the IPU 

 – Mr. Charles Chauvel, Team Leader, Inclusive Political Processes, Governance and Peacebuilding, 
  United Nations Development Programme (UNDP) 
 

Russian interpretation provided. 
 

Contact: Ms. Jean Milligan, tel: +893 1281 2397; email: jm@ipu.org 
 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

 

 

 

 Watch the 137
th
 Assembly live at https://ipu137russia.org/ or http://www.ipu.org. 

 

 

Follow or take part in discussions on Twitter using #IPU137 (www.twitter.com/ipuparliament). 
Follow the IPU on @IPUparliament, the Forum of Women Parliamentarians on #WomenMPs and the Forum of 
Young Parliamentarians on #youngMPs. 

 
Photos of the event are available on http://www.ipu.org/137pics. 

Please credit: Parliament of the Russian Federation. 

For further information, please contact: 

Jean Milligan, IPU 
Mobiles: +41 79 854 3153 (Swiss); +893 1281 2397 (local) 
Email: jm@ipu.org 

Sergey Sumbaev, Federal Assembly of the Russian 
Federation 
Tel: +792 6232 8584 Email: SVSumbaev@senat.gov.ru 

 

* 
*     * 

 

http://archive.ipu.org/conf-e/137agnd.htm
mailto:sas@ipu.org
http://archive.ipu.org/conf-e/137/App-usermanual.pdf
http://archive.ipu.org/conf-e/137/App-usermanual.pdf
http://www.ipu.org/
mailto:sto@ipu.org
mailto:jm@ipu.org
https://ipu137russia.org/
http://www.ipu.org/
http://www.twitter.com/ipuparliament
http://www.ipu.org/137pics
mailto:jm@ipu.org
mailto:SVSumbaev@senat.gov.ru
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VACANCIES TO BE FILLED AT THE 137th ASSEMBLY 
 

 

For more detailed information, please see Vacancies document. 
 

*  *  * 
On 18 October 2017, the Governing Council will hold elections and make appointments as outlined below. Candidatures (a 
signed letter and a one-page curriculum vitae) may be submitted to the Submission and Control of Documents Service 
(Atrium, ground floor, Tavrichesky Palace) up to 9 a.m. on Tuesday, 17 October 2017. Candidates for the Committee on the 
Human Rights of Parliamentarians vacancies are required to complete the vacancies form available at 
http://archive.ipu.org/hr-e/miscel/form-chrp.pdf. 

*  *  * 

PRESIDENT OF THE INTER-PARLIAMENTARY UNION 
To date, the following candidatures have been received: 
– Ms. G. Cuevas Barron (Mexico);  
– Ms. I. Passada (Uruguay). 
 

 

EXECUTIVE COMMITTEE 

The Governing Council will elect four members: one member (male) to complete the term for the African Group; and three 
members (one female and two male) for the Twelve Plus Group, one of whom is to complete the term for the Group. 
To date, the following candidature has been received: 
– Mr. K.M. Lusaka (Kenya): candidature submitted by the Parliament of Kenya, to complete the term of his predecessor. 
 

COMMITTEES AND OTHER BODIES 
Committee on the Human Rights of Parliamentarians 

The Governing Council will elect four members (ideally two female and two male), preferably two members from the African 
Group and two members from the Twelve Plus Group.  
To date, the following candidatures have been received: 
– Ms. J. Mukoda Zabwe (Uganda) and Mr. N. Bako-Arifari (Benin): candidatures submitted by the African Group; 
– Ms. A. Jerkov (Serbia) and Mr. A. Caroni (Switzerland): candidatures submitted by the Twelve Plus Group. 
 

Committee on Middle East Questions 
 

The Governing Council will elect three members (two female and one male).  
To date, the following candidatures have been received: 
– Ms. B. Grouwels (Belgium): candidature submitted by the Twelve Plus Group; 
– Mr. G. Mihaylov (Bulgaria): candidature submitted by the National Assembly of Bulgaria. 
 

Committee to Promote Respect for International Humanitarian Law 
 

The Governing Council will elect four members: one member (female) for the African Group; one member (female) for the 
Eurasia Group; one member (male) for the Group of Latin America and the Caribbean (GRULAC); and one member (male) 
for the Twelve Plus Group. 
To date, the following candidatures have been received: 
– Ms. A. Dafia Ouassagari (Benin): candidature submitted by the African Group; 
– Ms. E. Vtorygina (Russian Federation): candidature submitted by the Eurasia Group; 
– Mr. D. Chukolov (Bulgaria): candidature submitted by the National Assembly of Bulgaria.  
 

APPOINTMENT OF TWO INTERNAL AUDITORS FOR THE 2018 ACCOUNTS 

The Governing Council will appoint two Internal Auditors for the 2018 accounts. 
To date, the following candidature has been received: 
– Mr. V. Macedo (Portugal): candidature submitted by the Twelve Plus Group. 

*  *  * 

STANDING COMMITTEE BUREAUX 
The following elections to the Bureaux will be held: 
 

 

Standing Committee on Peace and International Security 
 

Two members: One member (female or male) for the Asia-Pacific Group; and one member (female) for the Twelve Plus Group.  
To date, the following candidatures have been received: 
 

– Mr. B. Kambhampati (India): candidature submitted by the Asia-Pacific Group; 

– Ms. L.İ. Ceritoğlu Kurt (Turkey): candidature submitted by the Twelve Plus Group. 
 

Standing Committee on Sustainable Development, Finance and Trade 
 

Two members: One member (female or male) for the African Group; and one member (female) for GRULAC. 
To date, the following candidatures have been received: 
– Mr. M. Djellab (Algeria): candidature submitted by the African Group. 
– Ms. D. Solíz (Ecuador): candidature submitted by GRULAC. 
 

Standing Committee on United Nations Affairs 
 

One member: One member (female) for the African Group. 
To date, the following candidature has been received: 
 

– Ms. A.D. Dagban-Zonvide (Togo): candidature submitted by the African Group. 
 

Candidatures for the above vacancies may be submitted by the geopolitical groups concerned up to the time of the elections. 

*  *  * 

 

http://archive.ipu.org/conf-e/137/vacancies.pdf
http://archive.ipu.org/hr-e/miscel/form-chrp.pdf
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 No. 4 
 

JOURNAL1 
Tuesday, 17 October 2017 

 

Time  Meeting Place 
 

 

 

 

9 a.m. – 10.30 a.m. e-Parliament interactive session on The digital tools that 

parliamentarians use to do their work 

Moderator: Mr. Andy Williamson, author of the World e-Parliament Report 

Hall No. 1  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
(English and 
French only) 

 

9 a.m. – 12 noon Advisory Group on Health Hall No. 115  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
(in camera) 

(English only) 

9 a.m. – 1 p.m. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
9 a.m. – 11 a.m. 

 
 
 
 
 

11 a.m. – 1 p.m. 

Standing Committee on Peace and International Security 

Chaired by Ms. Laura Rojas, Senator (Mexico) 
 

 Elections to the Bureau  

 

 Panel discussions: 
 

– The role of parliament in monitoring the action of national armed forces 
participating in UN peacekeeping operations 

 

 Panellist: Mr. Johannes Born, Assistant Director, Head of Policy and 
Research Division, Geneva Centre for the Democratic Control 
of Armed Forces (DCAF) 

 

  

– The implementation of a previous resolution on cyber warfare (Hanoi, 2015) 
 

   Panellists: Mr. Karsten Geier, Head of the Cyber Policy Coordination 
Staff, Federal Foreign Office, Germany 

 Mr. Daniel Stauffacher, President of the ICT4Peace 
Foundation 

 

Multifunctional Hall 
(2

nd
 floor) 

Parliamentary 

Centre 

10.30 a.m. – 1 p.m. Executive Committee Reading Room  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
(in camera) 

 

11 a.m. – 1 p.m. Open session of the Committee to Promote Respect for International 

Humanitarian Law 
 

Panel discussion on Forty years since the adoption of the Additional Protocol to 
the Geneva Conventions: How does the law still protect in contemporary war? 
 

 

Moderator: Mr. Philippe Mahoux, former Senator (Belgium) 
 

 

Panellists: Mr. Juan Manuel Corzo, Senator (Colombia) 
 

 Ms. Monica Green, MP (Sweden) 
 

 Mr. Benjamin Charlier, Legal Adviser, International Committee 
of the Red Cross (ICRC) 

 

 Ms. Marie Lequin Coutin, Head of Eurasia Region, 
Geneva Call 

Hall No. 1 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

                                                 
1
   Information as at 6 p.m. on 16 October. 
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11 a.m. – 1 p.m. Parity debate on Holding the purse strings: Exercising oversight for the 

common good, organized by the Forum of Women Parliamentarians  
 

Moderator: Mr. Nico Schrijver, MP (Netherlands) 
 

Panellists: Ms. Thandi Modise, Chairperson of the National Council of 
Provinces (South Africa) 

 

 Dr. Gabriela Moser, MP, Chairperson of the Court of Audit 
Committee (Austria) 

 

 Ms. Karina Beteta Rubín, MP, President of the Committee on 
Budget and General Account (Peru) 

 

 Mr. Andy Richardson, Information Specialist, IPU 
 

 Mr. Charles Chauvel, Team Leader, Inclusive Political 
Processes, Bureau for Policy and Programmes Support, 
United Nations Development Programme (UNDP) 

 

Dumsky Hall 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
 

2.30 p.m. – 4 p.m. Standing Committee on Democracy and Human Rights 

 Item 4: Sharing our diversity: The 20
th
 anniversary of the Universal 

Declaration on Democracy 

 – Adoption of the draft resolution 

 Consideration of proposals for the Committee’s agenda at the 138
th
 and 

139
th
 Assemblies 

 Proposal to endorse an addendum to the 2012 resolution on access to 
health, prepared by the IPU Advisory Group on HIV/AIDS and Maternal, 
Newborn and Child Health 

Hall No. 1 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

2.30 p.m. – 4 p.m. Bureau of the Standing Committee on Peace and International 

Security 
Reading Room  

(ground floor) 

Tavrichesky Palace  
(in camera) 

 

2.30 p.m. – 6 p.m. Committee on the Human Rights of Parliamentarians 

The Committee will adopt draft decisions for submission to the Governing 
Council. 

Hall No. 16 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace  
(in camera) 

2.30 p.m. – 6.30 p.m. 

 

Assembly 

 Item 7 (emergency item) – Ending the grave human crisis, persecution 
and violent attacks on the Rohingya as a threat to international peace 
and security and ensuring their unconditional and safe return to their 
homeland in Myanmar 

 –  Adoption of the resolution 

 Conclusion of the General Debate 

›  Address by Dr. Abdulaziz Othman Altwaijri, Director General, Islamic 
Educational, Scientific and Cultural Organization (ISESCO) 

Dumsky Hall 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
 

4.30 p.m. – 6.30 p.m. Standing Committee on Sustainable Development, Finance and 

Trade 

Panel discussion on Using science and research to achieve the highest 
health standards 
 

Hall No. 1 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

4.30 p.m. – 6.30 p.m. Hearing with candidates for the post of President of the IPU Multifunctional Hall 
(2

nd
 floor) 

Parliamentary Centre 
 

8 p.m. Cultural evening 

Cultural Exchange Gala hosted by the Federal Assembly of the Russian 
Federation 

Mariinsky Theatre 

New Stage 

(Mariinsky II) 

* 
*     * 
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Preview of main programme for Wednesday, 18 October 

9 a.m. – 1 p.m. Governing Council 

Election of the IPU President 

Consideration of other items remaining on the agenda 

Dumsky Hall 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

 

10.30 a.m. – 12.30 p.m. Standing Committee on Peace and International Security 
Expert hearing on Sustaining peace as a vehicle for achieving sustainable 
development 

 

Hall No. 1  
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

2.30 p.m. Governing Council 

Consideration of all remaining items on the agenda 

Dumsky Hall 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

At the end of the 
Governing Council 

Assembly – Closing sitting 

 Resolution of the Standing Committee on Democracy and Human Rights 
(Item 4) 

 Reports of the Standing Committee on Peace and International Security, 
the Standing Committee on Sustainable Development, Finance and 
Trade and the Standing Committee on United Nations Affairs (Item 5) 

 Approval of the subject item for the Standing Committee on Democracy 
and Human Rights at the 139

th
 IPU Assembly (Item 6) 

 Outcome document of the General Debate 

 Closure of the Assembly 

Dumsky Hall 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 
 

* 
*     * 

 

OTHER INFORMATION 
 

 Assembly App: As part of the IPU’s PaperSmart policy and also to enhance delegates’ participation in IPU Assemblies, an 
application is available which facilitates the online consultation of Assembly documents and provides access to Assembly-
related information. The “137 App” can be downloaded through the CrowdCompass Attendee Hub via the store links at 
http://archive.ipu.org/conf-e/137agnd.htm or by personal email invitation by sending a request to sas@ipu.org. The password 
required by the App may be obtained from the App Helpdesk, which is located in the Kupolny Hall (opposite the Information 
Counter) on the ground floor of the Tavrichesky Palace. A user manual is available at http://archive.ipu.org/conf-e/137/App-
usermanual.pdf.  

 Print-on-demand service: This service is available at the Typing Pool and Photocopying Service for those delegates who 
wish to obtain a copy of a document published on the IPU Assembly web page. 

 List of participants: Delegations are reminded that the provisional list of participants is available for consultation on the 
Assembly App and that only a limited number of copies have been printed. A printed copy may be obtained, upon request, 
from the Document Distribution Service. In order to ensure the accuracy of the final list of participants, delegations are kindly 

requested to report any changes to Ms. Marina Filippin at the Registration Desk by 12 noon today, Tuesday, 17 October. 
The final list of participants will be published on the IPU website. 

 Livre d’or for the outgoing President of the IPU: Delegates are invited to write a message for Mr. Saber Chowdhury in the 
livre d’or at the Publications Stand located near the Plenary Room (Dumsky Hall). 

 2018 Parliamentary Hearing at the United Nations: The Parliamentary Hearing, entitled Towards a global compact for 
safe, orderly and regular migration: The contribution of parliaments, will take place on 22-23 February 2018 in New York. A 
formal convocation letter will be circulated to all Parliaments by 15 November. Please check the IPU website at 
http://www.ipu.org for regular updates. 

 Usability study on the new online IPU Open Data Platform: The IPU invites delegates to take part in this study. If you 
work with, or are interested in, data on Parliaments, we would like to hear from you. To take part, please visit the 
Publications Stand (Ekaterininsky Hall, ground floor, Tavrichesky Palace, next to the Open TV Studio) between 10 a.m. and 
2 p.m. today, and ask for Ms. Silvia Tomanin. Alternatively, please contact Ms. Tomanin by email at sto@ipu.org to arrange 
an appointment. 

 Research for the World e-Parliament Report 2018: The author of the 2018 Report is carrying out interviews with delegates 
about their use of social media and digital tools. Please contact Andy Williamson via the IPU Secretariat if you would like to 
be interviewed. 

* 
*     * 

http://archive.ipu.org/conf-e/137agnd.htm
mailto:sas@ipu.org
http://archive.ipu.org/conf-e/137/App-usermanual.pdf
http://archive.ipu.org/conf-e/137/App-usermanual.pdf
http://www.ipu.org/
mailto:sto@ipu.org
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MEDIA INFORMATION 
 

 

 

 

 

 Watch the 137
th
 Assembly live at https://ipu137russia.org/ or http://www.ipu.org. 

 

 

Follow or take part in discussions on Twitter using #IPU137 (www.twitter.com/ipuparliament). 
Follow the IPU on @IPUparliament, the Forum of Women Parliamentarians on #WomenMPs and the Forum of 
Young Parliamentarians on #youngMPs. 

 
Photos of the event are available on http://www.ipu.org/137pics. 

Please credit: Parliament of the Russian Federation. 

For further information, please contact: 

Jean Milligan, IPU 
Mobiles: +41 79 854 3153 (Swiss); +893 1281 2397 (local) 
Email: jm@ipu.org 

Sergey Sumbaev, Federal Assembly of the Russian 
Federation 
Tel: +792 6232 8584 Email: SVSumbaev@senat.gov.ru 

 

* 
*     * 

 

VACANCIES TO BE FILLED AT THE 137th ASSEMBLY 
 

 

For more detailed information, please see Vacancies document. 
 

*  *  * 
On 18 October 2017, the Governing Council will hold elections and make appointments as outlined below. Candidatures (a 
signed letter and a one-page curriculum vitae) may be submitted to the Submission and Control of Documents Service 

(Atrium, ground floor, Tavrichesky Palace) up to 9 a.m. today Tuesday, 17 October 2017. Candidates for the Committee on 
the Human Rights of Parliamentarians vacancies are required to complete the vacancies form available at 
http://archive.ipu.org/hr-e/miscel/form-chrp.pdf. 

*  *  * 

PRESIDENT OF THE INTER-PARLIAMENTARY UNION 
 

To date, the following candidatures have been received: 
 

– Ms. G. Cuevas Barron (Mexico);  
– Ms. I. Passada (Uruguay). 
 

 

EXECUTIVE COMMITTEE 
 

The Governing Council will elect four members: one member (male) to complete the term for the African Group; and three 
members (one female and two male) for the Twelve Plus Group, one of whom is to complete the term for the Group. 
 

To date, the following candidatures have been received: 
 

– Mr. K.M. Lusaka (Kenya): candidature submitted by the Parliament of Kenya, to complete the term of his predecessor; 
– Ms. M. Kiener Nellen (Switzerland) and Mr. D. McGuinty (Canada): candidatures submitted by the Twelve Plus Group. 
 

COMMITTEES AND OTHER BODIES 
Committee on the Human Rights of Parliamentarians 
 

The Governing Council will elect four members (ideally two female and two male), preferably two members from the African 
Group and two members from the Twelve Plus Group.  
 

To date, the following candidatures have been received: 
 

– Ms. J. Mukoda Zabwe (Uganda) and Mr. N. Bako-Arifari (Benin): candidatures submitted by the African Group; 
– Ms. A. Jerkov (Serbia) and Mr. A. Caroni (Switzerland): candidatures submitted by the Twelve Plus Group. 
 

Committee on Middle East Questions 
 

 

The Governing Council will elect three members (two female and one male).  
 

To date, the following candidatures have been received: 
 

– Ms. B. Grouwels (Belgium) and Mr. H. Julien-Laferrière (France): candidatures submitted by the Twelve Plus Group; 
– Mr. G. Mihaylov (Bulgaria): candidature submitted by the National Assembly of Bulgaria. 
 

Committee to Promote Respect for International Humanitarian Law 
 

 

The Governing Council will elect four members: one member (female) for the African Group; one member (female) for the 
Eurasia Group; one member (male) for the Group of Latin America and the Caribbean (GRULAC); and one member (male) 
for the Twelve Plus Group. 
 

 

To date, the following candidatures have been received: 
 

– Ms. A. Dafia Ouassagari (Benin): candidature submitted by the African Group; 
– Ms. E. Vtorygina (Russian Federation): candidature submitted by the Eurasia Group; 
– Mr. D. Chukolov (Bulgaria): candidature submitted by the Twelve Plus Group.  

https://ipu137russia.org/
http://www.ipu.org/
http://www.twitter.com/ipuparliament
http://www.ipu.org/137pics
mailto:jm@ipu.org
mailto:SVSumbaev@senat.gov.ru
http://archive.ipu.org/conf-e/137/vacancies.pdf
http://archive.ipu.org/hr-e/miscel/form-chrp.pdf
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APPOINTMENT OF TWO INTERNAL AUDITORS FOR THE 2018 ACCOUNTS 
 

The Governing Council will appoint two Internal Auditors for the 2018 accounts. 
 

To date, the following candidature has been received: 
 

– Mr. V. Macedo (Portugal): candidature submitted by the Twelve Plus Group. 

*  *  * 

STANDING COMMITTEE BUREAUX 
The following elections will be held: 
 

 

Standing Committee on Peace and International Security 
 

 

Two members: One member (female or male) for the Asia-Pacific Group; and one member (female) for the Twelve Plus Group.  
 

To date, the following candidatures have been received: 
 

– Mr. H.B. Kambhampati (India): candidature submitted by the Asia-Pacific Group; 

– Ms. L.İ. Ceritoğlu Kurt (Turkey): candidature submitted by the Twelve Plus Group. 
 

Candidatures for the above vacancies may be submitted by the geopolitical groups concerned up to the time of the elections. 
 

 

 

* 
*     * 
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JOURNAL1 
Wednesday, 18 October 2017 

 

 

Time  Meeting Place 
 

8 a.m. – 10 a.m. Bureau of Women Parliamentarians Reading Room 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace  
(in camera) 

 

9 a.m. – 1 p.m. 

 and 2.30 p.m. 
 

 

   9 a.m. 

 

Governing Council 

 

› Election of the President of the Inter-Parliamentary Union 

 

The Governing Council will complete its consideration of items 
remaining on its agenda, including: 

› Report of the President 

› Financial questions 

› Reports and decisions concerning the human rights of 
parliamentarians 

› Reports of committees and other bodies 
 

It will hold the following elections and make the following appointments: 

› Election of four members to the Executive Committee 

› Election of four members to the Committee on the Human Rights 
of Parliamentarians 

› Election of three members to the Committee on Middle East 
Questions 

› Election of four members to the Committee to Promote Respect 
for International Humanitarian Law 

› Appointment of two internal auditors for the 2018 accounts 

 

  Tribute to the outgoing President of the IPU, Mr. Saber Chowdhury 

 

Dumsky Hall 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

10.30 a.m. – 12.30 p.m. Standing Committee on Peace and International Security 
Expert hearing on Sustaining peace as a vehicle for achieving 
sustainable development 

 

 

 

Panellists: Mr. Henk-Jan Brinkman, Chief of Policy, Planning and 
Application, UN Peacebuilding Support Office (PBSO) 

 

 Ambassador Günther Bächler, Special Representative, 
Organization for Security and Co-operation in Europe 
(OSCE) 

 

 Mr. Johannes Born, Assistant Director, Head of Policy and 
Research Division, Geneva Centre for the Democratic 
Control of Armed Forces (DCAF)  

Hall No. 1 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

                                                 
1
   Information as at 6 p.m. on 17 October. 
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At the end of the 

Governing Council 

Assembly 

 Item 3: General Debate on Promoting cultural pluralism and peace 
through inter-faith and inter-ethnic dialogue 

› Adoption of the outcome document 

 Item 4: Sharing our diversity: The 20
th
 anniversary of the Universal 

Declaration on Democracy (Standing Committee on Democracy and 
Human Rights) 

 Rapporteur: Mr. I. Umakhanov (Russian Federation) 

› Adoption of the draft resolution 

 Item 5: Reports of the Standing Committee on Peace and 
International Security, the Standing Committee on Sustainable 
Development, Finance and Trade and the Standing Committee on 
United Nations Affairs 

 Item 6: Approval of the subject item for the Standing Committee on 
Democracy and Human Rights at the 139

th
 IPU Assembly and 

appointment of rapporteurs 

Strengthening inter-parliamentary cooperation on migration and 
migration governance in view of the adoption of the Global Compact 
on Safe, Orderly and Regular Migration 

 

 Co-Rapporteurs: – To be confirmed (Morocco) 
  – To be confirmed 

 Concluding remarks by representatives of the Geopolitical Groups 

Closure of the Assembly 

Dumsky Hall 
(ground floor) 

Tavrichesky Palace 

* 
*     * 

 

OTHER INFORMATION 
 

 Assembly App: As part of the IPU’s PaperSmart policy and also to enhance delegates’ participation in IPU Assemblies, an 
application is available which facilitates the online consultation of Assembly documents and provides access to Assembly-
related information. The “137 App” can be downloaded through the CrowdCompass Attendee Hub via the store links at 
http://archive.ipu.org/conf-e/137agnd.htm or by personal email invitation by sending a request to sas@ipu.org. The password 
required by the App may be obtained from the App Helpdesk, which is located in the Kupolny Hall (opposite the Information 
Counter) on the ground floor of the Tavrichesky Palace. A user manual is available at http://archive.ipu.org/conf-e/137/App-
usermanual.pdf.  

 Print-on-demand service: This service is available at the Typing Pool and Photocopying Service for those delegates who 
wish to obtain a copy of a document published on the IPU Assembly web page. 

 List of Participants: The final List of Participants will be published on the IPU website (http://www.ipu.org). 

 Results of the 137
th

 Assembly and related meetings: Delegations will receive two printed copies of the Results of the 
Assembly. Members of the IPU are reminded that the different sections of the Brochure may be accessed from the IPU 
website (http://www.ipu.org) and downloaded in PDF format two weeks after the close of the Assembly. 

 Summary records of the Assembly, the Governing Council and the four Standing Committees will be made available 
before the next Assembly. 

 2018 Parliamentary Hearing at the United Nations: The Parliamentary Hearing, entitled Towards a global compact for 
safe, orderly and regular migration: The contribution of parliaments, will take place on 22-23 February 2018 in New York. A 
formal convocation letter will be circulated to all Parliaments by 15 November. Please check the IPU website at 
http://www.ipu.org for regular updates. 

 Research for the World e-Parliament Report 2018: The author of the 2018 Report is carrying out interviews with delegates 
about their use of social media and digital tools. Please contact Andy Williamson via the IPU Secretariat if you would like to 
be interviewed.  

 Livre d’or for the outgoing President of the IPU: Delegates are invited to write a message for Mr. Saber Chowdhury in the 
livre d’or at the Publications Stand located near the Plenary Room (Dumsky Hall). 

*  *  * 

http://archive.ipu.org/conf-e/137agnd.htm
mailto:sas@ipu.org
http://archive.ipu.org/conf-e/137/App-usermanual.pdf
http://archive.ipu.org/conf-e/137/App-usermanual.pdf
http://www.ipu.org/english/home.htm
http://www.ipu.org/english/home.htm
http://www.ipu.org/
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MEDIA INFORMATION 
 

 

 

 Watch the 137
th
 Assembly live at https://ipu137russia.org/ or http://www.ipu.org. 

 

 

Follow or take part in discussions on Twitter using #IPU137 (www.twitter.com/ipuparliament). 
Follow the IPU on @IPUparliament, the Forum of Women Parliamentarians on #WomenMPs and the Forum of 
Young Parliamentarians on #youngMPs. 

 
Photos of the event are available on http://www.ipu.org/137pics. 

Please credit: Parliament of the Russian Federation. 

For further information, please contact: 

Jean Milligan, IPU 
Mobiles: +41 79 854 3153 (Swiss); +893 1281 2397 (local) 
Email: jm@ipu.org 

Sergey Sumbaev, Federal Assembly of the Russian 
Federation 
Tel: +792 6232 8584 Email: SVSumbaev@senat.gov.ru 

 

*  *  * 
 

VACANCIES TO BE FILLED AT THE 137th ASSEMBLY 
 

 

For more detailed information, please see Vacancies document. 
 

*  *  * 
Today, 18 October 2017, the Governing Council will hold elections and make appointments as outlined below.  
 

PRESIDENT OF THE INTER-PARLIAMENTARY UNION 
 

The following candidatures have been received: 
 

– Ms. G. Cuevas Barron (Mexico);  
– Ms. I. Passada (Uruguay). 
 

 

EXECUTIVE COMMITTEE 
 

The Governing Council will elect four members: one member (male) to complete the term for the African Group; and three 
members (one female and two male) for the Twelve Plus Group, one of whom is to complete the term for the Group. 
 

The following candidatures have been received: 
 

– Mr. K.M. Lusaka (Kenya): candidature submitted by the Parliament of Kenya, to complete the term of his predecessor; 
– Ms. M. Kiener Nellen (Switzerland), Ms. H.H. Liadal (Norway) to complete the term, and Mr. D. McGuinty (Canada): 
 candidatures submitted by the Twelve Plus Group. 
 

COMMITTEES AND OTHER BODIES 
Committee on the Human Rights of Parliamentarians 
 

The Governing Council will elect four members (ideally two female and two male), preferably two members from the African 
Group and two members from the Twelve Plus Group.  
 

The following candidatures have been received: 
 

– Ms. J. Mukoda Zabwe (Uganda) and Mr. N. Bako-Arifari (Benin): candidatures submitted by the African Group; 
– Ms. A. Jerkov (Serbia) and Mr. A. Caroni (Switzerland): candidatures submitted by the Twelve Plus Group; 
– Mr. A.J. Ahmed (United Arab Emirates): candidature submitted by the candidate. 
 

Committee on Middle East Questions 
 

 

The Governing Council will elect three members (two female and one male).  
 

The following candidatures have been received: 
 

– Ms. B. Grouwels (Belgium) and Mr. H. Julien-Laferrière (France): candidatures submitted by the Twelve Plus Group; 
– Mr. G. Mihaylov (Bulgaria): candidature submitted by the National Assembly of Bulgaria. 
 

Committee to Promote Respect for International Humanitarian Law 
 

 

The Governing Council will elect four members: one member (female) for the African Group; one member (female) for the 
Eurasia Group; one member (male) for the Group of Latin America and the Caribbean (GRULAC); and one member (male) 
for the Twelve Plus Group. 
 

 

The following candidatures have been received: 
 

– Ms. A. Dafia Ouassagari (Benin): candidature submitted by the African Group; 
– Ms. E. Vtorygina (Russian Federation): candidature submitted by the Eurasia Group; 
– Mr. D. Chukolov (Bulgaria): candidature submitted by the Twelve Plus Group.  
 

APPOINTMENT OF TWO INTERNAL AUDITORS FOR THE 2018 ACCOUNTS 
 

The Governing Council will appoint two Internal Auditors for the 2018 accounts. 
 

The following candidature has been received: 
 

– Mr. V. Macedo (Portugal): candidature submitted by the Twelve Plus Group. 
 

 

*  *  * 

https://ipu137russia.org/
http://www.ipu.org/
http://www.twitter.com/ipuparliament
http://www.ipu.org/137pics
mailto:jm@ipu.org
mailto:SVSumbaev@senat.gov.ru
http://archive.ipu.org/conf-e/137/vacancies.pdf



